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سخنی با دبيران، مديران مدارس، گروه های آموزشی و اوليای دانش آموزان  

دبير بايد برای تدریس این کتاب: 

1. کتاب عربی پايۀ هفتم و هشتم را تدريس کرده باشد؛

2. دورۀ آموزشی ـ توجيهی ضمن خدمت را گذرانده باشد؛

 3. کتاب معلّم )راهنمای تدريس و ارزشيابی( را مطالعه کرده باشد.

خدای مهربان را سپاسگزاريم که به ما توفیق داد تا با نگارش سومين کتاب درسی 

زبان عربی به نوجوانان كشور عزیزمان خدمتی فرهنگی ارائـه دهيم.

و  دانشگاه  استادان  از  گروهی  شامل  عربی،  درسی  کتاب های  تأليف  شورای 

و  نقد  به  بار  پيش از چاپ، چندين  قبلی  کتاب  دو  کتاب همچون  اين  است.  معلمّان 

بررسی نهاده و تدريس آزمايشی شده است، تا اشکالات آن برطرف و نقاط قوّت آن نيز 

هرچه بيشتر تقويت گردد.

رویكرد » برنامۀ درسی عربی« بر اساس »برنامۀ درسی ملیّ« اين است:

»پرورش مهارت های زبانی به منظور تقويت فهم متون دينی و کمک به زبان 

و ادبيّات فارسی« 

پايان سال  بتواند در  انتظار می رود دانش آموز  شيوۀ کتاب متن محوری است. 

تحصيلی متون و عبارات سادۀ عربی را در حدّ ساختار خوانده شده درست بخواند و 

معنای آنها را بفهمد. در اين کتاب 223 واژۀ جديد به کار رفته؛ امّا 597 واژۀ عربی هفتم 

و هشتم نيز در آن تکرار شده اند؛ پس در حقيقت هدف اين کتاب، آموزش 819 واژۀ 

پربسامد زبان عربی است که با احتساب جمع های مکسّر 860 واژه می شود. 

کتاب بر اساس اسناد بالادستی، »برنامۀ درسی ملیّ« و »راهنمای برنامۀ درسی« 

نوشته شده است. برنامۀ درسی ملیّ، نقشۀ راه برای تألیف همۀ کتاب های درسی است. 

راهنمای برنامۀ درسی عربی نيز که در »شورای برنامه ریزی درسی عربی« تهيهّ و تنظيم 

شده نقشۀ راه برای تأليف کلـّيّـۀ کتاب های درسی عربی است. 

در نگارش کتاب به تجربياّت موفقّ کتاب های عربی پیشین و کتاب های آموزش 

زبان ساير کشورها توجّه شده است.

کلمات به کار رفته در اين کتاب، پرکاربردترين واژگان زبان عربی است که در 
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قرآن، حديث، روايات و زبان و ادبيّات فارسی بسيار به کار رفته اند. 

تصاوير، عبارات، متون و تـمرين های کتاب افزون بر آموزش زبان عربی؛ به ابعاد 

تربیتی و فرهنگی نیز توجّه دارند. 

بسياری  کلمات  هشتم  و  هفتم  پايه های  در  نهم  پايۀ  دانش آموز  که  آنجا  از 

اين کتاب کمی  لذا متن های  با ساختار زبان عربی آشنا شده؛  تاحدودی  را آموخته و 

طولانی تر از کتاب های قبلی شده است.

و  دبيران  آموزشی،  گروه های  درخواست  بنابه  و  ملیّ  درسی  برنامۀ  استناد  به   

دانش آموزان مجدّداً مکالـمه در کتاب گنجانده شده؛ زيرا مکالـمه بستری مناسب برای 

آموزش هر زبانی است و کلاس درس را جذّاب، شاداب، پر تحرّک و فعّال می سازد ولی 

مکالـمه همچنان هدف اصلی آموزش کتاب حاضر نيست.

مهم ترین توصيه ها دربارۀ شیوۀ تدریس و ارزشیابی كتاب

1. کتاب عربی پايۀ نهم در ده درس تنظیم شده است و هر درس در دو جلسۀ 

آموزشی تدريس می شود.

2. اين کتاب همچون دو کتاب عربی پايۀ هفتم و هشتم متن محور است و بر 

ترجمه و درک و فهم و واژه شناسی تأکيد می شود.

3. ساختار آموزشی کتاب، افزون بر يادآوری مفاهيم دو کتاب پيشين، فعل های 

استمراری، ترکيب اضافی و وصفی، وزن و ريشۀ کلمات و  امر و نهی، معادل ماضی 

ساعت شماری است. هدف در آموزش فعل، تنها شناخت انواع فعل است. دانش آموزان 

فعل را در جمله معنا می کنند. همچنين بايد فعل های ماضی، مضارع، امر، نهی، نفی 

اين  از آموزش ترکيب وصفی و اضافی  را در جمله تشخيص دهند. هدف  و مستقبل 

است که دانش آموز بتواند ترکيب هايی مانند »أخَي العَْزيز« را داخل جمله )نه بيرون از 

جمله( ترجمه کند؛ مثال: »شاهَدْتُ أخَي العَْزيزَ في المَْسجِدِ.« اين مطلب در سال های 

آينده بيشتر توضيح داده خواهد شد و در پايۀ نهم فقط در حدّ مثال هايی که در کتاب 

آمده است کفايت می کند و نيازی به شرح و بسط بيشتر ندارد. در وزن و حروف اصلی 

نيز به آموزش مفهوم دو وزن فاعِل و مَفعول پرداخته شده و در سال آينده اين بحث 

ج
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زمينه ای برای ورود به مبحث اسم مشتق است. همچنين در يکی از تـمرين ها ماضی 

و مضارع باب های ثلاثی مزيد آمده است. امّا مطلقاً آموزش ثلاثی مزيد از اهداف اين 

کتاب نيست. اين تـمرين صرفاً جهت آشنايی مختصر و سطحی با این بحث است. در 

ساعت شماری نيز فقط ساعت کامل، ربع و نيم آموزش داده شده است و ساعتی مانند 

»چهار و بيست و پنج دقيقه« از اهداف کتاب نيست.

4. آنچه را دانش آموز در زمينۀ قواعد ضروری نياز دارد به تدريج خواهد آموخت؛ 

لذا نيازی به ارائۀ جزوۀ مکمّل نيست.

و  تصويری  ترجمۀ  سرود،  نـمايش،  مکالـمه،  گروهی  اجرای  مانند  کارهايی   .5

داستان نويسی کار عملی در درس عربی محسوب می شود. مدارسی که وقت اضافه 

دارند، يا مدارس خاص می توانند به عنوان فوق برنامه در چنين زمينه هايی دانش آموز 

را فعّال کنند.

6. اکنون دانش آموز پس از دو سال تسلطّ نسبی به دست آورده و تا اندازه ای با 

زبان عربی آشنا شده است، ولی با وجود این از او ساخت انواع فعل و تعريب )ترجمه 

از فارسی به عربی( را نـمی خواهيم.

7. آموزش فعل و ضمير در کتاب های عربی دورۀ اوّل متوسّطه بومی سازی شده 

است. لذا به ويژه از اوليای دانش آموزان که با سبک گذشته خو گرفته اند و می خواهند 

به فرزندانشان کمک کنند درخواست می گردد به اين مطلب مهم توجّه کنند. آموزش 

ضماير و صيغه های افعال بر اساس دستور زبان فارسی و به صورت )من، تو، او، ما، شما، 

، أنتَ، أنتمُا،  ايشان( است. سبک پيشين به اين صورت بود: )هوَ، هُما، هُم، هيَ، هُما، هُنَّ

، أنا، نحَنُ( أنتمُ، أنتِ، أنتمُا، أنتنَُّ

8. اين کتاب مکمّل و پشتيبان آموخته های دو کتاب پيشين در زمينۀ واژگان و 

ساختار است.

9. در بخش »بدانيم« آموزش ساختار زبان به کمک تصاوير صورت گرفته است. 

هدف از دو بخش »بدانیم« و »فنّ ترجمه« کمک به فهم متن و عبارت است. دانش آموز 

اين دو بخش را می آموزد تا به كمکشان درست بخواند، بشنود، بفهمد و ترجمه كند. 

در واقع قواعد در خدمت فهم عبارت و متن است بنابراين، سهم نـمرۀ بخش قواعد 

د
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در بارم بندی اندک است.

أجَابَ نوشته  دَعا و  قالَ،  المُْعجَم مضارع فعل هايی مانند  10. گرچه در بخش 

شده است ولی ساختنِ فعل مضارع اين فعل ها از اهداف کتاب نيست. دانش آموز فقط 

بايد فعل ماضی و مضارع را بشناسد و معنای آن را بداند؛ مثلاً در )قالَ- يقَولُ( لازم 

نيست بداند مضارع فعل »قالَ« چيست؛ بلکه بايد بداند معنای »يقَولُ« چيست. او بايد 

در اثر تکرار کلمات در متن کتاب به تدريج »قالَ - يقَولُ« را بشناسد.

نـمرۀ   5 است.  نـمره   15 از  دوم  و  اوّل  نوبت  كتبی  امتحان  سؤال  طرح   .11

شفاهی مربوط به قرائت و مكالمه است.

12. از طرح سؤال در زمینۀ »ترجمۀ فارسی به عربی« جدّاً خودداری شود.

13. »ساخت جملۀ عربی« در متوسّطۀ اوّل مدّ نظر نيست )در بخش مکالـمه 

یعنی پاسخ گویی به کلمات پرسشی این استثنا وجود دارد؛ در مکالـمه باید بتواند پاسخ 

کوتاه دهد که انتظار در حدّ یک یا دو کلمۀ ساده است و نظر به لزوم سرعت عمل در 

پاسخ دهی رعايت ظرافت های دشوار و فنّی زبان فعلاً لازم نيست(.

به غير  يا »جمع  به غير مخاطب«  يا »مخاطب  به مؤنثّ«  تبديل »مذکّر   .14

جمع« و موارد مشابه از اهداف اين کتاب نيست و بايد از طرح چنين سؤالاتی در هر 

آزمونی خودداری کرد؛ مثال:

اين جمله را به مضارع تبديل کنيد:           ذَهَبْتُ إلیَ المَْکتبََةِ وَ أنَتَْ ما ذَهَبْتَ.

جملۀ زير را با توجّه به کلمات داده شده بازنويسی کنيد:  

                                                      اکُتبُْ واجِبَـكَ يا أخـي.

                                                      ...       ...      يا أخُتي.

در  نبايد  سخن  ديگر  به  شود.  سؤال  جمله  در  بايد  جديد  کلمات  معنای   .15

پرسيد.  دانش آموز  از  جمله  از  بيرون  را  کلمات  معنای  نهم  و  هفتم، هشتم  پايه های 

دانش آموز بايد عبارت و متن را درست بخواند و کلمات جديدِ آن را با توجّه به قرائن 

موجود در جمله معنا کند. هدف از گنجاندن واژگان جديد در آغاز هر درس، تسهيل 

و تلطيف آموزش و مشارکت هرچه بيشتر دانش آموز در ترجمۀ متن هر درس است.

16. روخوانی های دانش آموز و فعّاليت های او در بخش مکالمه در طول سال 

ه
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نـمرۀ شفاهی دانش آموز را تشکيل می دهد.

17. در کتاب جای کافی برای نوشتن ترجمه و حلّ تـمرين در نظر گرفته شده 

تا نيازی به دفتر تـمرين نباشد. به جای اينکه وقت دانش آموز صرف نوشتن شود بايد 

بيشتر صرف مهارت های زبانی خواندن، شنيدن و فهميدن گردد. رونويسی دروس و املا 

در هيچ  يک از سه کتاب عربی دورۀ اوّل متوسّطه لازم نيست.

18. از همکاران ارجمند درخواست داريم تا با رويکرد دفتر تأليف همگام شوند؛ 

زيرا به تدريج همۀ کتاب های آینده نيز ادامه و مکمّل روش اين کتاب خواهند بود.

چنانچه تـمايل داريد از نظرياّت شما آگاه شويم؛ می توانيد از طريق وبگاه گروه 

عربی پيغام بگذاريد.   

	www.arabic-dept.talif.sch.ir           	  :نشانی وبگاه گروه عربی

دفتر  عربی  گروه  وبگاه  در  فعّال  آموزشی  گروه های  و  دبيران  وب نوشت های 

تأليف برای آشنايی شما پیوند شده است.

برای همۀ همکاران آرزوی موفقّيت داريم.

و
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. ، أهَْلاً وَ سَهْلاً بِـکُـنَّ لامُ عَلَيْـکُـنَّ أيََّـتُـهَـا الطاّلبِاتُ، السَّ

ز



K

لامُ عَلَيْـکُـمْ، أهَْلاً وَ سَهْلاً بِـکُــم. لّـابُ، السَّ ـهَـا الـطّـُ أيَّـُ

ح





لُ رسُْ الْوَّ الَدَّ

أهَلاً وَ سَهلاً بِالْخَریفِ، 

راسيِّ الْجَدیدِ. فَصلِ بِدایةِ العْامِ الدِّ
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ابِتَدَأَ: شروع شد )مضارع: يبَتدَِئُ(

بَنيـنَ : پسران 

جَ : دانش آموخته شد   تخََـرَّ

)مضارع : يتَخََرَّجُ( 

تـَلاميذ : دانش آموزان »مفرد: تلِمْيذ«

جُلوس : نشستـن 

دِراسَـة : تحصيل، درس خواندن  

دِراسـيّ : تحصيلی 

دَرَّسَ : درس داد )مضارع : يدَُرِّسُ(

زادَ : زياد کرد، زياد شد 

)مضارع : يزَيدُ(

سَألََ : درخواست کرد، پرسيد  

)مضارع : يسَْألَُ( 

صِعاب : سختی ها

 »مفرد : صَعْب«

عام : سال

»عامٌ دِراسـيٌّ : سال تحصیلی«

قيام : برخاستـن

کِتابَـة : نوشتـن

مَرحَمَـة : مهربانی

ها :  هان 

بِفَرَحٍ؛  المَْدرسََـةِ  إلِیَ  الطاّلبِاتُ  وَ  الطُّلّبُ  يذَْهَبُ  الجَْديدُ.  راسيُّ  الدِّ العْامُ  يـَبْـتـَدِئُ 

راسَةِ وَ  وارِعُ مَمْلوءَةٌ بِالبَْنيـنَ وَ البْنَاتِ. يـَبْـتـَدِئُ فصَْلُ الدِّ هُمْ يحَْمِلونَ حَقائبَِهُم؛ الشَّ

داقةَِ بيَنَ التَّلاميذِ. القِْراءَةِ وَ الکِْتابةَِ وَ فصَلُ الصَّ

لُ رسُْ الْوَّ الَدَّ

أهَْـلاً وَ سَـهْـلاً

الَْـمُـعْـجَـم  ) 16 کلمۀ جديد(  

ِفِّ السّابِـعِ وَ الثّـامِن مُراجَـعَـةُ دُروسِ الـصَّ

يادگيری معنای کلمات بايد در خلال ترجمۀ متون و عبارات محقّق گردد.



أذَکُْـرُ رَبـّي عِـنْـدَ قـيـامـي 		 أبَـْدَأُ بِاسْـمِ اللهِّ کَـلامـي

أذَکُْـرُ رَبـّي عِـنْـدَ جُلوسـي 		 أبَـْدَأُ بِاسْمِ اللهِّ دُروسـي

أسَْـألَُ رَبـّي حَـلَّ صِعابـي  		 أقَـْرَأُ بِاسْمِ اللهِّ کِـتـابـي

		 فـيـهِ دُعـاءٌ، فـيـهِ صَـلـاةُ مَـکْـتـَبُـنـا نورٌ وَ حَيـاةُ

فـيـهِ کُنـوزٌ، فـيـهِ جَـمـالُ 		 فـيـهِ عُلومٌ، فـيـهِ کَمالُ

		 وَ يـُدَرِّسُ فيـهِ الـْحُکَـمـاءُ يتَـَخَرَّجُ مِنـهُ الـْعُـلمَـاءُ

ها کُتبُـي أنَوارُ سَـمائـي	          مَرحَْمَـةٌ، کَـنْـزٌ، کَـدَوائـي

فـَاسْـمُ إلِـٰهي، زادَ سُروري 		 أبَـْدَأُ بِاسْمِ اللهِّ أمُــوري

﴿ بسِْـمِ الِله الرحَّْمٰنِ الرحَّيمِ ﴾

3
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التَّمارين

 ترجمۀ احاديث زير را کامل کنيد1. 

1. 	»خَـيـْرُ الـنّـاسِ مَـنْ نـَفَـعَ الـنّاسَ.«  

 بهترين مردم کسی است که ...................................................................................................... .

ـجَـمالَ.« 
ْ
2.	 »إِنَّ الَله جَـمـيـلٌ يـُحِـبُّ ال

 قطعاً خدا زيباست............................................................................................................................ .

ما؛ً فَـکَـأَنـَّهُ جاهِلٌ.« 
ْ
3.	 »مَـنْ کَـتَـمَ عِـل

هر کس دانشی را پنهان کند؛ ................................................................................................... . 

ـفِعْلِ.«
ْ
 مَـعَ ال

ّ
4.	 »لا خَـيـْرَ فـي قَـوْلٍ إل

هيچ خيری در سخنی نيست..................................................................................................... .

ـثَـرُ خَطاياَ ابنِْ آدَمَ فـي لسِانـِهِ.«
ْ
ک

َ
5. 	»أ

 بيشتر گناهانِ آدمی زاد................................................................................................................ . 

 احاديث زير را بخوانيد سپس ترجمۀ درست را انتخاب کنيد2. 

ـحَـطَـبَ. «
ْ
کُـلُ الـنّـارُ ال

ْ
ـحَـسَـناتِ کَـمـا تـَأ

ْ
کُــلُ ال

ْ
ـحَسَـدَ يـَأ

ْ
1.	» إِنَّ ال

 .الف. به راستی که حسادت نيکی  را از بين می برَد؛ مانند آتش که محصول را از بين می برَد

 .َب. قطعاً حسادت خوبی ها را می خوردَ، همان گونه که آتش، هيزم را می خورد

1. کُلُّ الْحَاديثِ لـِرسَولِ اللّهِ  .

لُ إلی الثّالثِِ لـِرسَولِ اللّه   و الْحَديثُ الرّابِعُ وَ الْخامِسُ للِْمامِ عَـلـيٍّ  . 2. الْحَديثُ الْوَّ

لُ التَّمْرينُ الْوَّ

التَّمْرينُ الثّاني
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ـمِـهِ. «
ْ
ـمَ الـنّـاسِ إِلـَی عِـل

ْ
عْــلـَـمُ الـنّـاسِ، مَـنْ جَـمَـعَ عِـل

َ
2.	»أ

  .الف. داناترين مردم، کسی است که دانشِ مردم را به دانشِ خودش بيفزايـد

  .ب. عالـم ترين مردم، کسی است که علمِ خودش را از علمِ مردم کمتر بداند

واءِ. قَـلـيـلـُهُ يـَنـْفَـعُ و کَـثيـرُهُ قـاتـِلٌ. « ــکَـلامُ کَــالـدَّ
ْ
3.	» الَ

 .الف. سخن مثل درمان است؛ اندک آن سريع شِفا می دهد و بسيارِ آن می کُشد

 .ب. سخن مانند داروست؛ اندکش سود می رساندَ و بسيارش کُشنده است

 حَـوائـِـجَ الـنّـاسِ إِلـَيـْکُـم نـِعـمَـةٌ مِـنَ الِله. «
َ
4.	» إِنّ

 .الف. قطعاً نيازهای مردم به شما نعمتی از خداوند است

 .ب. حتماً رفع نیاز مردم از نعمت های خداوند است

ـغَــريــبُ مَــنْ لـَـيـْـسَ لـَـهُ حَـبـيـبٌ. «
ْ
5.	» الَ

 .الف. غريب کسی است که دوستی ندارد

 .ب. غريب آن کسی است که با دوستش رابطۀ خوبی ندارد

 به فارسی ترجمه کنيد1. 

قَمَرُ وَ النُّجومُ 
ْ
مسُ وَ ال رضِ وَ الشَّ

َ ْ
ماواتِ وَ مَنْ فِـي ال 1.	﴿ یسَْجُدُ لهَُ مَنْ فـِي السَّ

جَرُ ﴾ ـجِبالُ وَ الشَّ
ْ
وَ ال

.............................................................................................................................................................................................................

تيب »الحْجّ 18«، »يوسُف ٤«، »يونسُ  ٤٤« وَ الحِْکمَتانِ للِإمِامِ عَـلـيٍّ   . 1. عَلیَ التَّ

التَّمْرينُ الثّالِثُ
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يـْتـُهُم لي ساجِديـنَ ﴾ 
َ
قَمَـرَ رَأ

ْ
مْسَ وَ ال حَدَ عَشَرَ کَوْکَباً وَ الشَّ

َ
يتُْ أ

َ
2.	﴿ إِنـّي رَأ

.............................................................................................................................................................................................................

ـلِـمـونَ ﴾
ْ
نـْفُـسَـهُـم يـَظ

َ
لِمُ النّاسَ شَيئْاً وَلکِٰـنَّ النّاسَ أ

ْ
3.	﴿ إِنَّ الَله لا يَظ

............................................................................................................................................................................................................

ـمالَ. «
ْ
نتَ تـَحْرُسُ ال

َ
مُ يـَحْرسُُكَ وَ أ

ْ
ـعِل

ْ
ـمالِ. الَ

ْ
مُ خَـيـْرٌ مِـنَ ال

ْ
ـعِل

ْ
4.	» الَ

............................................................................................................................................................................................................

ـمُ. «
ْ
ـعِـل

ْ
ـجَنَّـةِ ال

ْ
ـریـقُ ال

َ
ـریـقٌ وَ ط

َ
5.	» لِـکُـلِّ شيءٍ ط

 ..............................................................................................................................................................................................................

 فعل های ماضی و مضارع را در آيات زير معلوم کنيد.

نـوبَ جَـمـيـعـاً ﴾  الزُّمَـر 53
ُ
1.	﴿ إِنَّ الَله يـَغْـفِـرُ الـذّ

نـْفُـسَـهُـم ﴾ هود 101
َ
کِنْ ظَـلمَـوا أ ٰـ ـلـَمْـناهُم وَل

َ
2.	﴿ مـا ظ

ِ مَـثَـلٍ ﴾  الرّوم 58 ـقُرآنِ مِنْ کُـلّ
ْ
3.	﴿ ضَـرَبـْنـا لِـلـنّـاسِ فـي هٰذَا ال

کـثَـرَهُـم لا يـَعْـلـَمـونَ ﴾  يونسُ ٥٥
َ
لـا إِنَّ وعَْـدَ الِله حَـقٌّ وَلـٰکِـنَّ أ

َ
4.	﴿ أ

ـا الُله ﴾ النَّمل 65
ـغَـيبَ إِلَّ

ْ
رضِ ال

َ
ـأ

ْ
ـماواتِ وَ ال 5.	﴿ لا يـَعْـلـَمُ مَنْ فِـي الـسَّ

  التَّمْرينُ الرّابِعُ 
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 ترجمۀ ناقص را کامل کنيد.

کُــلـونَ ﴾ المْؤمنون  19 
ْ
1.	﴿ لـَکُـم فـيـهـا فَـواکِــهُ کَـثـيـرَةٌ وَ مِـنـْهـا تـَأ

برای شما در آن .................................................... بسياری هست و از آن ....................................................... .

مـثـالَ لِـلـنّـاسِ وَ الُله بـِکُـلِّ شَيءٍ عَـلـيـمٌ ﴾ النّور 35
َ
ـأ

ْ
2.	﴿ يـَضْـربُِ الُله ال

خداوند برای مردم مثل ها ........................................ و خداوند به هر چيزی ........................................ است.

ولـيـاءَ الِله لا خَـوفٌْ عَـلـَيـهِـم وَ لا هُـم يـَحْـزَنـونَ ﴾ يونسُ 62
َ
لا إِنَّ أ

َ
3.	﴿ أ

هان، قطعاً ........................................ خدا نه ترسی بر ايشان هست و نه ....................................... .

ـذيـنَ يـَجْـعَلونَ مَـعَ الِله إِلـٰهاً آخَـرَ فَـسَوفَْ يـَعْـلمَـونَ ﴾ الحِْجْر  96
4.	﴿ الََّ

کسانی که همراهِ خدا خدايی ديگر قرار می دهند........................................ .

 کدام فعل از نظر زمان با بقيّۀ فعل ها »ناهماهنگ« است؟

  1.	 جَعَـلتَـا  يسَْمَحانِ تقَْطعَانِ  نهَْـربُُ 

   2.	 أخََـذْتمُ  أسَْـمَــعُ   أمََــروا   أکََـلنْـا 

 3.	 جَلبَْـتُ  يـَجْـمـَعُ   کَـتـَمـا  جَلسَوا 

 ُيخَْلـُق  َتخَْدِمين ِحَصَـدْت  ُُ4. نحَْـرس

َصَعِـدْن  5. تطَرْقُـْنَ  شَـرحَـا   صَنَـعْـتنَُّ

  التَّمْرينُ الْخامِسُ 

   التَّمْرينُ السّادِسُ 
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   التَّمْرينُ السّابِعُ 

   التَّمْرينُ الثّامِنُ 

 کدام فعل مناسب ضمير داده شده است؟

  عَــلِـمْــنـا      عَـــرفَــوا    َّعَـبَـرتْـُن    صَـبَـرتْـُم 1. 	هُـــم :	

 َتـَضْحَکـيـن   َيـَطـْبُـخْـن   َتـَظـْلِمـون  َيـَعيشـون 2.	 أنـتـُم :	

  َتـَفْـتـَـحْـن    ُأفَـْـتـَـح  َيـَغْـفِـرون   ُنـَغْـسِــل 3.	 نـَحْـنُ :	

   فـَعَــلـَتـا      قـَـدَرنْــا      ْقـَرُبـَت      قـَبِـلـْتمُا 4.	 هُـمـا :	

   ُنـَلـْبَــس     ِيـَکْذِبـان      ُتـَقْــذِف    َتـَکْـتـُمْن 5.	 هــيَ :	

.................سَـيَجْلِسُ.................لا يَجْلِسُننشستما جَلَسَ

.................سَوفَ تَذْهَبونَمی رويدتَذْهَبونَ.................ذَهَبْـتُم

نشنيديمما سَـمِعْنا.................سَمِعْـتُـنَّ.................سَمِعْـنَ

نگاه می کنمأنَْـظُـرُ.................نَـنْظُـرُ.................يَـنْظُـرُ

.................صَدَقْتُراست گفتیصَدَقْتَ.................صَدَقَتْ

.................تَعْرفِـيـنَ.................تَعْرفِـونَمی شناسنديَعْرفِـونَ

 فعل های زير را ترجمه کنيد.
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   التَّمْرينُ التّـاسِعُ 

 با توجّه به تصوير پاسخ  دهيد.

جَرةَِ؟                                   هَل هٰذا زمَيلـُكَ؟            ماذا عَلیَ الشَّ

...................................................................................         ................................................................................... 

           أينَ ذٰلكَِ الـرَّجُـلُ؟                                  لـِمَنْ هٰذَا المَْرقـَدُ؟    

...................................................................................         ................................................................................... 

فـي أيَِّ عِلمٍْ هٰذَا الـْعالـِمُ مَعروفٌ؟              کَمْ کُـرسْـيّـاً حَوْلَ الـْمِـنْـضَـدَةِ؟    

...................................................................................         ................................................................................... 

سَـعديٌّ الشّيرازيُّ   

جابِرُ بْنُ حَيّـان عالِمُ الکْيمياءِ
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        ماذا فـي هٰذِهِ السّاحَةِ؟                    مَتیَ تـَلـْعَـبْـنَ کُرةََ الـْمِنْـضَـدَةِ؟      

...................................................................................         ................................................................................... 

؟             بِـمَ يـُسـافِرُ الـْحُجّاجُ إلـَی مَکَّةَ المُْکَرَّمَةِ؟       يا تلِميذاتُ، کَـيْـفَ حـالـُکُـنَّ

...................................................................................         ................................................................................... 

   التَّمْرينُ الْعاشِرُ 
 در جای خالی کلمۀ مناسب بنويسيد.

ة / ....................... / ثـَمـانيَـة 1. 	واحِـد / اثِـْنـانِ / ....................... / أرَبـَعَـة / ....................... / سِـتّـَ

/  ....................... / عَشَرةَ /  ....................... / اثِنْاعَشَرَ

2. 	الْوَّل /  ....................... / الـثـّالـِث /  ....................... / الـْخـامِـس /  ....................... / الـسّـابِـع

 /  ....................... / الـتـّاسِـع / الـْعـاشِـر /  ....................... / الـثـّانـيَ عَشَرَ

لاثـاء / ....................... /  ....................... / الـْجُـمُـعَـة بْت / الْحَـد /  ....................... / الـثّـُ 3. 	يـَومُ السَّ

بـيـع /  ....................... / الـْخَـريـف / ....................... 4. 	الرَّ

يْـلِ هْـرِ /  ....................... فِـي اللّـَ باحِ / الـْغَـداءُ فِـي الـظّـُ 5. 	الـْفَطور فِـي الصَّ
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   التَّمْرينُ الْحاديَ عَشَرَ

   التَّمْرينُ الثّانـيَ عَشَر

 به پرسش های زير پاسخ دهيد.

.............................................................................. 				   ؟ 1. 	مَـنْ أنَتَِ

.............................................................................. 				   ؟ 2.	 کَيْفَ حالـُكَِ

.............................................................................. 				   ؟ 3. 	مِـنْ أيَـنَ أنَتَِ

.............................................................................. 			  ؟ 4.	 فـي أيَِّ صَـفٍّ أنَتَِ

راسيُّ في إيران؟	 .............................................................................. 5. 	مَتیَ يبَدَأُ العْامُ الـدِّ

 برای فعل های زير، ضمير مناسب انتخاب سپس هر جمله را ترجمه کنيد.

.........................................1- )هُم نَحنُ( نَـجَـحْـنـا

.........................................2- )هُم أنتُـما( يَـنْـصُـرونَ

.........................................3- )أنتَ أنتُما(  لاتَـکْـذِبُ

.........................................٤-)هُـنّ أنتُم( وَصَـلْـتُـم

.........................................5  - )أنتُما  هُـنَّ ( يَـقْـدِرْنَ

.........................................6- )هيَ أنتِ( قَـرُبَـتْ
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   التَّمْرينُ الثّالِثَ عَشَرَ

   التَّمْرينُ الرّابِعَ عَشَرَ

 کدام کلمه از نظر معنايی با بقيّۀ کلمات »ناهماهنگ« است؟

 هر کلمه را به توضيح مناسب آن وصل کنيد. »يک کلمه اضافه است.«

 حَقيبَة  طبَاّخَة  طبَيبَة  فَة  1. 	موَظّـَ

 عـامِـل  مَدينَـة  َقـَرية  َمُحافظَة	2. 

 ة   أخُْـت  لـَون    جَـدَّ 3.  	بِـنْـت 

  قـَول   يـَـد     عَـيْـن   4. 	قـَـدَم  

 سِنْجاب   َفـَرس  جَـنَّـة    5. 	بـَقَـرةَ 

 شَـمْـس  کَوکَب  قـَمَـر    6. 	أسُْـرةَ 

   سَـنَــة  شَـهْـر  ذَهَب  أسُْبوع 	7.  

 سَحـاب   تـَمْـر    8.	 تـُفّـاح  رمُّـان 

1.	 کُـرةَُ الـْقَدَمِ   

	 2.	 الَمُْحافـَظـَةُ 

	 3. الَمَْطـْعَـمُ  

4. 	الَمَْــسـاءُ   	

5.	 الَغْــابـَةُ     	

6.	 الَغُْــرابُ   	

ـيْـفُ  7.	 الَضَّ

 مَکانٌ يأَکُْلُ فيهِ النّاسُ الفَْطورَ وَ الغَْداءَ وَ العَْشاءَ.

 هوَ الَّذي يدَْخُلُ البَْيتَ بِدَعوَةٍ أوَ بِـغَيرِ دَعوَةٍ.

 ريـاضَـةٌ يـَلـْعَـبُ فـيـهـا أحََدَعَشَرَ لاعِـبـاً.

 أرَضٌ واسِـعَـةٌ فيـهـا أشجـارٌ کَـثـيـرةٌَ.

 وَقتُْ نهِايـَةِ الـنَّهارِ وَ بِدايـَةِ اللَّيلِ.

ونِ.  طائـِرٌ أسَوَدُ اللّـَ



13

يـَسـاربـَعـيـدرخَـيـصَـة

باردِبِـدايـَةبـَيْـع

صَـدَقَقـَبـيـححَـزنَِ

نـَهـارعَـداوَةقـَليـل

   التَّمْرينُ الْخامِسَ عَشَرَ

   التَّمْرينُ السّادِسَ عَشَرَ

 در جای خالی، يکی از کلمه های زير را بنويسيد. »دو کلمه اضافه است.«

عاب عَليَـكَ / ذَهَـبِـهِ / الجُْلوس / الحَْجَرِ / الجْـاهِلِ / الْمَانُ / الصِّ

ـمَـرءِْ، خَـيـْرٌ مِـنْ ........................................................... .    رسَولُ اللهِّ 
ْ
دَبُ ال

َ
1. 	أ

ـغَرِ، کَالنَّـقْشِ فِـي ........................................ .   الْمامُ عَـلـيٌّ  مُ فِـي الصِّ
ْ
عِل

ْ
2. 	الَ

ـةُ وَ ........................................ .  رسَولُ اللهِّ  ـحَّ 3. 	نعِْـمَتانِ مَجْهـولـَتـانِ ؛ الصِّ

هْـرُ يـَومـانِ ؛ يـَومٌ لـَكَ وَ يـَومٌ ....................................... .   الْمامُ عَـلـيٌّ  4. 	الَـدَّ

ـعاقِـلِ، خَـيـْرٌ مِنْ صَداقَـةِ ..................................... .   الْمامُ عَـلـيٌّ 
ْ
5. 	عَداوَةُ ال

 متضادّ کلمه های داخل جدول را در کلمات زير پيدا کنيد و بنويسيد.

کَـثير/ ليَْل / نهِايـَة / قرَيب / جَميل / صَداقـَة / يـَمين / غاليَـة / شِراء/ فرَِحَ / کَذَبَ/ حارّ 
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   التَّمْرينُ السّابِعَ عَشَرَ

 اين کلمات را در جای مناسبی از جدول بنويسيد.

أوَراق / فـَلّحانِ / شَجَرةَ / ريـاضـيّـونَ / سَـيِّـدات / مُـدَرِّسَـتـانِ 

مفرد مؤنّث

مثنّای مذکّر

مثنّای مؤنّث

جمع مذکّر سالـم

جمع مؤنّث سالـم

جمع مکسّ



رسُْ الثّانـي الَدَّ

الَْعُبورُ الْمِنُ 
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آمَنَ : ايـمان آورد 

)مضارع: يؤُمِنُ(

آمِن : ایمن 

»الَعُْبورُ الْمِنُ : عبور و مرور ایمن«  

أحََبُّ : محبوب ترین

إدِارَةُ الْمُرورِ : ادارۀ راهنمايی و 

رانندگی

أسُْـوَة : الگو 

إشِاراتُ الْمُرورِ : علامت های 

راهنمايی و رانندگی

اقِْـتَـربََ مِنْ : نزديک شد به

)مضارع : يقَْترَبُِ(

أنَـْصَـح : اندرزگوترين

بُـکـاء : گريه کردن، گریه

تالـي : بعدی 

»الَيَْومُ التاّلي: روز بعد«

تصَادَمَ : تصادف کرد

)مضارع : يتَصَادَمُ، مصدر: 

تصَادُم(

تکََلَّمَ : صحبت کرد

)مضارع : يتَکََلَّمُ(

رَ : هشدار داد  حَذَّ

رُ( )مضارع : يحَُذِّ

ذَکـيّ : باهوش

رَسَمَ : نقّاشی کرد 

)مضارع: يرَسُْمُ، مصدر: رسَْم(

رَصيف : پياده رو

رَقَـدَ : بستـری شد، خوابيد

)مضارع : يـَرقْدُُ( 

سَـتَـرَ : پوشاند، پنهان کرد 

)مضارع : يسَْتـُرُ(

سَـیْـر : حرکت 

شَـقـاوَة : بدبختی

صَحیفَة : روزنامه »جمع: صُحُف«

»صَحيفَة جِداريَّة : روزنامه ديواری«

صَدَمَ : برخورد کرد 

)مضارع : يصَْدِمُ(

فَـجْـأةًَ : ناگهان

قُـبْـح : زشتی

لَـقَدْ : قطعاً 

لِـمَ : برای چه  )لـِ + ما(

مـا : آنچه 

مُرور : گذر کردن

مُسْـتَـشـفَـی : بيمارستان

مَمَرُّ مُشاة : گذرگاه پياده

مِنطَقَةُ تعَْلیمِ الْمُرورِ : پارک 

آموزش ترافیک

نـادَی : صدا زد  

)مضارع : ينُادي(

هادِئ : آرام

الَْـمُـعْـجَـم  ) 33 کلمۀ جديد (  

بـَدَأَ  أسُْرَ تـِهِ،  مَـعَ  المْائـِدَةِ  عِـنْدَما جَـلـَسَ عَلیَ  الـْمَدرسََةِ حَزيـنا؛ً  رجََـعَ سَـجّـادٌ مِنَ 

مَ مَعَـهُ وَ سَألَـَهُ: »لمِاذا  بِـالـْبُـکـاءِ فجَْأةًَ وَ ذَهَبَ إلِیَ غُرفتَِـهِ؛ ذَهَبَ أبَوهُ إلِـَيهِ وَ تـَکَـلّـَ

ما أکََلـْتَ الطَّعامَ؟!« أجَابَ: »هَلْ تـَعْرفُِ صَديقـي حُسَينا؟ً« قالَ: »نعََم؛ أعَْـرفِـُهُ؛ هوَ 

الَعُْـبـورُ الْمِـنُ 

رسُْ الثّانـي الَدَّ
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وَلـَدٌ ذکَـيٌّ وَ هادِئٌ. ماذا حَدَثَ لـَهُ؟« أجَابَ سَجّادٌ: »هوَ رقَدََ فِـي الـْمُسْتشَفَی؛ تصَادَمَ 

ـيّـارةَِ؛ حَدَثَ الـتَّصادُمُ أمَامـي؛ عِندَما شاهَدْتـُهُ عَلیَ الـرَّصيفِ المُْقابِلِ؛ نادَيـْتـُهُ؛  بِالسَّ

فـَاقـْتـَرَبتَْ  المُْشـاةِ؛     مَمَرِّ غَیْــرِ  مِنْ  و  یّــاراتِ   السَّ إلیَ  النَّظرَِ  بِدونِ   العُْبورَ  فقََصَدَ 

یاّرةَِ کَثیرةًَ.« سَـيّارةٌَ مِنْـهُ وَ صَدَمَتـْهُ.کانتَْ سُرعَةُ السَّ

قالَ أبَوهُ: »کَـيْـفَ حـالـُهُ الْنَ؟« 

قـالَ سجّادٌ: »هوَ مَجروحٌ.«

فِـي الـْيَومِ التـّالـي طـَلـَبَ الـْمُدَرِّسُ مِـنْ تلَاميـذِهِ کِـتــابـَةَ قوَانـيـنِ الـْمُرورِ وَ رسَْـمَ 

وارعِ و الطُّرقُِ.  حیحَةِ فِي الشَّ إشاراتِ المُْرورِ فـي صَحيفَـةٍ جِداريَّةٍ و رعِایةَ الْعَمالِ الصَّ

ثمَُّ أخََذَ  المُْدیرُ تلَامیذَ المَْدرسََةِ إلِیَ مِنطقََةِ تعَلیمِ  المُْرورِ و بعَْدَ یوَمَینِ جاءَ شُرطِيٌّ إلِیَ 

المَْدرسََةِ مِن إدِارةَِ  المُْرورِ لشَِرْحِ إشاراتِ المُْرورِ وَ طلَبََ مِنهُم العُْبورَ مِن مَمَرِّ  المُْشاةِ.

ةً وَ رسََـمـوا فيـها عَلاماتِ الـْمُرورِ وَ شَـرحَوا مَعانيَـها. لاميذُ صَحيفَـةً جِداريّـَ کَـتـَبَ الـتّـَ

إشارةُ مُرورِ المُْشاةِ.

يرُ في هٰذَا الطَّريقِ مَمنوعٌ. وَرانُ عَلیَ اليَْمينِ مَمنوعٌ.السَّ الدَّ

تقَْترَبُِ مِنَ  المَْطعَْمِ.

وَرانُ عَلیَ اليَْسارِ مَمنوعٌ. الدَّ

مَمَرُّ المُْشاةِ.
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 درستی يا نادرستی جمله های زير را بر اساس متن درس بنويسيد.
نادرستدرست

                                  		 ةِ قوَانـيـنَ المُْرورِ. حيفَةِ الجِْـداريّـَ 1. 	کانَ مَوضوعُ الصَّ

                             		 2.	 أخََذَ  المُْدیرُ التَّلامیذَ إلیَ مِنطقََةِ تعَلیمِ  المُْرورِ.  

                                  		 3. 	رقَـَدَ حسينٌ فِي مُستوَصَفٍ قرَيبٍ مِن بيَتِـهِ. 

                                          		 4.	 رجََـعَ سجّـادٌ إلیَ مَـنـزِلـِهِ مَـسـروراً. 

                                       		 5.	 أسُْـرةَُ سجّـادٍ ما عَـرفَـَتْ حُسَينـاً.  

  بدانيم  

وزن و حروف اصلی  

1. بسياری از کلمه ها در عربی سه حرف اصلی دارند؛  مثال:

 حروف اصلیکلمات هم خانواده

ح  ك  محـاکِـم، مَـحْـکـوم، حَـکـيـم، حِـکْـمَـة، مُـحـاکَـمَـة، حُـکـومَـة، أحَْـکـام

ع  ل  معـالـِم، مَـعْـلـوم، عَـلـيـم، تَـعْـلـيـم، أعَْـلَـم، عُـلـوم، إعِْـلـام

فاعِلعالمِ
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 سه حرف اصلی اين کلمات چيست؟

 کدام کلمه بر وزن فاعِل و کدام بر وزن مَفْعول است؟  مَقْطوع، حامِد، عابِد، مَذْکور

2. بيشتر کلمات در زبان عربی وزن دارند؛ مثال:

در کلماتی مانند »حاکــم، محکــوم، حَکــيم و ...« سه حرف »ح ک م« به ترتيب تکرار 

شده اند. 

به این سه حرف »حروف اصلی« يا »ريشه« کلمه می گويند. 

با نگاه به هم خانواده های يک کلمه  شناختنِ حروف اصلی به املای ما کمک می کند. 

می توان به حروف اصلی آن پی برُد؛ اگر با دقتّ به اين کلمه ها »مُـجـالـَسَـة / مَـجـالـِس / 

مَـجْـلِـس / إجْـلـاس / جُـلـوس / جَـلـْسَـة / جَـلـيـس« نگاه کنيم؛ درمی يابيم که به ترتيب 

سه حرف »ج ل س« در آنها مشترک است. 

رافِـع، مَـرفْوع، رفَيع: ..............    نـاظِـر، مَـنْـظور، نظَيـر: ..............     قـادِر، مَـقْدور، قدَير: ..............

حروف  اين  می شوند.  ناميده  زائد«  »حروف  می آيند؛  اصلی  حروف  همراه  که  حروفی 

معنای جديدی به کلمه می دهند. حروف اصلی کلمه ها به ترتيب با سه حرف »ف ع ل« 

سنجيده می شوند.

وزنکــلــمـــات

فـاعِـلنـاصِـر    عـارفِ     ظـالـِم     فـاتِـح     قـاتِـل      ضـاربِ      رافِـع

مَـفْـعـولمَـنْـصور  مَـعْروف  مَـظْـلـوم  مَـفْـتـوح  مَقْـتـول  مَـضْـروب  مَـرفْـوع

  مُـجـالـَسَـةـةسَـلـَاجـمُـ

  مُـفـاعَـلَــةـةلـَعَـافـمُـ
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 فنّ ترجمه 

با معنای دو وزن »فاعِل« و »مَفْعول« آشنا شويد. 

معمولاً وزن »فاعِل« به معنای »انجام دهنده يا دارندۀ حالت« و وزن »مَفْعول« به معنای 

»انجام شده« است؛ مثال: 

حامِد: ستاينده، مَحْمود: ستوده شده

 مَـخْلوق1ٍ.  
ِ ّ
 مَصْنوعٍ، يا خالِـقَ کُـل

ِ ّ
يا صانـِعَ کُـل

  ....................................................................................................................................................................................................

1. بخشی از دعای جوشن  کبير

 ترجمه کنيد.

التَّمارين

 حروف اصلی و ترجمۀ کلمات زير را بنويسيد. 

عـابِد، مَـعْـبـود   :  .............................................  .............................................  .............................................      

فـاتـِح، مَـفْتـوح   :  .............................................  .............................................  ............................................. 

کـاتبِ، مَـکْـتوب  :  .............................................  .............................................  .............................................       

ضـاربِ، مَـضْروب :  .............................................  .............................................  .............................................   

خـادِم، مَـخْـدوم  :  .............................................  .............................................  ............................................. 

شـاهِـد، مَـشْهود :  .............................................  .............................................  ............................................. 

لُ التَّمْرينُ الْوَّ
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 وزن کلمات جدول را بنويسيد1.

1. قابل توجّه دبیر گرامی: هدف، آموزش فعل های ماضی و مضارع و نیز مصدر ثُلاثی مزيد نيست.

التَّمْرينُ الثّاني

مصدر مضارع ماضی ريشه

إخْراج يُـخْـرِجُ أخَْـرَجَ
خ  ر  ج

تَسْلیم يُسَـلِّـمُ سَـلَّـمَ
س ل م

تَعامُل يَـتَـعـامَـلُ تَـعـامَـلَ
ع م ل

تَعَلُّم يَـتَـعَـلَّـمُ تَـعَـلَّـمَ
ع ل م

اسِْتِخْدام يَـسْـتَـخْـدِمُ اسِْـتَـخْـدَمَ
خ د م

مُسافَرةَ يُـسـافِـرُ سـافَـرَ
س ف ر

انِْکِسار يَـنْـکَـسِـرُ انِْـکَـسَـرَ
ک س ر

اشِْتِغال يَـشْـتَـغِـلُ اشِْـتَـغَـلَ
ش غ ل
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...............من

..............................تو

..............................او

...............ما

.............................................شما

.............................................ايشان

 هر کلمه را به عبارت مرتبط با آن وصل کنيد. 

وارِعِ وَ الطُّرقُِ.	  يرِ وَ المُْرورِ فِـي الشَّ 	        قوَاعِدُ السَّ 1.	 قوَانيـنُ المُْرورِ 

2. 	الَـْمُسْتـَشْفَی	  	       أوَراقٌ فيهـا أخَبارٌ وَ مَعلوماتٌ أخُْرَی.	 

3.	 الَرَّصـيـفُ	  	         جانبٌِ مِنَ الشّـارِعِ لـِمُـرورِ النّاسِ.	

حیفَة 	  	         مَکانٌ مُجَهَّزٌ لـِفَحْصِ المَْرضَی. 4. 	الَصَّ

مـوعِ مِنَ الـْحُـزنِْ. 5.	 الَـْبُـکاءُ	  	         جَرَيانُ الـدُّ

 جاهای خالی را با کلمات داده شده پرُ کنيد. 

هـوَ - هُـمـا - هُـم - هـيَ - هُـنَّ - أنَتَ - أنَـتـُمـا - أنَـتـُم - أنَتِ - أنَـتـُنَّ - أنَا - نـَحْـنُ

التَّمْرينُ الثّالِثُ

التَّمْرينُ الرّابِعُ
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 کدام کلمه از نظر معنا با ساير کلمه ها »ناهماهنگ« است؟ 

 َطـائـِرة    سَفينَة   َسَـيّارة  1. هادِئ

 2. شارِع   ساحَة    خاتـَم    رصَيف 

   َنـَظـَر  َشـاهَـد      َرَأی    َ3. أکََـل

 4. مـاء     شَـراب  شــاي    جــار   

  ٰنــادی  5. يـَـد     لسِـان   سِـنّ    

 در جاهای خالی از کلمات داده شده استفاده کنيد. »يک کلمه اضافه است.« 

مـوعُ / حَدَثَ ةٍ / تـَصـادَمَـتـا / تـِلـْمـيـذٌ / الـدُّ التاّلـي / جِداريّـَ

	1. يا زمَـيـلـي، ما بِـكَ؟ لـِمَ أنتَ حَزينٌ؟ ماذا ............................................... ؟

لاميـذُ مَشغولونَ بِـتـَهـيِـئـَةِ صَحيفَـةٍ .............................................. . 2. 	الَـتّـَ

. ـفِّ السّـادِسِ الِبتِدائـيِّ 3.	 أخَـي .............................................. فِـي الـصَّ

ـيّـارتَانِ .............................................. أمَامَ بابِ الـْمَصنَـعِ. 4.	الَـسَّ

5.	.............................................. جاريـَةٌ عَلیَ وَجْـهِ الـطِّفـلـَةِ.

التَّمْرينُ السّادِسُ

التَّمْرينُ الْخامِسُ
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التَّمْرينُ السّابِعُ

 آیه و احاديث زير را ترجمه کنيد. سپس کلماتی بر اين وزن ها در آنها بيابيد. 

فاعِل :  .............................................. يفَْعُلُ :  .............................................. فـَعـالـَة :  .............................................. 

فِعْل :  ..............................................   فِعال :  ..............................................  

رضِ ﴾ الفْاطِر 38
َ ْ
ـماواتِ وَ ال 1.	 ﴿ إِنَّ الَله عـالِـمُ غَيبِ السَّ

..................................................................................................................................................................................................................

ـخُلقُِ.  رسَولُ اللهِ 
ْ
ـخُلقُِ وَ مِنْ شَقاوَةِ ابنِْ آدَمَ سوءُ ال

ْ
2.	 مِنْ سَعادَةِ ابنِْ آدَمَ حُسْنُ ال

..................................................................................................................................................................................................................

صْـلِ وَ الـنَّـسَـبِ. الْمامُ عَـلـيٌّ 
َ
ـأ

ْ
دَبِ لا بـِال

َ
ـأ

ْ
مِ وَ ال

ْ
ـعِـل

ْ
ـمَـرءِْ بـِال

ْ
3. 	شَـرَفُ ال

..................................................................................................................................................................................................................

نـْصَـحُــهُم لِـعِـبـادِهِ. رسَولُ اللهِ 
َ
حَـبَّ عِـبـادِ الِله إِلـَی الِله أ

َ
4. إِنَّ أ

..................................................................................................................................................................................................................

دَبِ يـَسْـتُـرُ قُـبـْحَ الـنَّـسَـبِ.  الْمامُ عَـلـيٌّ 
َ
ـأ

ْ
5.	 حُـسْـنُ ال

..................................................................................................................................................................................................................
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التَّمْرينُ الثّامِنُ

فِّ السّابِـعِ. نحَنُ مِنْ مَدينَـةِ  . جَوادٌ فِـي الصَّ إنَّهُ تخََرَّجَ مِنَ المَْدرسََـةِ وَ الْنَ هوَ حَلوْانـيٌّ

»سَراوان« في مُحافظَةَِ »سيستان و بلوشِستان«. 

1.	 لمِاذا لا تذَهَبُ مَهْـديم وَ لاليـن إلیَ المَْدرسََةِ؟    .................................................................................... 

............................................................................................. 2.	 مَا اسْـمُ أکَبَـرِ البَْنيـنَ في هٰذهِ الْسُـرةَِ؟	

............................................................................................. 			  3.	 مَن تخََـرَّجَ مِنَ المَْدرسََةِ؟

............................................................................................. 			  4. 	مِنْ أيَنَ هٰذِهِ الْسُـرةَُ؟

............................................................................................. 			  5.	 في أيَِّ صَفٍّ إسِحاقُ؟

............................................................................................. 			  6.	 کَم أخُتـاً لـِإِسحاق؟

 متن زير را بخوانيد سپس پاسخ پرسش های آن را بيابيد. 

فِّ التاّسِعِ. اسِمي إسِحاقُ. لـي أخُتانِ: مَهْـديم وَ لاليـن، هُما صَغيرتَانِ  أنَـا طالبٌِ فِـي الصَّ

فـَلا تذَهَبانِ إلی الـْمَدرسََـةِ و عِنْـدي أخََـوانِ:  هـاشِمٌ وَ جَـوادٌ.  هـاشِمٌ أکَـبَـرُ أوَلادِ الـْأسُرةَ؛ 
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1( ناگهان

2( نقّاشی می کنند

3( بيمارستان

٤( افتادی

٥( نقره

٦( صدا زديد

7( دانش آموزان

8( ماهی ها

9( خواهران

10( صحبت کردن

11( تصادفات

12( نزديک شدی

13( گريه کردن

1٤( نگاه می کنيد

1٥( برادران

1٦( شکوفه ها

17( ورزشگاه ها

18( رنگ ها

19( اندرزگوترين

20( هشدار داديد

21( غمگيـن

22( خودروها

23( بدبختی

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

رمز

رمز: ﴿ .........   ...................  ........................  ...................   ........................... ﴾

گنج های روزی )روزی ها( در خوش اخلاقی است.
الْمِامُ عَلـيٌّ  

 با استفاده از کلمات زير جدول را حل کنيد و رمز را به دست بياوريد.

م / تـَلـامـيـذ / نـادَيـْتـُم / مَلاعِب / أزَهْـار / مُـسْـتـَشْـفَـی / اقِـْتـَرَبـْتَ  تـَصـادُمـات / تـَکَـلّـُ

 / سَـيّـارات   / بـُکـاء   / إخْـوَة   / أخََـوات   / رتْـُمـا  حَـذَّ  / تـَنْـظـُرونَ   / أنَـْصَـح   / شَـقـاوَة   /

ـة / حَـزيـنَـة / فـَجْـأةًَ وَقـَعْـتَ / ألَـْوان / يـَرسُْـمْـنَ / أسَماك / فِضَّ

التَّمْرينُ التّاسِعُ
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ـمـاءِ     نـورُ الـسَّ

 بخوانيد و ترجمه کنيد.

جْرُهُمْ عِندَ رَبّهِِـمْ ﴾ البَْقَرةَ 62
َ
خِرِ وَ عَمِلَ صالِحاً فَـلهَُمْ أ

ْ
يَوْمِ ال

ْ
1.	﴿ مَنْ آمَنَ باِلِله وَ ال

..................................................................................................................................................................................................................

ـفّ 2 ـذيـنَ آمَـنـوا لِـمَ تـَقـولـونَ مـا لا تـَفْـعَـلـونَ﴾  الصَّ
يـُّهَـا الَّ

َ
2.	﴿ يا أ

..................................................................................................................................................................................................................

سْـوَةٌ حَـسَـنَـةٌ ﴾  الأحزاب 21
ُ
3.	﴿ لـَقَـدْ کـانَ لـَکُـم فـي رسَـولِ الِله أ

..................................................................................................................................................................................................................

ـإِنـّي قـَريـبٌ ﴾  البَْقَرةَ 186
لـَكَ عِـبـادي عَـنّـي فَ

َ
4.	﴿ إِذا سَـأ

..................................................................................................................................................................................................................

ـذيـنَ آمَـنـوا مِـنـْکُـم ﴾  المُْجادَلةَ 11
َّ
5.	﴿ يـَرْفَـع الُله ال

..................................................................................................................................................................................................................



و  فارسی  عربی،  به  رانندگی  و  راهنمايی  علائم  معانی  دربارۀ  ديواری  روزنامۀ  يک   

انگليسی تهيّه کنيد.

   فـعّـالـيـت  
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رسُْ الثّالِثُ الَدَّ

ـةُ الْخََـوَیْـنِ قِـصَّ
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آخِـر : پايان  »آخِرينَ :آيندگان«

إخْوان : ياران، برادران  

»مفرد : أخَ«

اعِْـتَـذَرَ : معذرت خواست

)مضارع : يعَْتذَِرُ(

أعَْـجَز : ناتوان ترين

اکِْتِساب : به دست آوردن 

ـبَ : تعجّب کرد  تعََجَّ

بُ( )مضارع : يتَعََجَّ

جِـسْـر : پلُ »جمع : جُسور«

حَسِبَ : پنداشت 

)مضارع : يحَْسَبُ(

حَـفَـرَ : کَند)مضارع : يحَْفِرُ(

ذَهاب : رفتـن

راحِـم : رحم کننده

ً رَجاءً : لطفا

رَحِمَ : رحم کرد)مضارع : يرَحَْمُ(

صِـدْق: راستی، راست گفتن 

»لسِانُ صِدق : ياد خوب«

عَجَزَ : ناتوان شد 

)مضارع : يعَْجِزُ(

عَـدوّ : دشمن»جمع : أعَْـداء«

غَـضِبَ : خشمگين شد 

)مضارع : يغَْضَبُ(

غَـضْبان : خشمگين  

قاطِعُ الرَّحِم : برُندۀ پيوند 

خويشان

قَـبَّـلَ : بوسيد)مضارع : يقَُبِّلُ(

ـمَ : تقسيم کرد  قَـسَّ

مُ( )مضارع : يقَُسِّ

کَشَفَ : آشکار کرد 

)مضارع : يکَْشِفُ(

مَـخْـزَن : انبار»جمع : مَخازِن«

الَْـمُـعْـجَـم  ) 23 کلمۀ جديد (  

ـداقـَةِ جِـسْـرُ الـصَّ

عَداوَةٌ  وَقـَعَـتْ  الـْأيَـّامِ  أحََدِ  فـي  قـَمْـحٍ؛  مَزْرَعَـةِ  فـي  أخََـوَيـنِ  وَ سعيدٌ  کانَ حميدٌ 

بـَيْـنَـهُما وَ غَـضِـبَ الـْأخَُ الـْأکَْـبَـرُ »حَميدٌ« عَلیَ الـْأخَِ الـْأصَْـغَـرِ »سَعيدٍ« وَ قالَ لـَهُ: 

»اخُْـرُجْ مِنْ مَزرَعَـتـي.«

وَ قالـَتْ زَوجَـةُ حميدٍ لـِزوَجَـةِ سعيدٍ: »اخُْـرجُي مِنْ بيَتــِنا.«

في صَباحِ أحََدِ الـْأيَـّامِ طـَرقََ رجَُـلٌ بابَ بيَْـتِ حميدٍ؛ عِنْدَما فـَتـَحَ حميدٌ بابَ الـْبـَيـتِ؛ 

شاهَـدَ نـَجّـارا؛ً فـَسَـألَـَهُ: »ماذا تـَطـْلـُبُ مِـنّـي؟« 

أجَابَ الـنَّـجّـارُ: »أبَـْحَـثُ عَنْ عَـمَـلٍ؛ هَل عِـنْدَكَ عَمَلٌ؟«

هـا بِـيَـدِكَ.« فقَالَ حميدٌ: »بِالتَّأکيد؛ عِندي مُشکِـلـَةٌ وَ حَـلّـُ

وَ  أخَـي  هوَ  جاري؛  بـَيـتُ  »ذٰلـِكَ  حميدٌ:  أجَابَ  مُشکِلتَـُكَ؟«  هيَ  »ما  الـنَّجّارُ:  قالَ 

رسُْ الثّالِثُ الَدَّ
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هُ  مَ المَْزرَعَـةَ إلِیَ نصِفَيـنِ بِـذٰلـِكَ النَّهرِ؛ إنِّـَ عَدوّي؛ انُـْظـُرْ إلِـَی ذٰلـِكَ الـنَّـهْـرِ؛ هوَ قسََّ

. عِندي أخَْشابٌ کَـثيـرةٌَ فِـي الـْمَـخْـزنَِ؛ رجَاءً، اصِْـنَـعْ  هُ غَضْبانُ عَلـَيَّ حَـفَـرَ الـنَّـهْـرَ لـِأنَّـَ

جِداراً خَـشَـبـيَّـاً بيَـنَـنـا.«

ثمَُّ قالَ لـِلنَّجّارِ: »أنَا أذَْهَبُ إلیَ السّوقِ وَ أرَجِـعُ مَساءً.« عِنْدَما رجََعَ حميدٌ إلِیَ مَزرَعَتِـهِ 

بَ کَـثيـرا؛ً الـنَّـجّـارُ ما صَـنَـعَ جِدارا؛ً بـَلْ صَـنَـعَ جِسْراً عَلیَ الـنَّـهْرِ؛ فـَغَضِبَ  مَساءً تعََجَّ

حميدٌ وَ قالَ لـِلنَّجّارِ: »ماذا فعََلـْتَ؟! لمَِ صَنَعْتَ جِسْرا؟ً!«

الجِْسْرِ؛  بِـصُنْعِ  أمََرَ  أنََّ حميداً  فـَحَسِبَ  جِسْراً  وَ شاهَدَ  وَصَلَ سعيدٌ  الوَْقتِ  هٰذا  في 

فـَعَبَـرَ الـْجِسْرَ وَ بدََأَ بِـالبْکُاءِ وَ قبََّلَ أخَاهُ وَ اعْتذََرَ؛

ذَهَبَ حميدٌ إلیَ النَّجّارِ وَ شَکَرہَُ وَ قالَ: »أنتَ ضَيفي لـِثلَاثةَِ أيَاّمٍ.«

هابُ لـِصُـنْـعِـها.«    اعِْـتـَذَرَ الـنَّـجّـارُ وَ قالَ: »جُسورٌ کَـثـيـرةٌَ باقـيَـةٌ؛ عَـلـَيَّ الـذَّ

مِ وَ جـارُ السّوءِ. اِثنْانِ لا یـَنـْظُـرُ الُله إِلیَهِْما:  قاطِـعُ الرحَِّ

مِن کَلامِ رَسولِ اللّهِ  :
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    فِـعْـلُ الْـأمْـرِ )1(  )يا وَلَـدُ، افِْـعَـلْ(، )يا بِنْتُ، افِْـعَـلـي(  

 با توجّـه به متن درس درستی یا نادرستی جمله های زیر را معلوم کنيد.
نادرستدرست

قالتَْ زَوجَةُ حميدٍ لـِزوَجَةِ سعيدٍ: اخُْـرجُي مِنْ بـَيـتِـنـا.	1.

صَـنَـعَ النَّجّارُ جِداراً خَشَبيّـاً بيَـنَ الْخََوَيـنِ.2.

	بقَِـيَ الـنَّجّارُ في بيَتِ حميدٍ لـِثـَلاثـَةِ أيَـّامٍ.3.

.٤		 ـمَ الـْمَـزرَعَـةَ إلِی نـِصفَـيـنِ. سعيدٌ قـَسَّ

	ما نـَدِمَ سعيـدٌ وَ ما قـَبَّـلَ أخَـاهُ.٥.

	حميدٌ أکَـبَـرُ مِنْ سعيدٍ.6.

لـِمَ أنَتَ وَحيدٌ؟ الِـْعَـبْ مَـعَ زمَُـلائـِكَ.          لـِمَ أنَتِ وَحيدةٌ؟ الِـْعَـبي مَـعَ زمَيلاتـِكِ.

........................................................................................             .................................................................................... 
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 ترجمه کنيد.

  بدانيم  

با فعل امــر آشنــا شويد. به فرق ميانِ فعل های مضارع و امر توجّه کنيد و ترجمۀ آنها 

را ياد بگيريد.

فرق فعل مضارع و فعل امر را کشف کنيد.

فعل امرفعل مضارعشخص

تَــفْـعَـلُ
انجام می دهی

افِْـعَـلْ
انجام بده

افِْـعَـلـيتَــفْـعَـلـيـنَ   

فعل امرفعل مضارعفعل امرفعل مضارع

اعِْـلَـمـي: بـدانتَــعْـلَـمـيـنَ: می دانیاسِْـمَـعْ: بـشنوتَــسْـمَـعُ: می شنوی

اجِْـلِـبـي: بـياورتَــجْـلِـبـيــنَ: می آوریاجِْـلِـسْ: بـنشينتَــجْـلِـسُ: می نشينی

اُصْـدُقـي: راست بـگوتَـصْـدُقـيـنَ: راست می گويیاُکْـتُـبْ: بـنويستَــکْـتُـبُ: می نويسی

.................................................ازِْرَعـي قـَمْـحاً..................................................ابِحَْثْ عَنِ المِْفتاحِ.

.................................................﴿اِرجِْعي إلی رَبِّـكِ﴾.................................................ارِفْـَعْ عَلمََ إيران. 

ـكِ..................................................اطُلْـُبْ خَـيْـرَ الْمُورِ. .................................................اشُْـکُـري أمَُّ

1                                                                                                                                         

1. الَْفَجْر 28 
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التَّمارين

 درستی يا نادرستی جمله های زير را بر اساس حقيقت بنويسيد.     

فُ يـَعْـمَـلُ فِـي الْدارةَِ.     ...................................                    1.	 الَـْفَـلّحُ يـَعْـمَـلُ فِـي الـْمَزرعـةِ وَ الـْمـوَظّـَ

2.	 مَـرقـَدُ الـْإِمامِ الـثـّالثِِ في مَدينَـةِ مشهد في مُحافظَـَةِ خراسان.         ...................................

3. 	الَـْمَخزنَُ مَکانٌ نـَجْـعَـلُ وَ نـَحْـفَـظُ فيـهِ أشَياءَ مُخـتـَلِـفَـةً.                ...................................

4. 	بعَـدَ تـَصـادُمِ سَـيّـارتَـَيـنِ يـَأتْـي شُـرطـيُّ الـْمُـرورِ.	                        ...................................

5.	 الَـْجِـسْـرُ مَـکانٌ يـَرقـُدُ فيـهِ الـْمَـرضَـی لـِلـْعِلاجِ.                             ................................... 

 جمله های زير را با توجّه به تصوير ترجمه کنيد. 

لُ التَّمْرينُ الْوَّ

التَّمْرينُ الثّاني

     رجَاءً، الِعَْبْ مَعَـنا کُرةََ القَْدَمِ.                   رجَاءً، الِعَْبي مَعَـنا کُرةََ المِْنضَدَةِ.

........................................................................................             .................................................................................... 
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 آيات شريفۀ زير را ترجمه سپس فعل های امر را معلوم کنيد.     

ْــرُ الـرّاحِميـنَ ﴾ المْؤمنون 109                 نتَْ خَـي
َ
1.﴿ رَبَّـنـا آمَـنّـا فَـاغْـفِـرْ لـَنا وَ ارحَْـمْـنا وَ أ

.........................................................................................................................................................................................................................

عَراء 84 ـآخِـریـنَ ﴾ الشَّ
ْ
2.	﴿ ... اِجْـعَـلْ لـي لِـسـانَ صِـدْقٍ فِـي ال

.........................................................................................................................................................................................................................

ـتـُبـْنَـا مَـعَ الـشّـاهِـدیـنَ ﴾ المْائدة 83
ْ
3.	﴿ رَبَّـنـا آمَـنّـا فَـاک

.........................................................................................................................................................................................................................

ـكافِـرينَ ﴾ آل عِمران 147
ْ
ـقَـوْمِ ال

ْ
4.	﴿ ... انُـْصُـرْنـا عَـلـَى ال

.........................................................................................................................................................................................................................

 هر کلمه را در جای مناسب از جدول بنويسيد.

صِعاب / صالحِـات / راحِمـونَ / زَوْجَـة / جِسْـرَینِ / تلِمیذَتـانِ

التَّمْرينُ الثّالِثُ

التَّمْرينُ الرّابِعُ

جمع مکسّجمع مؤنّث سالـمجمع مذکّر سالـممثنّای مؤنّثمثنّای مذکّرمفرد مؤنّث
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 ترجمه کنيد.     

....................................................................................................... 		 1.	يـا أخَــي، اسِْمَعْ کَـلامَ مُدَرِّسِـنا.

....................................................................................................... 		 2.	يـا أخُْـتـي، اصِْنَـعـي مُستقَبَلـَكِ.

كَ.	            ....................................................................................................... لمْيـذُ، اشُْـکُـرْ رَبّـَ هَـا الـتّـِ 3.	يا أيَّـُ

كِ.	            ....................................................................................................... 4.	يا أيََّتهَُـا التِّلمْيذَةُ، اشُْـکُري رَبّـَ

 گزينۀ مناسب را انتخاب کنيد.    

    اسُْـجُـدْ         ْارِحَْـم            .
ماء1ِ رضِ، يـَرحَْـمْكَ مَـنْ فِـي السَّ

َ ْ
1.	 ............... مَنْ فِـي ال

  ًمَخـزَنـا    		   جِـسْـراً  يّـاراتِ. 2. 	الَمُْـهَندِسونَ صَنَعـوا .................. لـِعُـبـورِ الـسَّ

       حَـسِبَ   ـمَ   		         قـَسَّ 3. 	سَعيدٌ .................. المَْزرَعَةَ إلِیَ نصِفَينِ بِذٰلكَِ النَّهرِ.

    َحَــفَـر  		    رقَـَـدَ    4. 	عَجَـزَ الـْمَـريـضُ فـَ.................. فِـي المُْستشَفَی.

   غَـضْبانُ     ‌‌  ُّأحََـب                 		 5. 	ظـَلـَمْـتَ صَـديـقَـكَ فـَهـوَ .................. عَليَـكَ.

 مَـصْنَـعِ      ِمَلعَْـب                		 . 6.	 جـارُنـا يـَعْـمَـلُ فـي .................. الـْکَـراسـيِّ

1. مِن کَلامِ رسَولِ اللّهِ  

التَّمْرينُ الْخامِسُ

التَّمْرينُ السّادِسُ
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 بخوانيد و ترجمه کنيد.

ـبـْرِ. رسَولُ اللهِّ  ـصْـرَ 1 مَـعَ الـصَّ
َ
 الـنّ

َ
نّ

َ
1.	 اِعْـلـَمْ أ

....................................................................................................................................................................................................................

2. 	لا یـَشْـکُـرُ الَله مَـنْ لا یـَشْـکُـرُ الـنّـاسَ. رسَولُ اللهِّ 

....................................................................................................................................................................................................................

خْـوانِ. الْمامُ عَـلـيٌّ 
ْ

ـتِـسـابِ ال
ْ
عْـجَـزُ الـنّـاسِ مَـنْ عَـجَـزَ عَـنِ اک

َ
3. 	أ

....................................................................................................................................................................................................................

قُدْرَةِ عَليَـْهِ. الْمامُ عَـلـيٌّ 
ْ
ـعَـفْـوَ عَنهُْ شُـکْراً للِ

ْ
4. 	إِذا قَدَرتَْ عَلیَ عَـدوّكَِ؛ فَـاجْـعَل2ِ ال

....................................................................................................................................................................................................................

 عَیبٍْ. رسَولُ اللهِّ 
َّ

فَقْرُ یـَکْشِفانِ کُل
ْ
جَهْلُ وَ ال

ْ
 عَیبٍْ وَ ال

َّ
مالُ یسَْترُانِ کُل

ْ
مُ وَ ال

ْ
عِل

ْ
5. 	الَ

....................................................................................................................................................................................................................

1. الـنَّصـر: پیروزی.
2. حرف »لْ« در »اجِْعَلْ« در جملۀ »... اجِْعَلِ الْعَفْوَ ...« برای راحتیِ تلفّظ، علامتِ کسره گرفته است؛ زيرا تلفّظ دو حرف ساکن در 

کنار هم در زبان عربی دشوار است. )اجِعَـلْ الْـعَفو(.

 کلمـه های مترادف و متضاد را دو به دو کنار هم بنويسيد.    

جَـمال / تـِلمْـيـذ / عِندَما / حَـزين / قـُبْـح / مَحْـزون / لمَّا / شَقـاوَة / طـالبِ / سَـعادَة 

   .......................    .......................  / .......................    .......................  / .......................    .......................

.......................    .......................  / .......................    .......................

التَّمْرينُ السّابِعُ

ِکَـنْـزُ الْـحِـکْـمَـة



   فـعّـالـيـت  
 يک متـن کوتـاه عـربـی )قـرآن، حـديـث، داستـان، لطيـفـه ... ( پيـدا کنـيـد کـه فعل 

امر داشته باشد.
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رسُْ الرّابِعُ الَدَّ

سَفیـنَـةُ الـطُّـلّبِ
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أبَْـحـاث : پژوهش ها  

»مفرد : بحَْث«

احِْـتَـرَقَ : آتش گرفت

)مضارع : يحَْتـَرقُِ(

أدَاء : به جا آوردن، انجام دادن

إذِْ: آن گاه 

أصَابَ : برخورد کرد 

)مضارع : يصُيبُ(

أفَْرقَِة : تيم ها، گروه ها

»مفرد : فرَيق«

انِکَْسََ : شکسته شد 

) )مضارع : ينَْکَسُِ

بَغْـتـةً : ناگهان

جـامِـعَـة : دانشگاه

حَرب : جنگ »حَربيَّـة : جنگی«

دُخـان : دود

رَجاء : اميد

ريـاح : بادها  »مفرد : ريـح«

شَباب : جوانان »مفرد : شـابّ«، 

دورۀ جوانی

خُ( خَ : فرياد زد )مضارع: يصَُْ صََ

الصّـيـن : چـيـن 

ظَهَرَ : آشکار شد)مضارع : يظَهَْرُ(

عَـصَـفَ : وزيد

)مضارع : يعَْصِفُ(

فَرَج : گشايش، رهايی از سختی

فَقَدَ : از دست داد

 )مضارع : يفَْقِدُ(

مُـحـاوَلَـة : تلاش کردن

مَـضَـی : گذشت

)مضارع : يـَمْضي(

مَطَـر : باران  »جمع : أمَْطار«

مُواصَلَة : ادامه دادن

مـياه : آب ها  »مفرد : ماء«

نبَاتات : گياهان »مفرد: نبَات«

نـَزَلَ : پايين آمد)مضارع : ينَْزلُِ(

وَقَعَ : اتفّاق افتاد، افتاد

وَ لَو : اگرچه  )وَ لوَ بِـالصّـيـن : 

اگرچه در چين باشد.(

الَْـمُـعْـجَـم  ) 29 کلمۀ جديد (  

رسُْ الرّابِعُ الَدَّ

ـفَـرَجِ  
ْ
بـرُ مِفتاحُ ال الَـصَّ

وَقعََتْ هٰـذِہِ الحِْکـايةَُ قـَبْلَ أرَبعَينَ سَنَـةً في بِلادٍ؛ ذَهَبَ اثـْناعَشَـرَ طالبِـاً مِنْ طـُلّبِ 

لـِتهَيِئـَةِ  عِلـْميَّـةٍ  سَفْـرةٍَ  إلیَ  أسُتـاذِهِم  مَعَ  الجْـامِعَـةِ 

أبَحْـاثٍ عَنِ الْسَْماكِ؛ کانتَْ ميـاهُ البَْحرِ هادِئـَةً؛ فجَأةًَ 

ماءِ؛ ثمَُّ عَصَفَتْ ريـاحٌ شَديدَةٌ  ظهََرَ سَحابٌ فِي السَّ

وَ صـارَ البَْحـرُ مَـوّاجـاً. فـَأصَابتَْ سَفينَتـُهُـم صَخْرةًَ؛ 
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فينَـةُ انکَْسَرتَْ قلَيلاً وَلکِٰنَّها ما غَرقِتَْ؛ عِندَما وَصَلـوا إلِیَ جَـزيرةٍَ مَجهولـَةٍ،  فـَخافوا؛ السَّ

هُم وَ نزَلَوا فيها؛ مَضَی يوَمانِ؛ فـَما وَجَدوا أحََداً فِـي الجَْزيرةَِ  فرَحِـوا کَثيـراً وَ شَکَروا رَبّـَ

و ما جاءَ أحََدٌ لـِنَجاتـِهِم؛ قالَ لـَهُمُ الْسُتاذُ: 

هُ ما حَدَثَ شَيءٌ.  بِـهِ کَـأنَّـَ اعْمَلوا  اسِْمَعوا کَـلامي وَ  بِـالـْمُحاوَلـَةِ.  »يا شَبابُ، عَليَکُم 

عَليَْکُم بِـمُـواصَـلـَةِ أبَحْاثِـکُم.«

مَهُم إلیَ أرَبعََةِ أفَرْقِةٍَ وَ قالَ للِفَْريقِ الْوََّلِ: ثمَُّ قسََّ

 »يا طلُّبُ، ابِحَْثوا عَنْ صَيْدٍ وَ اجْمَعوا الحَْطبََ.«

فينَةِ.« روريَّةِ مِنَ السَّ وَ قالَ للِفَْريقِ الثاّني: »يا طالبِانِ، اجِْـلِـبـا بعَْضَ الْشَياءِ الضَّ

وَ قالَ للِفَْريقِ الثاّلثِِ: »يا طالبِاتُ، اطُبُْخْـنَ طعَاماً.«

وَ قالَ للِفَْريقِ الراّبِـعِ: »يا طالبَِتانِ، ابِحَْثـا عَنْ مَوادَّ غِذائيَّـةٍ.«

ثـُمَّ قالَ للِـْجَميعِ: »﴿ اِصْبِروا إِنَّ الَله مَعَ الصّابرِينَ ﴾« مَضَی أسُْبوعٌ. في يوَمٍ مِنَ 

الْيَاّمِ نزَلََ مَطرٌَ شَديدٌ وَ أصَابتَْ صاعِقَـةٌ سَفينَتـَهُم فـَاحْتـَرقَتَ. قالَ الطُّلّبُ: »لا رجَاءَ 

ذينَ آمَنوا اصْبِروا﴾.
هَا الَّ

ُ
يّ
َ
لـِنَجاتـِنا.« فـَقَرَأَ الْسُتاذُ هذِەِ الْيةَ ﴿يا أ

لّبُ وَ قالـوا: »فَـقَـدْنـا سَفينَـتنَـا.«  حَـزنَِ الطّـُ

عـاءِ صَـرَخَ أحََدُهُم بـَغْـتـَةً: ـلاةِ وَ الدُّ وَ بعَْـدَ أدَاءِ الصَّ

»انُظـُروا يا زمَُلائـي. انُـظـُرنَْ يا زمَيلاتـي. تلِكَْ سَفيـنَـةٌ حَربيَّةٌ تقَتـَربُِ مِنّـا.«

فينَةُ الحَْربيَّةُ اقتـَرَبتَْ مِنْـهُم وَ نزَلََ مِنها جُنودٌ. فرَِحَ الطُّلّبُ وَ سَألَوا الجُْنودَ:  السَّ

»کَيفَ وَجَدْتمُ مَکاننَا؟«

 أجَابَ الجُْنودُ: »رَأيَـْنا دُخاناً مِنْ بعَيدٍ. فـَأتَـَيْـنـا وَ شاهَدْناکُم.«
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 با توجّـه به متن درس گزينۀ درست و نادرست را معلوم کنيد.
نادرستدرست

فْرةَِ لـِتهَيِـئـَةِ أبَحْاثٍ عَنِ النَّباتاتِ. 1. ذَهَبَ الطُّلّبُ إلیَ هٰذِهِ السَّ

لّبُ إنِساناً غَـيْـرهَُم فِـي الـْجَـزيرةَِ.2. ما وَجَـدَ الطّـُ

فْـرةِ الـْعِلمْيَّـةِ.3. عَشَةَُ طلُّبٍ کانوا فِـي الـسَّ

.٤		 	کانتَْ مياهُ الـْبَحْرِ هادِئـَةً فِـي الـْبِدايـَةِ.

وَقـَعَـتْ هٰذِهِ الحِْکايـَةُ قبَْـلَ سَنَتـَيـنِ.٥.

    فِـعْـلُ الْـأمْـرِ )2(  ) يا أوَلادُ، افِْـعَلـوا(، )يا بنَاتُ، افِْـعَلْـنَ( 
                                 ) يا وَلدَانِ، افِْـعَـلـا(، )يا بِنْتانِ، افِْـعَـلـا(   

       رجَاءً، انِـْزلِـوا مِنَ الـْحافِـلـَةِ.	                رجَاءً، اجِْـلِـسْـنَ هُناكَ.

........................................................................................             .................................................................................... 

   ابِـْحَـثـا عَنِ الجَْوابِ فِـي الکِْتابِ.	        ابِـْحَـثـا عَنِ الجَْوابِ فِـي الکِْتابِ. 

........................................................................................             ....................................................................................
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 ترجمه کنيد.

  بدانيم  

در اين درس با فعل امر آشنا می شويد. به فرق ميانِ فعل  مضارع و امر توجّه کنيد و 

ترجمۀ آنها را بياموزيد.

فرق »فعل مضارع« و »فعل امر« را بیابید.

فعل امرفعل مضارعشخص

تَــفْـعَـلـونَ

انجام می دهید.

افِْــعَلـوا

انجام بدهید. افِْـعَـلْـنَتَــفْـعَـلْـنَ   

افِْـعَـلـاتَــفْـعَـلـانِ  

فعل امرفعل مضارعفعل امرفعل مضارع

اصِْـعَـدْنَ: بالا بياييدتَـصْـعَـدْنَ: بالا می آييدارِحَْـمـوا: رحم کنيدتَـرْحَـمـونَ: رحم می کنید

اقِْـبَـلـا: بپذيريدتَـقْـبَـلـانِ: می پذيريدانِْـزلِا: پایین بیاییدتَـنْـزلِانِ: پایین می آیید

اُرسُْمْـنَ: نقّاشی کنيدتَـرسُْـمْـنَ: نقّاشی می کنيداُشْکُروا: تشکر کنيدتَـشْکُرونَ: تشکر می کنید

. هيدِ..................................................اقِبَْلِ الکَْلامَ الـْحَـقَّ .................................................ارُسُْمـي صورةََ الشَّ

.................................................اسُْجُدا للِهِّ ربَِّ العْالمَيَن..................................................اغِْسِلا أيَديکَُما قبَْلَ الغَْداءِ.

.................................................اهُْرُبنَْ مِنْ جَليساتِ السّوءِ..................................................﴿اذُْکُروا نعِْمَةَ الِله عَليَکُم﴾
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التَّمارين

 جمله های زير را با توجّه به تصوير ترجمه کنيد. 

التَّمْرينُ الثّاني

لُ التَّمْرينُ الْوَّ

.	   يا صَدیقاتـي، رجَاءً، اخُْـرجُْـنَ مِنَ المَْـکْـتـَبَـةِ.  ـفِّ يا أصَدِقائي، رجَاءً، اخُْـرجُـوا مِنَ الـصَّ

........................................................................................             ....................................................................................

 توضيحات زير مربوط به کدام واژۀ جدید از درس است؟    

		 1. 	بِلادٌ کَبـيـرةٌَ جِـدّاً فـي شَرقِ آسيا.	                                    ............................

		 2. 	إدِامَـةُ الـْعَـمَـلِ وَ الِسْتِمرارُ عَـليَـهِ.                                  ............................

		 	3. شَيءٌ ضَروريٌّ للِحَْياةِ، نشَْرَبهُُ وَ لا لوَنَ لـَهُ.	                        ............................

لـّابُ.                     ............................ 4.	 يـُدَرِّسُ فيـهَا الْسُتاذُ وَ يتَخََرَّجُ مِنـهَا الطّـُ

5. 	الََّذينَ وَصَلـوا إلِیَ سِنِّ الـْبُـلـوغِ وَ ليَسـوا أطَفالـاً.                ............................

6.	 مَجموعَةٌ مِنَ الرّياضيّيـنَ أوَْ جَماعَةٌ مِنَ الزُّمَلاءِ فـِي العَْمَلِ.    ............................	
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 آيات شريفۀ زير را ترجمه سپس فعل های امر را معلوم کنيد. 

 إِنـّي ظَلمَْـتُ نَفْسي فَـاغْـفِـرْ لي ﴾  القْصص 16
1.	 ﴿ ربَِّ

....................................................................................................................................................................................................................

2. 	قالَ اللهُّ لـِموسی و هارون ﴿ اِذْهَـبـا إِلیَ فـِرعَـونَ ﴾  طـٰهٰ 43

....................................................................................................................................................................................................................

نتَ خَـیـْرُ الـرّاحِمـیـنَ ﴾  المْؤمنون 118
َ
3.	 ﴿ ربَِّ اغْـفِـرْ وَ ارحَْـمْ وَ أ

....................................................................................................................................................................................................................

4.	 ﴿ ... اِعْـمَـلـوا صـالِـحـاً إِنـّي بـِمـا تـَعْـمَـلـونَ عَـلـيـمٌ ﴾  المْؤمنون 51

....................................................................................................................................................................................................................

 إبلْیسَ ﴾  البْقرة 34 
ّ

ـمَـلائـِکَـةِ اسْـجُدوا لِـآدَمَ فَـسَـجَدوا إل
ْ
ـنـا لِـل

ْ
5. 	﴿ وَ إِذْ قُـل

....................................................................................................................................................................................................................

التَّمْرينُ الثّالِثُ

ؤالـَيـنِ.  يا صَدیقـانِ، احِْـمِـلا هٰذِەِ المِْنضَـدَةَ.	    يا صَدیقَتـانِ، اکُْـتـُبـا جَوابَ الـسُّ

........................................................................................             ....................................................................................
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چرا ترجمه يکی است؟ترجمۀ فارسیجملۀ عربی

يا طلُّبُ، انُظْرُوا إلیَ نزُولِ المَْطرَِ.

يا طالبِاتُ، انُظْرُنَْ إلیَ نزُولِ المَْطرَِ.
......................................................................................................................

يا طالبِانِ، الِبَْسا مَلابِسَ مُناسِبَةً.

يا طالبَِتانِ، الِبَْسا مَلابِسَ مُناسِبَةً.
......................................................................................................................

 جمله های عربی را به فارسی ترجمه کنيد و بنويسيد چرا ترجمۀ فارسی يکی است؟ 

التَّمْرينُ الرّابِعُ

 التَّمْرينُ الْخامِسُ

 هر کلمه را به توضيح مناسب آن وصل کنيد.  »یک کلمه اضافه است.«

1.	 قاطِعُ الرَّحِمِ  

2. 	الَـْمُواصَلةَُ    

3. 	الَجْامِعَـةُ     

4. 	الَـْحَطبَُ      

خانُ       5. 	الَـدُّ

6. 	الَـْفَـرَجُ        

عليمِ العْالـي بعَْدَ المَْدرسََةِ.  مَکانٌ للِتّـَ

 هوَ الَّذي لا يذَهَبُ لزِيارةَِ أقَرِبائهِِ.

يءُ الَّذي يـَصْـعَـدُ مِنَ الـنّارِ.  الَشَّ

 أخَشابٌ مُناسِبَةٌ لـِلِحْـتِـراقِ.

عابِ وَ المُْشکِلاتِ.  حَـلُّ الـصِّ
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 بخوانيد و ترجمه کنيد.

1.	 لا عَـمَـلَ كَـالـتَّـحْـقـيـقِ.

....................................................................................................................................................................................................................

. ِ شَرٍّ صْلُ كُـلّ
َ
ـجَهلُ أ

ْ
ِ خَـيـْرٍ وَ ال صْلُ كُـلّ

َ
مُ أ

ْ
ـعِل

ْ
2.	 الَ

....................................................................................................................................................................................................................

مِ فَريضَـةٌ.
ْ
عِل

ْ
ـإِنَّ طَلبََ ال

مَ وَلوَْ بـِالـصّيـنِ فَ
ْ
عِل

ْ
3.	 اطُْـلـُبوا ال

....................................................................................................................................................................................................................

ـجَهل1ِ.
ْ
خِرَةِ مَعَ ال

ْ
نيا وَ ال مِ وَ شَـرُّ الـدُّ

ْ
عِل

ْ
خِـرَةِ مَعَ ال

ْ
نيا وَ ال 4.	 خَـيـْرُ الدُّ

....................................................................................................................................................................................................................

ين2ِ. رَّ
َ
عاقِلَ مَن يَعْرفُِ خَيرَْ الشّ

ْ
رِّ وَلكِٰنَّ ال

َ
خَيرَْ مِنَ الشّ

ْ
عاقِلُ مَن يَعْرفُِ ال

ْ
5. 	ليَسَْ ال

....................................................................................................................................................................................................................

1. الْحَديثُ الثّالثُ وَ الرّابِعُ مِن رسَولِ اللّهِ   و باقي الْحَاديثِ مِنَ الْمِامِ عَلـيٍّ  .
ینِ : بهتـرین از میان دو شـر ـرَّ 2. خَیرُ الشَّ

ِکَـنْـزُ الْـحِـکْـمَـة

جِدارُ الـصّـيـنِ



   تــحقــيــق 
 بـا استـفــاده از نــرم افـزار قــرآن یــا کتــاب »الَْـمُـعْـجَـمُ  الْمُـفَهْـرسَُ لِلَفـاظِ  الْقُـرآنِ« 

سـه آيــه را کـه حـروف اصـلی فـعـل هـای آنـهـا »س م ع«، »خ ر ج« و »ذ ە ب« است 

بیابید.
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رسُْ الْخامِسُ الَدَّ

حَـیَـوانـاتُ الْـغـابـةِ



أسََـد : شيـر

ثـَعْـلبَ : روباه

مْـعِ : کمْ شنوا  ثقَيلُ السَّ

»ثـَقـيل : سنگين + سَمْع : 

شنوايی«

) جَـدَّ : کوشيد  )مضارع : يـَجِـدُّ

حَ : زخمی کرد  جَرَّ

)مضارع : يـُجَرِّحُ(

حاوَلَ : تلاش کرد  

)مضارع : يحُاوِلُ(

حَديقَةُ الْحَيَواناتِ : باغ وحش

سَکَتَ : ساکت شد  

)مضارع : يـَسْکُتُ(

عَ عَلَی : تشويق کرد به شَجَّ

ـعُ( )مضارع : يـُشَجِّ

ظَنَّ : گـمان کرد

) )مضارع : يـَظنُُّ

کِـبَـر : بزرگسالـی

ماتَ : مُرد )مضارع: یمَوتُ(

کَـلْب : سگ

مَصيـر : سرنوشت

نجَاح : موفقّيّت

نقََصَ : کم شد  

)مضارع : يـَنْقُصُ(

الَْـمُـعْـجَـم  ) 16 کلمۀ جديد (  

رسُْ الخْامِسُ الَدَّ

الَـرَّجـاءُ

کانتَْ مَجْموعَةٌ مِنَ الحَْيوَاناتِ في غابةٍَ: أسََدٌ وَ ثعَْلبٌَ وَ ذِئبٌْ وَ غَزالةٌَ وَ کَلبٌْ وَ ... 

ةُ صَيّـاديـنَ وَ حَـفَـروا حُـفـرةًَ عَميـقَـةً ثـُمَّ سَتـَروها   فـي يـَومٍ مِـنَ الْيَـّامِ جـاءَ سِـتّـَ

لـِصَيدِ الحَْيوَاناتِ وَ بيَعِـها لـِحَديقَةِ الحَْيَواناتِ. وَقـَعَ الثَّعْلبَُ وَ الغَْزالـَةُ فِـي الحُْفرةَِ 

هُنَّ سَمِعْـنَ مِـنْ بعَيـدٍ أصَواتَ  بغَتـَةً؛ فـَطـَلبَا مُسـاعَـدَةً؛ لکِٰـنَّ الـْحَـيَـواناتِ هَرَبـْنَ؛ لِنَّـَ
50
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ـيّاديـنَ. حاوَلَ الثَّعلبَُ وَ الغَْزالـَةُ للِنَّجاةِ. الصَّ

بعَدَ دَقائقِ رجََعَتْ حَمامَةٌ وَ قالتَْ للِثَّعلبَِ: »لا فائـِدَةَ للِمُْـحـاوَلةَِ. لا تـَصْعَـدْ. أنَـتَ لا 

تـَقْــدِرُ. لقََدْ جَـرَّحْتَ بدََنـَكَ.«

وَ رجََعَ   الکَْلبُ و قالَ للِغَْزالـَةِ: »لا رجَاءَ لـِنَـجاتـِكِ. لا تصَْعَدي. أنَتِ لا تقَْدِرينَ. 

لقََدْ جَرَّحْتِ بدََنكَِ.«

حاوَلَ الثَّعلبَُ وَ الغَْزالـَةُ الخُْروجَ مَرَّةً أخُرَی وَلکِٰنْ بِدونِ فائدَةٍ.

يئَِسَتِ الغَْزالـَةُ وَ بقَِيَتْ في مَکانهِا وَلکِٰنَّ الثَّعلبََ حاوَلَ کَثيراً. 

قالتَْ لـَهُ الحَْمامَـةُ: »أنَتَ لا تـَقْـدِرُ، لمَِ تـُحاوِلُ؟! اقِـْبَـلْ مَصيرَكَ.«

علبََ خَـرَجَ مِنَ الحُْـفرةَِ. فـي ذٰلكَِ الـْوَقتِ وَصَـلَ هُـدهُـدٌ وَ قـالَ:»أنَـَا أعَْرفُِ   لکِٰـنَّ الثّـَ

عُـهُ عَلیَ الخُْروجِ.« مْع؛ِ هوَ ظـَنَّ أنََّ الحَْمامَـةَ تـُشَجِّ هٰذَا الثَّعلبََ؛ هوَ ثقَيلُ السَّ

قالتَِ الحَْيوَاناتُ: »نحَنُ ظـَلـَمْـنا الـْغَـزالـَةَ. عَليَـنا بِـمُساعَدَتـِها.«

قالتَِ الحَْمامَةُ للِغَْزالةَِ: »اخُْرجُي. أنَتِ تقَدِرينَ عَلیَ الخُْروجِ بِسُهولـَةٍ. لا تيَْأسَي.« 

حاوَلتَِ الغَْزالـَةُ الخُْروجَ مَرَّةً أخُْرَی فـَخَرجََتْ وَ فرَحَِتِ الحَْيَواناتُ.

، وجََـدَ.  مَـنْ طَـلـَبَ شَـيـْئـاً وَ جَـدَّ

٭ ٭ ٭

قالَ رَسولُ اللّهِ  :
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 با توجّـه به متن درس گزينۀ درست و نادرست را معلوم کنيد.
نادرستدرست

عَتِ الحَْيَواناتُ الثَّعلبََ عَلیَ الخُْروجِ مِنَ الحُْفرةَِ. 1. شَجَّ

	قـَبِـلتَِ الـْغَـزالـَةُ مَصيـرهَا فِـي الـْبِدايـَةِ.2.

يّادونَ الحُْفرةََ فِـي الغْـابـَةِ.3. 	ما سَتـَرَ الصَّ

.٤		 کـانـَتِ الـْحُـفـرةَُ قـَليـلـَةَ الـْعُـمـقِ.

	أرَبعََةُ صَيّاديـنَ کانوا فِـي الـْغابـَةِ.٥.

    فِـعْـلُ الـنَّـهْـي )1(  )يـا وَلَـدُ، لا تـَفْـعَـلْ( ،  )يـا بِـنْـتُ، لا تـَفْـعَـلـي(  

ـجَـرِ. ـجَـرِ.                لا تـَکْـتـُبـي شَـيـئـاً عَلیَ الـشَّ   لا تـَکْـتـُبْ شَـيـئـاً عَلیَ الـشَّ

........................................................................................             .................................................................................... 
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  بدانيم  

در اين درس با فعل نهی آشنا می شويد. به فرق ميانِ فعل های مضارع و نهی توجّه کنيد 

و ترجمۀ آنها را ياد بگيريد.

فعل نهیفعل مضارعشخص

تَــفْـعَـلُ
انجام می دهی.

لا تَـفْـعَـلْ  
انجام نده.

لا تَـفْـعَـلـيتَــفْـعَـلْـيـنَ   

 ترجمه کنيد.

فرق فعل مضارع منفی و فعل نهی را بیابید.

فعل نهیفعل مضارع منفیفعل نهیفعل مضارع منفی

لا تَکْذِبـي: دروغ نگولا تَکْذِبيـنَ: دروغ نـمی گويیلا تَـحْزنَْ: غمگين نشولا تَـحْزنَُ: غمگين نـمی شوی

...........................................................................................لا تَـيْـأسَْ مِـنْ رحَـمَـةِ اللّهِ.

...........................................................................................لا تَـشْـرَبـي شـايـاً حـارّاً.
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التَّمارين

 جمله های زير را با توجّه به تصوير ترجمه کنيد. 

لُ التَّمْرينُ الْوَّ

التَّمْرينُ الثّاني

  يا حَبیبـي، لا تـَجْـعَـلْ حَـقـيـبَـتـَكَ هُـنـا.      يا حَبیبتَي، لا تـَجْـعَـلـي حَـقـيـبَـتـَكِ هُـنـا. 

........................................................................................            ....................................................................................     

 توضيحات زير مربوط به کدام واژۀ جدید از درس های چهارم و پنجم است؟     

1.	 مَکانٌ يذَهَبُ إلِيَـهِ النّـاسُ وَ يشُاهِدونَ فيهِ حَيَواناتٍ مُختلَِـفَـةً.  ...........................................

عْيُ وَ الِجْتِهادُ وَ مُواصَلةَُ العَْمَلِ لـِلنَّجاحِ فِي الحَْياةِ.           ........................................... 2.	 الَسَّ

3. حَـيَـوانٌ يـَحْـرسُُ أمَـوالَ الـنّـاسِ.                                        ...........................................

4.	 عاقِـبَـةُ الْنِسانِ في حَياتـِهِ.                                              ...........................................	

5.	 الََّذي لا يـَسْمَعُ جَـيِّداً.                                                    ............................................
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التَّمْرينُ الثّالِثُ

 آيات و احاديث زير را ترجمه، سپس فعل های امر و نهی را معلوم کنيد1. 

ـالِـمـیـنَ ﴾  
ّ
ـقَـوْمِ الـظ

ْ
ـنـا مَـعَ ال

ْ
1. 	﴿ رَبَّـنـا لا تـَجْـعَـل

....................................................................................................................................................................................................................

 الَله مَـعَـنـا ﴾
َ
2.	 ﴿ لا تـَحْـزَنْ إنّ

....................................................................................................................................................................................................................

3.  	إِذا غَـضِـبـْتَ فَـاسْکُتْ.   

....................................................................................................................................................................................................................

ـكَ تمَوتُ غَداً.
نَّ
َ
وَ اعْمَلْ لِـآخِرَتـِكَ کَـأ

2

بدَاً 
َ
ـكَ تعَيشُ أ

نَّ
َ
4. 	 اِعْمَلْ لِـدُنياكَ کَـأ

....................................................................................................................................................................................................................

1. الجُْملةَُ   الْوُلیَ وَ    الثاّنيَةُ آیتَانِ مِنَ القُْـرآنِ الکَْريــمِ. التَّوبـَـة 40 و الأعَراف 47 وَ الجُْملةَُ الثاّلثِةَُ وَ  الراّبِعَةُ مِن رسَولِ اللهِّ    
2. أبَدَاً : تا ابد، ابدی
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التَّمْرينُ الرّابِـعُ

التَّمْرينُ الْخامِسُ

 ترجمه کنيد.       

1.	 ازِْرَعْ صَداقـَةً وَ لا تـَزْرَعْ عَداوَةً.    .........................................................................................................................

2.	 اسُْـکُـتي يا طِفلـَةُ وَ لا تـَصْـرخُـي. .........................................................................................................................

3. اصُْـدُقْ فِـي حَياتـِكَ وَ لا تـَکْذِبْ أبَدَاً.   .............................................................................................................

4.	 الِبَْسْ قمَيصاً أبيَضَ فِـي اللَّيلِ لـِعُبـورِ الشّارِعِ وَ لا تلَبَْسْ أسَوَدَ.      

.................................................................................................................................................................................................................

 کدام گزينه از نظر معنا با ساير گزينه ها »ناهماهنگ« است؟ 

 ّشُرطـي   ّحَلوْاني  مِصبـاح  1. حَـدّاد 

   نجَـاح   دُخــان      نــار   َحَطب	2. 

  ليَالـي    3. شُهور    غـابـَة    أيَـّــام   

 4. ريـح     مَـطـَر    سَحاب   أخَْــذ   

    ّجَــد    تـُفّـاح     عِنَب    5. رمُّـان

    أمَـام      فـَوْق   تحَْـت     کِـبَـر	6. 

  أخَـضَـر  7. 	أزَرَق     أحَمَـر   افِتحَْ    
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التَّمْرينُ السّادِسُ

مَکَةُ / الَفْيلُ /  الَفَْرسَُ /  ئبُْ / الَزَّرافـَةُ / الَعُْصْفورُ / الَغَْزالةَُ / الَسَّ الَحَْمامَةُ / الَکَْلبُْ  / الَذِّ

الَْسََدُ / الَثَّعلبَُ

 زير هر تصوير نام آن را به عربی بنويسيد.» دو کلمه اضافه است. «

........................ فِـي النَّـهـرِ.            ......................... حَيَوانٌ طوَيلٌ.	  ....................... حَيَوانٌ مَکّارٌ.  

هٰذِهِ ............................ جَميلةٌَ.          ......................... حَيَوانٌ کَبيـرٌ.	 ....................... سُلطانُ الغْابةَِ.  

....................... حَيَوانٌ نجَيبٌ.    ........................ طائرٌِ صَغيـرٌ.          ......................... حَيَوانٌ حَريصٌ.	
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التَّمْرينُ السّابِعُ

 با استفاده از کلمات زير، جدول را کامل کنيد و رمز آن را به دست بياوريد.

ـة / کَلب / ذَهاب /  ـعْـنـا / نزَلَـوا / مُهِمَّ يـُحـاوِلُ / مُـواصَـلـَة / ابِـْحَـثـي / اقِتـَربََ / شَـجَّ

اثِـْنـانِ / مِـهْـنَـة / جاهِـل / حَزيـن / إذِا / أسَنان / صالـِح

رمز :  ﴿ ....................................................      ........................     ........................   ........................................ ﴾التَّوبة  40  

رمز

1( سگ

2( تلاش می کند

3( نزديک شد

4( جست و جو کن

٥( غمگيـن

٦( دو

7( هرگاه

8( شغل

9( ادامه دادن

10( درستکار

11( پايين آمدند

12( نادان

13( مأموريت

1٤( تشويق کرديم

1٥( دندان ها

1٦( رفتـن
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 بخوانيد و ترجمه کنيد.

قـالَ أمَيـرُ الـْمؤمِـنـيـنَ عَـلـيٌّ  عَنِ الـْعِـلـْمِ:

مِ. «
ْ
ـعِل

ْ
عْـلـَم1ُ نـِصْـفُ ال

َ
1.	 » قَـوْلُ لا أ

....................................................................................................................................................................................................................

جـابَ فـي کِـبـَرِهِ. «
َ
لَ فـي صِـغَـرِهِ، أ

َ
2.	 » مَنْ سَـأ

....................................................................................................................................................................................................................

مَ. «
ْ
ـعِل

ْ
 ال

َّ
نـفـاقِ،  إِل ِ

ْ
 شَيء‏ٍ یـَنـْقُـصُ عَلىَ ال

ُ
3.	 » کُـلّ

....................................................................................................................................................................................................................

ـعَـمَـلُ بـِهِ. «
ْ
ـمِ نـَشْـرُهُ وَ ثـَمَـرَتـُهُ ال

ْ
ـعِـل

ْ
4.	 » جَـمـالُ ال

....................................................................................................................................................................................................................

ـعَمَلُ بـِهِ. «
ْ
مِ وَ ال

ْ
ـعِل

ْ
 کَمالَ الدّینِ طَلبَُ ال

َ
نّ

َ
يـُّهَا النّاسُ، اِعْلمَوا أ

َ
5.	 » أ

....................................................................................................................................................................................................................

1. گفتـنِ نـمی دانم 

ِکَـنْـزُ الْـحِـکْـمَـة



   تــحقــيــق 
 دو نـمونه کتاب معروف در ادبيات فارسی از زبان حيوانات مثال بزنيد.
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رسُْ السّادِسُ الَدَّ

مَـدْرَسَـةُ الْـقَـریَـةِ
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اسِْتَلَمَ : دريافت کرد

 )مضارع : يسَْتلَِمُ(

ترَكََ : ترک کرد )مضارع : يتَـْرُ كُ(

تعََلَّمَ : ياد گرفت 

)مضارع : يتَعََلَّمُ(

حَضََ : حاضر شد

) )مضارع: یحَْضُُ

حَفْلَـةُ زَواج : جشن عروسی

حَفْلَـةُ ميلاد : جشن تولدّ

دَفَعَ : دور کرد، دفع کرد، پرداخت 

)مضارع : يدَْفعَُ(

رَأس : سر

راسِـب : مردود

رَسَبَ : مردود شد

)مضارع :  یرَسُبُ(

راقِـد : بستری

رائِـحَـة : بو

زُجاجَـةُ عِـطْـر : شيشۀ عطر

صَـوْم : روزه 

شَاب : نوشيدنی، شربت

بَة«  »جمع: أشَِْ

عَطَّـرَ : عطر زد )مضارع : يعَُطِّرُ(

غَـيَّـرَ : تغيير داد 

)مضارع : يغَُـيِّـرُ(

کَـثْـرةَ : فراوانی

لامَ : ملامت کرد )مضارع: يلَومُ(

مِثالـيّ : نـمونه

مُـزدَحِـم : شلوغ

مِلَفّ : پرونده

نامَ : خوابيد 

)مضارع: يـَنامُ/ مترادف : رقَـَدَ(

نشَيط : فعّال، با  نشاط 

الَْـمُـعْـجَـم  ) 24 کلمۀ جديد (  

رسُْ السّادِسُ الَدَّ

تـَغْـيـيـرُ الـْحَـيـاةِ

راسيُّ الجَْديدُ وَ ذَهَبَ تلَاميذُ القَْريةَِ إلِیَ المَْدرسََةِ. کانتَِ القَْریةَُ صَغیرةًَ  ابِتدََأَ العْامُ الدِّ

فُّ مُزدَحِمـاً. قالتَِ المُْـدَرِّسَـةُ  فِّ الراّبِـعِ. کانَ الصَّ وَ جَمیلةًَ. دَخَلتَِ المُْدَرِّسَةُ فِـي الصَّ

للِبَْنــيـنَ: »اجِْلِسوا عَلیَ اليَْمينِ.« وَ قالتَْ للِبْنَاتِ: »اجِْلِسْنَ عَلیَ اليَْسارِ.«

نَـةِ المْاضیةِ ؛  هيَ شاهَدَتْ تلِميذَةً راسِبَةً بِاسْمِ »سارة«. رسََبَـتْ »سارة«  عِـندَهـا فِـي السَّ

ها لـِلِطِّلاعِ عَلیَ ماضيها.  فحََزنِتَْ وَ ذَهَبَتْ لمُِشاهَدَةِ مِلفَِّ

نَـةِ الْوُلـَی: هيَ تلِميذةٌ جَيِّــدَةٌ جــدّاً. تکَتـُبُ واجِبـاتـِها جَـيِّـداً. هيَ  في مِلفَِّ الـسَّ

نشَيطـَةٌ و ذکَـيَّـةٌ. 

ها راقِدَةٌ فِي المُْستشَفَی. نَةِ الثاّنيَةِ: هيَ تلِميذةٌ جَيِّدَةٌ جِدّاً. لکِٰنَّها حَزينَـةٌ. أمُُّ وَ في مِلفَِّ السَّ
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نَةِ. هيَ حَزينـةٌ جِدّاً. نَةِ الثاّلثِـَةِ: هيَ فـَقَـدَتْ والدَِتـَها في هٰذِەِ السَّ وَ في مِلفَِّ السَّ

. فِّ راسَةَ وَ لا تحُِبُّ المَْدرسََةَ وَ تنَامُ فِي الـصَّ نَةِ الراّبِعَةِ: هيَ ترَکََتِ الدِّ وَ في مِلفَِّ السَّ

المُْدَرِّسَةُ لامَتْ نـَفْـسَـها وَ غَـيَّـرتَْ طرَيقَـةَ تدَريسِـها.

ةٍ في حَفْلـَةِ ميلادِ المُْدَرِّسَةِ جَلبََ التَّلاميذُ هَدايا لهَا وَ جَلبََتْ سارة لمُِدَرِّسَتِها  بعَدَ مُدَّ

ها، فيها قلَيلٌ مِنَ العِْطرِ، هَديَّةً في وَرقَةَِ صَحيفَةٍ. کانتَِ الهَْديَّةُ زجُاجَةَ عِطرِ أمُِّ

 فضََحِكَ التَّلاميذُ؛ فقَالتَِ المُْدَرِّسَةُ للِبَْنينَ: »لا تضَْحَکوا« وَ قالتَْ للِبَْناتِ: » لا تضَحَکْـنَ «. 

الَمُْدَرِّسَةُ عَطَّرتَْ نفَْسَـها بِذٰلكَِ العِْطرِْ. 

جاءَتْ سارة عِندَ مُدَرِّسَتِـها وَ قالتَْ: »رائحَِتـُكِ مِثلُ رائحَِـةِ أمُّـي.« 

عَتِ المُْدَرِّسَـةُ سارة؛ فـَصارتَْ تلِميذةً مِثاليّـةً وَ بعَدَ سَنَواتٍ ؛ اسِْتلَمََـتِ المُْدَرِّسَةُ  شَجَّ

رسِالةًَ مِنْ سارة مَکْتوباً فيـها: »أنَتِ أفَضَلُ مُعَلِّمَةٍ شاهَدْتهُا في حَياتي. أنَتِ غَـيَّـرتِْ 

ةٍ، اسِْتلَمََـتِ المُْدَرِّسَةُ رسِالـَةً أخُْـرَی مِنَ الطَّبيبَـةِ  مَصيري. أنَا الْنَ طبَيبَةٌ.« وَ بعَدَ مُدَّ

سارة؛ طلَبََتْ مِنْـهَـا الحُْضورَ في حَفلةَِ زَواجِـها وَ الجُْلوسَ في مَکانِ أمُِّ العَْروسِ. 

عِندَما حَضَرتَْ مُدَرِّسَتـُها في حَفلةَِ زَواجِـها؛ قالتَْ لـَها سارة: شُکراً جَزيلاً يا سَيِّدَتي؛ 

أنَتِ غَيَّـرتِْ حَياتـي. فقَالتَْ لـَها المُْدَرِّسَةُ: 

»لا يا بِنتـي؛ أنَتِ غَيَّـرتِْ حَياتـي؛ فـَعَرفَتُْ کَيفَ أدَُرِّسُ.«
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 با توجّـه به متن درس پاسخ درست را انتخاب کنيد.
عَلیَ اليَْسارِ   عَلیَ اليَْميِن	أيَنَ جَلسََتِ البَْناتُ؟ 1.

لـِوالدَِةِ سارةلـِوالدِِ سارة  	لـِمَنْ کانتَْ زجُاجَـةُ العِْطرِْ؟2.

فِـي السّادِسِفِـي الراّبِـعِ في أيَِّ صَفٍّ کـانتَْ سارة راسِبَـةً؟	3.

.٤		 ةُ سارة لـِمُدَرِّسَتِـها؟ زجُاجَةَ عِطرٍصَحيفةً جِداريَّةً	ماذا کانتَْ هَديّـَ

لانـَـعَــمهَلْ کانتَِ الهَْدايا بِـمُناسَبَةِ حَفلةَِ ميلادِ المُْدَرِّسةِ؟٥.

    فِـعْـلُ الـنَّـهْـي )2(  )يا أوَلادُ، لا تـَفْـعَـلـوا(، )يا بنَاتُ، لا تـَفْـعَـلْـنَ( 

                                  )يا وَلدَانِ، لا تـَفْـعَـلـا(، ) يا بِنتانِ، لا تـَفْـعَـلـا(  

 يا زمَُلائـي، رجَاءً، لا تنَْزلِـوا، اصِْعَدوا.          يا زمَيلاتـي، رجَاءً، لا تنَْزلِـْنَ، اصِْعَدْنَ.

........................................................................................             .................................................................................... 

يا زمَيلانِ، رجَاءً، لا تـَنْـزلِـا ؛ اصِْـعَـدا.	     يا زمَيلتَانِ، رجَاءً، لا تـَنْـزلِـا ؛ اصِْـعَـدا.

........................................................................................             .................................................................................... 
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  بدانيم  
در اين درس نيز با فعل نهی آشنا می شويد. 

به فرق ميانِ فعل های مضارع و نهی توجّه کنيد و ترجمۀ آنها را ياد بگيريد.

فعل نهیفعل مضارعشخص

تَـفْـعَلـونَ

انجام می دهید.

لا تَـفْـعَلوا  

انجام ندهید. لا تَـفْـعَلْنَتَـفْـعَلْـنَ   

لا تَـفْـعَلـاتَـفْـعَلـانِ

 ترجمه کنيد.

فرق ميان فعل مضارع منفی و فعل نهی را بیابید.

لا تَـرجِْعینَ: بر نـمی گردیلا تَـرجِعي: بر نگردلا تَـرجِْعُ: بر نـمی گردیلا تَـرجِعْ: بر نگرد

لا تَـتْـرُکْـنَ: رها نـمی کنيدلا تـَتْـرُکْنَ: رها نکنيدلا تَـذْهَبـونَ: نـمی رويدلا تـَذْهَبـوا: نرويد

لا تنَْـزلِانِ: پايين نـمی آييدلا تنَْـزلِا: پايين نياييد

جَرِ فِـي اللَّيلِ. ...........................................................................................لا تَـرقُْـدوا تَحتَ الشَّ

...........................................................................................يا أخََواتـي، لا تَـظْـهَـرنَْ بِدونِ حِجابٍ.

...........................................................................................يا أخَي، لا تَـضْـحَـكْ بِـصَوتٍ مُرتَفِـعٍ.

...........................................................................................لا تَخْرُجي وَحْدَكِ؛ اُخْرُجي مَعَ زمَيلاتِكِ.
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التَّمارين

 جمله های زير را با توجّه به تصوير ترجمه کنيد. 

لُ التَّمْرينُ الْوَّ

التَّمْرينُ الثّاني

          لا تکَْشِفوا عُيوبَ أصَدِقائـِکُم.	          لا تجَْلِسْنَ هُناكَ؛ اجِْلِسْنَ هُنا. 

........................................................................................            ....................................................................................     

  توضيحات زير مربوط به کدام واژۀ جدید از درس است؟ 

رابِ لـِفَريضَةٍ دينيَّـةٍ.                .............................................  1.	 الِمْـتِـناعُ عَنِ الـطَّعامِ وَ الـشَّ

خصُ الَّذي يحُِبُّ الـْعَمَلَ وَ يحُاوِلُ کَثيـراً.                        ............................................. 2. 	الَشَّ

3. 	صِفَةٌ للِمَْکانِ المَْملوءِ بِالأشَخاصِ وَ الْشَیاءِ.                         .............................................

4.	 الَطاّلبُِ الَّذي لا يـَنْجَحُ  فِـي الِمْتِحاناتِ.                            .............................................

5. 	اجِتِماعُ النّاسِ لـِفَـرَحٍ.                                                    .............................................
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التَّمْرينُ الثّالِثُ

                لا تـَذْهَبْ مِنْ هُنا.	                       لا تشَْرَبـي مِنْ هٰذَا المْاءِ. 

........................................................................................            ....................................................................................     

 آيات زير را ترجمه، سپس فعل های ماضی، مضارع، امر و نهی را معلوم کنيد. 

خِـرَةِ  ﴾ الْعراف  156 
ْ

نـيـا حَسَنَةً وَ فِـي ال ـتُـبْ لـَنا فـي هٰذِهِ الدُّ
ْ
1.	 ﴿ اکُ

....................................................................................................................................................................................................................

ـالِـمـیـنَ ﴾  الْعراف  47	  
ّ
ـقَـوْمِ الـظ

ْ
ـنـا مَـعَ ال

ْ
2. ﴿ رَبَّـنـا لا تـَجْـعَـل

....................................................................................................................................................................................................................

جَرَةَ  ﴾ الْعراف  19
َ
3. 	قالَ اللهُّ لِدَمَ وَ حَوّاءَ : ﴿ لا تـَقْـرَبا هٰذِهِ الشّ

....................................................................................................................................................................................................................

ل 10 4. 	﴿ وَ اصْـبِـرْ عَـلیَ مـا يـَقـولـونَ ... ﴾ المُْزَّمِّ

....................................................................................................................................................................................................................

5.	 ﴿ وَ اشْـکُـروا نـِعـمَـةَ الِله ... ﴾ النَّحْل  114

....................................................................................................................................................................................................................
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التَّمْرينُ الرّابِـعُ

ماضی
.................................

.................................

.................................

.................................

ماضی منفی
.................................

.................................

.................................

.................................

مضارع
.................................

.................................

.................................

.................................

مضارع منفی
.................................

.................................

.................................

.................................

امــر
.................................

.................................

.................................

.................................

نـهـی
.................................

.................................

.................................

.................................

مستقـبـل
.................................

.................................

.................................

.................................

 فعل های زير را در جدول قرار دهيد و معنايشان را بنويسيد.       

سَوفَ يسَْکُتُ / اتُـْرُ كْ / لا يـَدْرسُُ/ ظهََرَ / تـَعْرفِيـنَ / لا تـَحْضُرْ / ما طبََخَـتْ

يـَنْـفَـعُ / لا يـَصْـرُخُ / لا تـَحْـسَـبْ / قـَذَفـْتـُم / سَـتـَحْـفَـظـونَ / ما رسََمْـنا / اشِْـربَْ
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 بخوانيد و ترجمه کنيد1.

ـحَـجِّ  
ْ
1.	» لاتـَنـْظُـروا إِلـَی کَـثـْرَةِ صَـلاتـِهِـم وَ صَـومِـهِـم وَ کَـثـْرَةِ ال

مـانـَةِ.  «
َ ْ
داءِ ال

َ
ـحَديثِ وَ أ

ْ
...وَلـٰكِـنِ انـْظُـروا إِلیَ صِدْقِ ال

....................................................................................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................................................................................

ـجَسَد3ِ. «
ْ
أسِ مِنَ ال يمانِ کَـالرَّ

ْ
بـرَ مِنَ ال 2 الصَّ

َ
إِنّ

برِ فَ 2.	» عَليَکُم باِلصَّ

....................................................................................................................................................................................................................

3.	» انُـْظُـرْ إلـَی ما قـالَ وَ لا تـَنـْظُـرْ  إِلیَ مَـنْ قـالَ. «

....................................................................................................................................................................................................................

دَبِ. «
َ
ـأ

ْ
ـجَـهْـلِ وَ لا ميـراثَ کَـال

ْ
4.	» لا فَـقْـرَ کَـال

....................................................................................................................................................................................................................

5.	» مَـنْ دَفَـعَ غَـضَـبَـهُ دَفَـعَ الله‏ُ عَـنـْهُ عَـذابـَهُ. «

....................................................................................................................................................................................................................

لُ وَ الْخامِسُ مِن رسَولِ اللّهِ    وَ الْحَديثُ الثّاني وَ الثّالثُِ وَ الرّابِعُ مِنْ أميِر الْمؤمنيَن علـيٍّ     1. الَْحَديثُ الْوََّ
« يعنی »زيرا«    2. در اينجا »إنَِّ

3. الَْجَسَد: بدن   

ِکَـنْـزُ الْـحِـکْـمَـة
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   تــحقــيــق 
 آيه، حديث، شعر يا سخنی زيبا بيابيد که با پيام اخلاقی متن درس هماهنگ باشد.



رسُْ السّابِعُ الَدَّ

مُخْتَـبَـرُ إديسون



تـِمْثالُ إديسون أمَامَ الجِْسْرِ 72

آلـَة : دستگاه »جمع : آلات«

آلَـةُ طِباعَة : دستگاه چاپ

أحَْسَنَ عَمَلاً : کاری را نيکو 

انجام داد

اخِْـتَـرَعَ : اختراع کرد 

)مضارع : يخَْـتـَرِعُ(

أدََوات : ابزارها »مفرد : أدَاة«

أضَاعَ : تباه کرد 

)مضارع : يضُيعُ(

أنَقَْذَ : نجات داد 

)مضارع : يـُنْقِذُ(

بَضائعِ : کالاها »مفرد : بِضاعَة«

ة : باتری بَـطّـاريّـَ

تِـمْثال : تنديس»جمع : تـَماثيل« 

حَـريق : آتش سوزی

دَرَسَ : درس خواند

)مضارع : يدَْرسُُ(

دَفْـع : پرداختن

رَئيسّي : اصلی

ساعَـدَ : کمک کرد  

)مضارع : يسُاعِدُ(

شَکَِـة : شرکت

صِـناعَـة : صنعت 

»صِـنـاعيَّـة : صنعتی«

صُوَر مُتَحَرِّکَـة : عکس های 

متحرّک

طاقَـة کَهرَبائيَّـة : نيروی برق

طَبَعَ : چاپ کرد 

)مضارع : يطَبَْعُ(

طَردََ: با تندی راند

)مضارع: يطَرْدُُ(

طفُولَـة : کودکی

عَـرَبَـة : واگنُ، گاری

کَهْـرَبـائـيّ : برقی

کيمياويّ : شيميايی

ل : دستگاه ضبط مُسَجِّ

مَطبَعَة: چاپخانه

»جمع: مَطابِـع«

نفََقَـات : هزينه ها

»مفرد : نفََقَـة«

نوَم : خواب 

وَضَعَ : گذاشت »مترادف: جَعَلَ«

الَْـمُـعْـجَـم  ) 30 کلمۀ جديد (  

رسُْ السّابِعُ الَدَّ

ثـَمَـرةَُ الـْجِـدِّ
نفََقاتِ دِراسَتِهِ؛  کانَ إديسون فِـي السّابِعَةِ مِنْ عُمرەِِ، عِندَما عَجَزتَْ أسُْرَ تهُُ عَنْ دَفعِْ 

فطَرَدََەُ مُديرُ مَدرسََتِـهِ مِنَ المَْدرسََةِ وَ قالَ عَنهُ: 

وَلکِٰنَّهُ  الفَْواکِـهِ؛  بائعَِ  فصَارَ  أحَمَقُ.«  تلِمْيذٌ  »إنَِّهُ 

ـهِ؛ هيَ  راسَةَ؛ بلَْ دَرسََ بِـمُساعَدَةِ أمُِّ ما ترَكََ الدِّ

مْعِ  ساعَدَتـْهُ کَثـيـراً. کانَ إديسـون ثـَقـيـلَ السَّ

بِسَبَبِ حادِثةٍَ أوَْ مَرضٍَ أصَابهَُ أيَاّمَ الطُّفولةَِ.
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صَغيراً  مُختـَبَراً  فـَصَنَعَ  الکْيمياءَ.  أحََبَّ  إديسون   

ةٍ قدََرَ عَلیَ شِراءِ بعَضِ المَْوادِّ  في مَنزِلـِهِ وَ بعَدَ مُدَّ

مُحاوَلاتٍ  بعَدَ  وَ  العِْلمْيَّـةِ  الْدََواتِ  وَ  ةِ  الکْيمياويّـَ

القِْطاراتِ وَ قدََرَ عَلیَ  أحََدِ  کَثيرةَ ٍ صارَ مَسؤولاً في 

نَـةِ الخْامِسَةَ عَشْرةََ مِنْ عُمرەِِ  شِراءِ آلةَِ طِباعَـةٍ وَ وَضَعَـها في عَرَبـَةِ البَْضائعِ وَ فِـي السَّ

کَتبََ صَحيفَـةً أسُْبوعيَّـةً وَ طبََعَـها فِـي القِْطارِ. في أحََدِ الْيَاّمِ انکَْسَرتَْ إحِْدَی زجُاجاتِ 

ةِ في المَْطبَعَـةِ؛ فـَحَدَثَ حَريقٌ فطَرَدََەُ رئَيسُ القِْطار وَ عِندَما أنَقَْذَ  المَْوادِّ الکْيمياويّـَ

طِفلاً مِنْ تحَتِ القِْطارِ، جَعَلهَُ والدُِ الطِّفلِ رئَيساً في 

شَرکَِتِـهِ.

نهَاراً.  وَ  ليَلاً  مُـخـتـَبَـرەِِ  في  مَشغولاً  إديسون  کانَ 

ـناعيَّـةِ.  هوَ أوََّلُ مَنْ صَنَعَ مُـختـَبَـراً  لـِلـْأبَـْحاثِ الـصِّ

؛  مُهِمٍّ اخْتِـراعٍ  ألَفِْ  مِنْ  أکَْـثـَرَ  إديسون  اخِْتـَرَعَ 

الکَْهْرَبائـيُّ  المِْصباحُ  وَ  الـْکَهـرَبائيَّـةُ  الطاّقـَةُ  مِنـهَا 

آلـَةُ  وَ  المُْتحََرِّکَـةُ  وَرُ  الصُّ و  المْوسيقَی  لُ  مُسَجِّ وَ 

يّارةَِ. ةُ السَّ السّينَما وَ بطَاّريّـَ

وَ الطاّقـَةُ الکَْهرَبائيَّـةُ في هٰذَا العَْصرِ سَبَبٌ رئَيسيٌّ 

ناعاتِ الجَْديدَةِ. مِ الصِّ لـِتـَقَـدُّ

حْسَنَ عَمَلًا ﴾
َ
جْرَ مَنْ أ

َ
ذينَ آمَنوا وَ عَمِلوا الصّالِحاتِ إِناّ لا نضُيعُ أ

 الَّ
َ
﴿ إِنّ

الْکَهف 30
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 درستی يا نادرستی جمله های زير را با توجّـه به متن درس معلوم کنيد.
نادرستدرست

	عَدَدُ اخْتِـراعاتِ إديسون سَبعـونَ. 1.

إنَِّ اللهَّ لا يضُيـعُ أجَْرَ مَنْ نفََعَ النّاسَ.2.

أحََبَّ إديسون عِلمَْ الکْيمياءِ في صِـغَـرهِِ.3.

.٤		 راسَـةِ. 	ساعَدَتْ أمُُّ إديسون وَلدََها فِـي الدِّ

وَضَعَ إديسون آلةََ الطِّباعَةِ الَّتي اشْتَاها في بيَتِـهِ.٥.

    ترکيب وصفی  )موصوف و صفت( و ترکيب اضافی  )مضاف و مضافٌ اليه(  

 هٰذِەِ قلَعَةٌ تاريخيَّةٌ في مُحافظَةٍَ جَميلـَةٍ.         هٰذا أثَـَرٌ تاريخيٌّ في مُحافظَـَةٍ کَبيرةٍَ. 

........................................................................................             ....................................................................................  

)موصوف و صفت(

آثارُ تخَْتِ جَمْشيد في مُحافَظَـةِ فارسقَلعَـةُ فَلَكِ الْفَْلاك في مُحافَظَةِ لُرسِتان
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تمَاثيلُ العُْلمَاءِ، في مَقَرِّ مُنَظَّمَةِ الْمَُمِ المُْتَّحِدَة1ِ.   تـِمْـثـالُ الـْمُـتـَنَـبّـي2، في مَدينَـةِ بغداد.     

..............................................................................................        .......................................................................................................

1. تنديس دانشمندان ايرانی در مقرّ سازمان ملل متّحد در شهر وین کشور اتریش   
2. شاعر نامدار سدۀ چهارم هجری قمری در روزگار خلافت بنی عبّاس متولّد کوفه  

)مضاف و مضافٌ اليه(

  بدانيم  

موصوف، اسمی است که برايش يک یا چند ويژگی می آوريم  که صفت ناميده می شود.

مضاف، اسمی است که به اسم بعد از خودش )يعنی مضافٌ الیه( نسبت داده می شود؛ 

مثال:

مضاف و مضافٌ اليهموصوف و صفت

آزمايشگاهِ مدرسهمُخْتَـبَـرُ المَْدرسََةِآزمايشگاهی کوچکمُخْتَـبَـرٌ صَغـيـرٌ

ناعَـةُ الجَْديدَةُ    صنعتِ کاغذصِناعَةُ الوَْرَقِصنعتِ جديدالصِّ

دانشجویانِ دانشگاهطُلّبُ الجْامِعَةِدانشجویانی کوشاطُلّبٌ مُجتهَِدونَ



76

 فنّ ترجمه
به ترجمۀ ترکيب های زير در جمله دقتّ کنيد1 :  

		 تـَنا.  1. ساعَدَتْ أخُتـي الکَْبيرةَُ جَدَّ

    خواهرِ بزرگم به مادر بزرگمان کمک کرد.	

2. نادَيـْتُ أخَـي الْصَغَرَ لـِکِتابةَِ واجِباتهِِ.	

    برادر کوچک ترم را برای نوشتن تکليف هايش صدا زدم.	

1. در ارزشيابی از اين قاعده، فقط بايد از مثال های مانند کتاب استفاده کرد.

 جمله های زير را ترجمه کنيد. »به ترجمۀ ترکيب داده شده دقتّ کنيد.«
هَبيَّ في حَفْلةَِ ميلادي.  1.	  لبَِسَتْ أمُّي خاتـَمَهَا الذَّ

..........................................................................................................................   

عْنا فرَيقَـنا الفْائزَِ في نهِايةَِ المُْسابقََةِ. 2.	  شَجَّ

..........................................................................................................................   

مْتَ مَزْرَعَتنََا الکَْبيرةََ إلی نصِْفَينِ.  3.  قسََّ

..............................................................................................................    

4.	  هوَ يعَْمَلُ بِـواجِباتـِهِ المَْدْرسَيَّـةِ.	      

..............................................................................................................     

5.	 کانـَتْ سَفْرَتـُنَـا العِْلمْيَّةُ مُفيدَةً.

..............................................................................................................    

6. أشَْکُـرُكَ عَلیَ عَمَلِـكَ الصّالـِحِ.

    ..............................................................................................................    
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التَّمارين

 جمله های زير را ترجمه کنيد. 

لُ التَّمْرينُ الْوَّ

التَّمْرينُ الثّاني

مَرقدَُ العْالمِِ الْيرانيِّ ابنِْ سينا في مَدينَةِ همدان.         الَجِْسْرُ الْبَيَضُ، عَلیَ نهَْرِ کارون.  

........................................................................................            ...................................................................................................... 

مَسجِدُ الْمِامِ، أثَرٌَ قدَيمٌ في مُحافظَةَِ إصفهان.           جُنودُنـا الْقَوياءُ، جُنودٌ مؤمِنونَ.

........................................................................................            ...................................................................................................... 

 درستی يا نادرستی هر جمله را بر اساس حقيقت بنويسيد.   

سَةٌ تجِاريَّةٌ أوَِ اقتِْصاديَّةٌ يعَْمَلُ فيها کَثیرٌ مِنَ النّاسِ.       ............................... رکَِةُ مؤَسَّ 1.	  الَشَّ

2.	  الَـْقِطارُ مَکانُ بـَيْـعِ الـْبَـضـائـِعِ مِثلُْ الـْمَـلابِسِ وَ الـْفَواکِـهِ.             ...............................

3.  الَـْمَطبَعَـةُ مَخزنٌَ لـِحِفظِ الـْمَوادِّ الـْغِذائـيَّـةِ کَـالـْخُبـزِ.                  ...............................

ـنَواتُ الـْأوُلـَی مِنْ حَياةِ الْنسانِ.                     ............................... 4.	 الَـطُّفولـَةُ هيَ الـسَّ

ماءِ مَعَ الـرَّعْـدِ.                         ............................... 5.	 الَـصّاعِـقَـةُ کَهرَباءٌ تـَنْـزلُِ مِنَ السَّ
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 کلمات مترادف و متضاد را معلوم کنيد. =، ≠

التَّمْرينُ الثّالِثُ

التَّمْرينُ الرّابِعُ

 التَّمْرينُ الْخامِسُ

صَداقةَ............عَداوَة       وَضَـعَ............جَعَـلَ          لـَيـل............نـَهـار          عاقِل............مَجنون

راسِب............ناجِح         أعَداء............أصَدِقاء        صَعْب............سَهْل         جُلوس............قيـام 

طوَيل............قصَير         نـامَ............رقَـَدَ               قبَيح............جَميل          جاءَ............أتَـَی

 در جای خالی کلمۀ مناسبی از کلمات زير بنويسيد.  »دو کلمه اضافه است.« 

ـحيفَـةِ /  بـَضـائـِعَ أنَـْقَـذَ / رئَيسيّ /  احِْـتـَرقََ /  طـَبَـعَ /  نـَفَـقـاتُ /  الـصَّ

	1. کانتَْ ...................................... الـْجامِـعَـةِ غالـيَـةً وَ ما کُنتُ قادِراً عَلیَ دَفـْعِـها وَحْدي.

2. 	انِـْکَسَـرتَْ إحِْدَی الزُّجاجاتِ فِـي الـْمُختبََـر فـَ...................................... کُـلُّ الْشَياءِ.

3. 	يـَجْلِبُ الـتاّجِـرُ ...................................... جَـديـدَةً إلیَ دُکّانـِهِ لـِلـْبَـيْـعِ.

4. 	يـَبْـدَأُ والدِي يوَمَـهُ بِـقِراءَةِ...................................... دائـِمـاً.

5. 	...................................... إديسون طِفلاً مِـنْ تحَتِ القِْطارِ.

 فعل های زير را مانند مثال ترجمه کنيد.

نـهـیامـرمستقبل )آينده(مضارع منفیماضی منفی

لا تذَْهَبْ: .......................اذِْهَبْ: .......................سَـيَذْهَبُ: .........................لا يذَْهَبُ: .......................ما ذَهَبَ: نرفت

بوا: ننوشيدند بونَ: ....................ما شَِ بونَ: .......................لا يشََْ بوا: .......................سـيَشَْ بوا: .......................اشَِْ لا تشََْ

لا تغَْسِلْ: ........................اغِْسِلْ: .......................   سَوفَ يغَْسِلُ: ....................لا يـَغْسِلُ: ......................ما غَسَلَ: نشُست
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 التَّمْرينُ السّادِسُ

 با استفاده از کلمات زير، جدول را حل کنيد و رمز آن را به دست بياوريد.

ـلات /  مَعـجـون / أبَـحـاث / طـُفـولـَة / صِـنـاعَـة / نـَفَـقـات / أنَـهـار / دَفـْع / مُسَـجِّ

مَـطـابِـع / مُـزدَحِـم / آلات / تـَمـاثـيـل / شُهور / کُـرسيّ / أنَفُسُـهُم / ابِـتـَدَأَ

رمز :  ﴿............... .......................................      ...............     .......................................   .............................. ﴾ 

قالَ أميُر الْمؤمنيَن علـيٌّ  : 

رمز

1. کودکی

2. هزينه ها

3. خميـر

٤. رودخانه ها

٥. پژوهش ها

٦. شروع شد

7. صندلی

8. ضبط صوت ها

9. مـاه ها

10. چاپخانه ها

11. شلوغ

12. تنديس ها

13. دستگاه ها

1٤. صنـعت

1٥. پرداختـن

1٦. خودشـان

1

2

5

6

3

4

8

9

7

10

13

11

14

12

15

16
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 بخوانيد و ترجمه کنيد1.

ـبِ. «
ْ
ـقَـل

ْ
ـهُ نـورُ ال

ـإِنَّ
رِ الِله فَ

ْ
1. 	» عَليَـكَ بـِذِک

....................................................................................................................................................................................................................

2.	 » جَـلـيـسُ الـسّـوءِ شَـيـطـانٌ. «

....................................................................................................................................................................................................................

ـآخِرَةِ. «
ْ
نـيـا مَـزرعََـةُ ال 3. 	» الَـدُّ

....................................................................................................................................................................................................................

ـمُ کَـنـْزٌ عَـظـیـمٌ.«
ْ
ـعِـل

ْ
4.	 »الَ

....................................................................................................................................................................................................................

ـمَـوتِ. «
ْ
خــو ال

َ
5.	 » الَـنَّـومُ أ

....................................................................................................................................................................................................................

لُ إلِیَ الرّابِعِ مِن أمَيِر الْمؤمنيَن عَلـيٍّ   وَ الْحَديثُ الْخامِسُ مِن رسَولِ اللّهِ     1. الْحَديثُ الْوَّ

ِکَـنْـزُ الْـحِـکْـمَـة

 تــحقــيــق 
 تحقیق کنید و یک فرد را که با تلاش بسیار در زندگی موفّق شده و به بشریّت خدمت 

کرده است، در کلاس معرفّی کنید. 



رسُْ الثّامِنُ الَدَّ

مَـکَّـةُ الْـمُکَـرَّمَـةُ
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إدِخـال : داخل کردن

اسِْتَخْرَجَ : بیرون آورد

)مضارع : يـَسْـتخَرجُِ( 

اشِْتَغَلَ : کار کرد )مضارع : يشَْتغَِلُ(

بِئْـر : چاه

تعَالَ : بيا

ـلْ : بفرما تـَفَـضَّ

ثـَلاثـونَ، ثلَاثيـنَ : سی

دَليل : راهنما

رَکِبَ : سوار شد

)مضارع : يرَکَْبُ( 

سَـيّـارَةُ الْجُْـرةَ : تاکسی

عُمّل : کارگران »مفرد : عامِل«

کَـثُـرَ : زياد شد )مضارع : يـَکْـثـُرُ(

کُنتُ أشَتَـغِلُ : کار می کردم

لا بَـأسَْ : اشکالی ندارد

لا شُکْرَ عَلَی الوْاجِبِ : وظيفه 

بود؛ تشکّر لازم نيست

مُـتْـحَـف : موزه

مُـکَـرَّم : گرامی داشته شده

نـُقـود : پول، پول ها

الَْـمُـعْـجَـم  ) 18 کلمۀ جديد (  

رسُْ الثّامِنُ الَدَّ

حِـوارٌ بيَـنَ الـزاّئـِرِ وَ سائـِقِ سَـيّـارةَِ الْجُْـرةَِ

لامُ وَ رحَمَةُ اللهِّ وَ برَکَاتهُُ. 			                 - عَليَکُمُ السَّ  لامُ عَليَکُم. - السَّ

                                                               أيَنَ تـَذْهَبونَ؟

ـلوا. ارِْکَـبـوا. - نـَذْهَبُ إلیَ مُـتـْحَـفِ مَکَّـةَ الـْمُـکَـرَّمَـةِ.	      - أهَـلاً وَ سَـهـلاً بِـکُم. تـَفَـضَّ

		                 - أرَبـَعـيـنَ ريالاً.    - کَـمْ ريالاً تـَأخُْـذُ مِـنّـا؟

- الْجُرةَُ غاليَـةٌ. نحَنُ ثـَلاثـَةُ أشخاصٍ.	     - عَـفـوا؛ً ثـَلاثـونَ ريالاً. لـِکُـلِّ زائـِرٍ عَشَرةَُ

                                                              ريالاتٍ.
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- نعََم. لا بأَسَْ. يا شَبابُ، هَلْ أنَتمُ إيرانيّـونَ؟  		 - هَلْ تـَقْبَلُ الـنُّـقودَ الْيرانيَّـةَ؟

- أنَا باکسِتـانيٌّ وَ أشَْتـَغِلُ هُنـا. فـي وَطـَني 			  - نعََم وَ مِنْ أيَـنَ أنَتَ ؟

                                                        کُنتُ أشتغَِلُ في المَْزرَعَةِ.

ی الْنَ؟	           - لا؛ مـا رَأيَـْتـُـهُ. ما عِندي فرُصَـةٌ. - أَ رَأيَـْتَ الـْمُتـحَـفَ حَتّـَ

ـبـاحِ حَتَّی المَْساءِ. - لـِأنَـّي أشَْـتـَغِـلُ مِنَ الـصَّ 		 - لـِماذا ما ذَهَـبْـتَ إلیَ هُناكَ؟!

- الَـْعـاشِـرةَُ تـَماماً. 			  - عَـفـواً. کَمِ الـسّـاعَـةُ؟

- تعَالَ مَـعَـنا. ثـُمَّ نـَرجِْـعُ مَعـا؛ً

- لا؛ لا أقَدِرُ. شُکراً جَـزيلاً.  				     هَل تـَقْـبـَلُ؟

حِوارٌ بَـيـنَ الـزاّئِـرِ وَ دَليلِ الْـمُـتـحَـفِ

ـريـفَـيـنِ. - الَْثـارُ الـتاّريخيَّـةُ لـِلحَْـرمََـيـنِ الـشَّ 		 - ماذا في هٰـذَا الـْمُتحَفِ؟

- الَعَْمودُ الخَْشَبـيُّ للِکَْعبَـةِ. 			  - ما ذٰلـِكَ الـْعَـمودُ؟

؛ - وَ ما هٰذِەِ الْثارُ؟                              - بابُ المِْنـبَـرِ الـْقَديـمِ للِمَْسجِـدِ الـنَّـبـَويِّ

                                                        آثارُ بِئـْرِ زمَزمََ؛ صُـوَرُ الحَْرمََـيـنِ وَ مَقـبَـرةَِ 

                                                        البَْقيع؛ِ وَ آثارٌ جَميلـَةٌ أخُْرَی.

- لا شُکْرَ عَلیَ الوْاجِبِ. - أشَْکُـرُكَ عَلیَ توَضيحاتـِكَ المُْفيدَةِ.	
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 درستی يا نادرستی جمله های زير را با توجّـه به متن درس معلوم کنيد.
نادرستدرست

	الزُّوّارُ يذَهَبونَ إلیَ المَْدينَةِ المُْنَوَّرةَِ.	1.

الَزوّّارُ الْيرانيّـونَ رَکِبوا حافِلـَةَ الفُْندُقِ.2.

ی الظُّهـرِ.3. بـاحِ حَتّـَ 	السّائقُِ يشَْتغَِلُ مِنَ الصَّ

.٤		 أخََذَ سائقُِ سَيّارةَِ الْجُـرةَِ ثلَاثيَن ريالاً مِنَ الزُّوّارِ.

يفَـيِن.	٥. 	فِـي المُْتحَفِ آثارٌ تاريخـيَّـةٌ لـِلحَْـرمََيِن الـشَّ

    معادل فعل ماضی استمراری در زبان عربی  )کانوا  يَـفْـعَـلونَ = انجام می دادند(

ة1ٍ.            الَـْبِـنْـتـانِ کانـَتـا تـَکْـتـُبـانِ واجِباتـِهِما.  لّبُ کانـوا يـَدْرسُـونَ بِـدِقّـَ     الَـطّـُ

........................................................................................             ....................................................................................  

1. در ارزشيابی، سؤالی که حرف )الف( در فعل )کانَ( حذف می شود؛ مانند: »کُنَّ يَسْمَعنَ« طرح نشود.  

ماضی ساده: نشان دهندۀ کاری است که در گذشته انجام و تـمام شده است؛ 

مثال: نوشتند: کَتبَوا.

ماضی استمراری: نشان دهندۀ کاری است که در گذشته چند بار تکرار شده است؛

مثال: می نوشتند: کانوا یکَتبُونَ
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 فنّ ترجمه
فعل »کانَ« گاهی پيش از فعل مضارع می آيد و مـعـادل »مـاضـی استـمـراری« در فـارسی 

می شود؛ مثال: 

ـلِمونَ ﴾ الـنَّحل 33
ْ
نـْفُـسَـهُم يـَظ

َ
﴿ وَ ما ظلَمََـهُمُ الُله وَلـٰکِنْ کانوا أ 	

                و خـدا به آنها ستم نکرد، ولی خـود به خويشتـن ستــم می کردند. 

 با توجّه به آنچه خوانديد جمله های زير را ترجمه کنيد.

عامَ... ﴾ المْائدة 75   
َّ
کُـلانِ الط

ْ
1.	﴿...کـانـا يأَ

....................................................................................................................................................................................................................

2.	 ﴿...کـانـوا يـَصْـنَـعـونَ ﴾ المْائدة 63 

....................................................................................................................................................................................................................

3.	﴿...کـانـوا يـَعْـمَـلـونَ ﴾ الْنـعام 127 	

....................................................................................................................................................................................................................

4.	﴿ ...کانَ فرَيقٌ مِنهُم يسَمَعونَ کَلامَ الِله ...  ﴾ البَْقَرةَ 75

....................................................................................................................................................................................................................

5.	کـانَ طـُلـّابُ الـْجـامِـعَـةِ يـَدْرسُـونَ فِـي الـْمَـکـتـَبَـةِ.

....................................................................................................................................................................................................................
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التَّمارين

 بخوانيد و ترجمه کنيد. 

لُ التَّمْرينُ الْوَّ

التَّمْرينُ الثّاني

غيرُ يـَکْتـُبُ واجِباتهِِ؛ فـَأخََذَهُ النَّومُ.  کانَ العُْمّالُ يـَصْنَعونَ بيَتاً وَ هُمُ الْنَ واقِفونَ.   کانَ أخَي الصَّ

.............................................................................................       ............................................................................................................

 درستی يا نادرستی هر جمله را بر اساس واقعيّت بنويسيد.   

1.	  دَليلُ المُْتحَفِ يـَشتغَِلُ في مَصنَعِ الْبَوابِ وَ النَّوافِـذِ.               ...............................

2.	  الَبِْئـْرُ حُفرةٌَ عَميقَـةٌ فِـي الْرَضِ فيـها ماءٌ أوَْ غَيـرهُُ.                 ...............................

راءِ.                       ............................... 3.  فِـي المُْتحَفِ آثارٌ تاريخيَّـةٌ للِـْبَـيْـعِ وَ الـشِّ

يّارةَِ.                              ............................... ةُ مَخزنَُ الـْکَهرَباءِ فِـي السَّ 4.	  الَـْبَطـّاريّـَ

5.	  بيَتُ اللهِّ في مَکَّـةَ المُْکَرَّمَـةِ.                                             ...............................
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التَّمْرينُ الثّالِثُ

التَّمْرينُ الرّابِعُ

 در جای خالی کلمۀ مناسبی از کلمات زير بنويسيد.  »دو کلمه اضافه است.« 

ـلْ /  دَلـيـلِ يـَرکَْـبـونَ / يـَشْـتـَغِـلُ /  نقُـودٍ /  تـَعـالَ /  البِْـئـرِ /  تـَفَـضَّ

	1. أيَنَ  ...................................... أخَوكَ الْکَبَـرُ؟ - هوَ يـَعْمَلُ في مُنَظَّمَـةِ الْمَُمِ المُْتَّحِدَةِ.

رهَمُ وَ الدّينارُ وَ الرّيالُ و الليّـرةَُ أسَماءُ..................................... . 2. الدِّ

ـفَـرِ. 3. حُجّاجُ القْافِلـَةِ بِـحاجَـةٍ إلِیَ ...................................... الـسَّ

4. اسِتخَرَجَ الـْفَـلّحونَ ماءً مِن...................................... للِـزِّراعَـةِ.

لاميذُ...................................... حـافِـلـَةَ الـْمَدرسََـةِ. 5. کانَ الـتّـَ

 جدول زير را کامل کنيد.

می شنیدکانَ يـَسْـمَـعُمی شنوديـَسْـمَـعُشنیدسَـمِـعَ

....................................کانَ يـُنْـقِـذُ....................................يـُنْـقِـذُنجات دادأنَـْقَـذَ

....................................کانا يـَشْتغَِلانِ....................................يـَشْتغَِلانِکار کردنداشِْتغََلا

....................................کانوا يحُاوِلونَ....................................يحُاوِلونَتلاش کردندحاوَلوا

....................................کانتَا تحَْضُانِ....................................هُما  تحَْضُانِحاضر شدندحَضَتَا

....................................کانوا يسُاعِدونَ....................................يسُاعِدونَکمک کردندساعَدوا
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..............................................                	..............................................               ..............................................       

..............................................                	..............................................               ..............................................       

 هر کلمه را به توضيح مناسب آن وصل کنيد. »يک کلمه اضافه است.«

 زير هر تصوير1 نام آن را به عربی بنويسيد.

1. تصویرهای بالا به ترتیب از استان های: 1.ایلام و لرستان 2. کرمان 3. خوزستان 4. کرمانشاه 5. گلستان 6. سمنان است.   

التَّمْرينُ الْخامِسُ

التَّمْرينُ السّادِسُ

»شَلّلاتُ شوشتر/ مَرقدَُ بایزَید/ جِسْرُ جاوميشان/ سوقُ کرمان/ غابةَُ مَدینَةِ مینو دشت/ عَينُ بيستون«

		 1.	 الَـْکَهرَباءُ       

		  2. 	الَـْمَـطـَرُ     

		  3.	 الَرَّئيسيُّ      

		 4.	 الَـْعَـدوُّ       

			  5.	 الَفَْـلّحُ            

		 6.	 الَـنّـارُ             

ناعيَّةُ.	  طاقـَةٌ تشَتغَِلُ بِهَا الْلاتُ وَ الْدَواتُ الصِّ

. رَّ  هوَ الَّذي لا يطَلْبُُ لكََ الخَْيرَ بلَْ يطَلْبُُ الشَّ

حابِ.  قطَرَاتُ المْاءِ الَّتي تـَنْـزلُِ مِنَ السَّ

 نـَتيـجَـةُ احْـتِـراقِ الـْخَـشَبِ وَ غَيـرەِِ.

 مَن يعَْمَلُ في زِراعَةِ الْرَضِ.

123

456
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18( ای کاش

9

 با استفاده از کلمات زير، جدول را حل کنيد و رمز آن را به دست بياوريد.

التَّمْرينُ السّابِعُ

کيمياويّ/ أدََوات/ مُسلِم/ نـُقود/ مُجالسَات/ مُحاوَلات/ مِلفَّ/ أزَهار/ اسِْتخَرَجَ/ عَلمِوا/ لا بأَسَْ/ 

لْ/ تلِمْيذات/ ثلَاثونَ/ ياليَتَ/ دِراسيَّة مَمَرُّ مُشاة/ تعَال/ مُنَظَّمات/ أعَداء/ زِراعَة/ تفََضَّ

1

2

3

٤

٥

٦

7

8

10

11

1٦

12

17

13

18

1٤

20

19

1٥

21

رمز

رمز :  ﴿ .............................   ............................      ..................................     .............   .............................. ﴾ 

قالَ رسَولُ اللهِّ  : 

1( مسلمان

3( ابزارها

٥( همنشينی ها

7( تلاش ها

9( بیرون آورد

11( دشمنان

13( شکوفه ها

1٥( پرونده 

17( سی

19( تحصيلی

2( شيميايی

٤( بيـا

٦( پول

8( دانستند

10( اشکالی ندارد

12( سازمان ها

1٤( گذرگاه پياده

1٦( دانش آموزان )دختر(

20( بفرما

21( کشاورزی
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 بخوانيد و ترجمه کنيد.

الْحََبُّ إلِیَ اللهِّ )محبوب ترين نزد خداوند( مِنْ کَلامِ رسولِ اللهِّ 

مُسلِمِ. «
ْ
رورِ عَلیَ ال ـفَرائضِِ إدِخالُ السُّ

ْ
عمالِ إلـَی الِله بعَدَ ال

َ ْ
حَبُّ ال

َ
1.	» أ

....................................................................................................................................................................................................................

يـدي. «
َ
ـأ

ْ
ـعـامِ إِلـَی الِله مـا کَـثـُرَتْ عَـليَـهِ ال

َّ
حَبُّ الـط

َ
2.	» أ

....................................................................................................................................................................................................................

مٌ. « حَبُّ بـُيـوتـِکُم إِلـَی الِله بيَـتٌ فيـهِ يـَتيـمٌ مُـکَـرَّ
َ
3.	» أ

....................................................................................................................................................................................................................

نـفَـعُـهُم لِـعِـبـادِەِ. «
َ
حَبُّ عِبـادِ الِله إِلـَی الِله أ

َ
4.	»أ

....................................................................................................................................................................................................................

ـسانِ. «
ِّ
 الـل

ُ
عـمـالِ إِلـَی الِله حِـفْـظ

َ ْ
حَبُّ ال

َ
5.	» أ

....................................................................................................................................................................................................................

ِکَـنْـزُ الْـحِـکْـمَـة

   تــحقــيــق 
 در يک صفحۀ کتاب درسی فارسی، زير کلمات دارای ريشۀ عربی خط بکشيد؛ سپس 

همۀ کلمات آن را بشماريد و درصد کلمات عربی را معلوم کنيد.



رسُْ التّاسِعُ الَدَّ

تـَأثـیـرُ  الْلَـوانِ
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أحَسَن: بهتر، بهترين 

اعِتَقَدَ : اعتقاد داشت    

)مضارع : يـَعْتقَِدُ(

أمَُراء : فرماندهان »مفرد : أمَير«

أمَْکَنَ : امکان داشت 

)مضارع : يـُمْکِنُ(

انِتِْباه : توجّه

بَنَفسَجيّ : بنفش

تعََب : خستگی

تعَويض : جبران کردن

تـَلْـوين : رنگ آميزی

تنَاوَلَ : خورد  

  )مضارع : يـَتنَاوَلُ  مصدر: تنَاوُل(

جَزَر : هويج

حَرَّكَ : تحريک کرد 

)مضارع : يـُحَرِّكُ(

حَليب : شير

خَطَـأ : خطا  »جمع : أخَطاء/ 

خَطؤَُهُ : خطايش«

رَسْم : نقّاشی کردن

سَخاء )سَخاوَة( : بخشندگی

سَماويّ : آسمانی

طازَج : تازه

طَيّار : خلبان

عَصيرُ الفْاکِهَةِ : آبـميوه

غارَة : حمله

غارات ليَليَّة : حملات شبانه

قِشْر : پوست

) قَـلَّ : کم شد )مضارع : يـَقِـلُّ

لَيمون : ليـمو

مُجَفَّف : خشک، خشک شده

مِشمِش : زردآلو

ئ : آرام بخش مُهَدِّ

وَرَع : پارسايی

يوجَدُ : وجود دارد

الَْـمُـعْـجَـم  ) 29 کلمۀ جديد (  

رسُْ التّاسِعُ الَدَّ

ـةِ ـحَّ نـُصـوصٌ حَـولَ الـصِّ

أفَضَلُ الْلَوانِ: بعَضُ النّاسِ يظَنُّونَ بِأنََّ الْلَوانَ للِتَّلوينِ أوَْ للِرَّسْمِ أوَْ للِتَّزيينِ فقََط. وَلکِٰنْ 

الْلَوانِ  تأثيرُ  ما هوَ  بِالْلَوانِ؟  الْمَراضِ  مُعالجََةُ  يـُمْکِنُ  »هَل  يوَماً:  أنَفُسَنا  سَألَنْا  هَل 

المُْختلَِفَةِ؟« 

يعَتقَِدُ بعَضُ العُْلمَاءِ أنََّ للِْلَوانِ تأَثيراً عَليَنا. إنَِّ أحََبَّ الْلَوانِ إلیَ العَْينِ، الْلَوانُ الطَّبيعيَّةُ 

ماويُّ  الَّتي نشُاهِدُها حَولنَا فِـي اللَّيلِ وَ النَّهارِ وَ هيَ اللَّونُ الْخضَرُ وَ اللَّونُ الْزرَقُ السَّ

ثمَُّ اللَّونُ الْصفَرُ مِثلُ لوَنِ بعَضِ أوَراقِ الخَْريفِ.
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فـَقانونُ  الْعَصابَ.  يحَُرِّكُ  هُ  لِنّـَ إلِيَـهِ  ننَظـُرُ  عِندَما  بِالتَّعَبِ  فـَنَشْعُرُ  الْحمَرُ  النّورُ  أمَّا 

غُرفَُ  أمَّا  المُْرورِ؛  کَـإِشاراتِ  الِنتِْباهِ  إلِیَ  بِحاجَةٍ  الَّتي  الْمَاکِنِ  فِـي  يسَتخَْدِمُهُ  المُْرورِ 

. ئـَةِ للِْعَصابِ کَـاللَّونِ البَْنَفسَجيِّ النَّومِ فـَالْفَضَلُ فيهَـا اسْتِخدامُ الْلَوانِ المُْهَدِّ

وَ  للِعَْيْـنِ  مُفيدٌ  هوَ  وَ  الْطَفالِ  وَزنِ  زيادَةُ   »A« فيتامين  فوَائدِِ  مِنْ   :)A( فيتامين 

کانَ الطَّياّرونَ فِـي الحَْربِْ العْالمَيَّـةِ الثاّنيَـةِ يتَنَاوَلونـَهُ قـَبْـلَ ابتِْداءِ الغْاراتِ 

اللَّيليَّـةِ وَ هٰذَا الفْيتامينُ مَوجودٌ فِـي 

الْصَفَرِ  بِـاللَّونِ  الفَْواکِـهِ  وَ  النَّباتاتِ 

کَـالمِْشْمِشِ وَ الجَْـزَرِ 

وَ قِشْرِ البُْـرتقُالِ.  

 :)C( ُفيتامين

فِ وَ  يوجَدُ هٰذَا الفْيتامينُ فِـي الحَْليبِ الطاّزجَِ، وَلکِٰنَّـهُ لا يوجَدُ فِـي الحَْـليـبِ المُْجَفَّ

الْطَفالُ الَّذينَ يتَنَاوَلونـَهُ وَحْدَەُ، في أکَـثـَرِ الْوَقاتِ يحَْدُثُ لهَُم ضَعفٌ فِـي السّاقيَـنِ. وَ 

يـُمکِنُ تعَويضُ هذَا النَّقصِ فِـي الـتَّغذيـَةِ بِـتنَاوُلِ عَصيـرِ اللَّيمونِ أوَْ عَصيـرِ الـْبُرتقُالِ.
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 با توجّـه به متن درس، درستی يا نادرستی جمله های زير را معلوم کنيد.
نادرستدرست

.1 »A« کانَ الطَّياّرونَ فِـي الحَْربِْ العْالمَيَّةِ الثاّنيَةِ يتَنَاوَلونَ فيتامين

قبَلَ ابتِْداءِ الغْاراتِ اللَّيليَّةِ. 



.2	. عفِ فِـي السّاقيَِن فِـي الْطفالِ بِتنَاوُلِ الرُّزِّ يـُمکِنُ تعَويضُ الضَّ

ئٍ للِْعَـصابِ فـي غُـرفَِ الـنَّـومِ.3. الَْسَوَدُ أفَـضَـلُ لوَنٍ مُهَـدِّ

.٤		 لا يـَعـتـَقِـدُ الـْعُـلمَاءُ أنََّ لـِلْلَـوانِ تـَأثـيـراً عَليَـنـا.

يوجَدُ فيتاميُن »  C« فِـي الحَْليبِ الطاّزجَِ.	٥.

بعُ ٥:15 - الَخْامِسَـةُ إلّ رُبعاً 45:٤ (     ساعت شماری  )الَخْامِسَـةُ ٥ - الَخْامِسَـةُ وَ الرُّ

بـعُ.            الَـتـّاسِـعَـةُ إلّ رُبـعـاً.      الَـتـّاسِـعَـةُ تـَمـامـاً.           الَـتـّاسِـعَـةُ وَ الـرُّ

کَـمِ الـسّـاعَـةُ الْـآنَ؟
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 زير هر تصوير زمان آن را بنويسيد. )از نوشته های زير استفاده کنيد.(
بـعُ / الَـثـّامِنَـةُ وَ الـنِّـصـفُ الَـْخامِـسَـةُ تـَمـامـاً / الَـْواحِـدَةُ وَ الـرُّ

بـعُ / الَـثـّالـِثـَةُ إلّ رُبـعـاً  / الَـسّادِسَـةُ إلّ رُبـعـاً الَـْعـاشِـرةَُ وَ الـرُّ

الَـراّبِـعَـةُ وَ الـنِّـصـفُ / الَـثـّامِـنَـةُ إلّ رُبـعـاً / الَـْعـاشِـرةَُ تـَمـامـاً

.......................................................................................................................................

.......................................................................................................................................

.......................................................................................................................................
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  بدانيم  

ساعت خوانی:

1. ساعت کامل:                            مثال: الَـْواحِـدَةُ تـَمامـاً  / الَـثـّانيَـةُ تـَمامـاً    / .......

بعُ  / ....... 2. ساعت کامل به اضافۀ نيم و ربع:  مثال: الَراّبِعَـةُ وَ النِّصفُ / الَخْامِسَـةُ وَ الرُّ

3. يک ربع مانده به ساعت کامل:     مثال: الَسّابِعَـةُ إلّ رُبعاً  / الَـثـّامِـنَـةُ إلّ رُبعاً  / .......

بـعُ : .............................................    الَـْحاديـَةَ عَشْرةََ تـَماماً : ............................................. الَـْعـاشِـرةَُ وَ الـرُّ

الَـثـّانـيَـةَ عَشْرةََ تـَماماً : ............................................. الَـْواحِدَةُ وَ الـنِّصفُ : .............................................  

 ترجمه کنيد.

التَّمارين

 توضيحات زير، مربوط به کدام واژه  ها از متن درس است؟ 

............................................. 		   1.	 عَـلاماتٌ للِسّائـِقِ وَ العْابِـرِ فِـي الطَّريقِ:

............................................. 		 2.	 الَهُْجومُ بِالطاّئرِةَِ عَلیَ العَْدوِّ فِـي اللَّيلِ:

............................................. 			  3. 	أحَْسَنُ صِـفَـةٍ لـِلـْحَليبِ:

............................................. 				   4.	 اسِْمُ سـائـِقِ الـطـّائـِرةَِ:

............................................. 					    مَـرِ: 5.	 مـاءُ الـثّـَ

لُ التَّمْرينُ الْوَّ
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التَّمْرينُ الثّاني

)أخَضَر، أحَمَر، أزَرَق، أبَيَض، أصَفَر، أسَوَد(

 در جای خالی، رنگ مناسب بنويسيد؛ سپس هر جمله را ترجمه کنيد.

      هٰذَا الـْبُستانُ الـْ........................  جَميلٌ.             الَـْفَرسَُ الـْ........................ جَنْبَ ساحِلِ البَْحرِ.  

      الَـطاّئرُِ الـْ........................... عَلیَ خَشَبَـةٍ.  	      الَـرُّمّانُ الـْ...........................فاکهَِـةُ الجَْنَّـةِ. 

  فِـي الـْعِنَبِ الـْ........................... فيتاميناتٌ کَثيرةٌ.       الَـتَّمـرُ الـْ........................... فاکهَِةٌ مُقَوّيـَةٌ.   
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التَّمْرينُ الثّالِثُ

التَّمْرينُ الرّابِعُ

في السّـاعَةِ السّادِسَةِ مَساءً /  في السّاعَةِ الثـّانيَــةَ عَشْـرةََ  

في السّاعَةِ الثـّامِنَةِ ليَــلاً    /  في السّاعَةِ التاّسِعَةِ صَباحاً

 با توجّه به تصوير پاسخ دهيد.

                مَتیَ تـَتنَاوَلُ عَشاءَكَ؟                           مَتیَ تذَهَبْـنَ إلِیَ المُْتحَفِ؟
.............................................................. 		       ......................................................                        

             مَتیَ مَـوعِـدُ أذَانِ الظُّهرِ؟                  مَتیَ تـَذْهَبـونَ إلِیَ ساحَـةِ الحَْربِ؟                      
..............................................................            	      ......................................................                      

 در جای خالی کلمۀ مناسبی از کلمات زير بنويسيد.  »دو کلمه اضافه است.« 

ئـَةً /  الَمِْشمِشِ /  تعَويضٌ /  الَانِتِْباهُ اشِْـربَْ / الَـْجَزَرَ / تـَعَبِ /  مُـهَـدِّ

	1. کَتبََ الطَّبيبُ للِـْمَريضِ حُبوباً ..................................... لـِمُعالجََةِ صُداعِـهِ.

ـتِـكَ. 2. 	..................................... عَصيـرَ اللَّيـمـونِ وَ الـْبُـرتـُقـالِ لـِصِـحَّ

3. 	عِندَما نـَنْظرُُ إلِیَ النّورِ الْحَمَرِ؛ نشَعُرُ بِالـ ..................................... .

4. 	إنَِّ ..................................... مُفيدٌ لـِتـَقـويـَةِ الـْعُـيـونِ.

يفِ. 5.	 ثـَمَرُ ..................................... في بِدايـَةِ الـصَّ

فرماندهان شهید دفاع مقدّس
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التَّمْرينُ الْخامِسُ

التَّمْرينُ السّادِسُ

 هر کلمه را به توضيح مناسب آن وصل کنيد.  »يک کلمه اضافه است.«

		 1.	 الَـنَّـهـارُ       

		 2. الَمُْتحَفُ    

	 3.	 الَتَّلويـنُ     

		 4. الَعْامِـلُ       

			  5. الَـطاّزجَُ          

6. الَـرَّسْـمُ       

			  7. الَْزَرَقُ           

 قدُرةَُ عَرض1ِ الْشَياءِ بِالخُْطوطِ وَ الْلَوانِ.

 مَکـانٌ لـِحِـفْـظِ الْثـارِ الـتـّاريـخـيَّـةِ.

ماءِ الصّـافيَـةِ.  لوَنٌ يظَـْهَرُ فِـي السَّ

 صِفَةٌ حَسَنَةٌ للِحَْليبِ وَ الفْاکهَِةِ.

ـبـاحِ وَ الـلَّيلِ.  ما بـَيـنَ الـصَّ

 إعِـطـاءُ الْلَـوانِ لـِشَيءٍ.

 کلمات مترادف و متضاد را معلوم کنيد. =، ≠

اسِتـَلـَمَ............دَفـَعَ         تعَـالَ............اذِْهَبْ        حَربْ............صُلحْ        أحَسَن............ أفَضَل   

إشِارات............عَلامات      بغَْـتـَةً............فجَْـأةًَ        مَوت............حَياة        قـَلَّ ............کَـثـُرَ

تـَنـاوَلَ............أکََـلَ          قبُْـح............حُسْـن         سَتـَرَ............کَـتـَمَ	       وَرَع............تـَقـوَی

رسََبَ............نـَجَـحَ          إعطاء............أخَْـذ         فـَرَح............سُـرور	       أبَیَض............أسَوَد

1. عَرض : عرضه کردن   



100

 بخوانيد و ترجمه کنيد1.

حَسَنٌ  خـاءُ  الـسَّ وَ  حْـسَـنُ، 
َ
أ مَراءِ 

ُ
ـأ

ْ
ال فِـي  وَلـٰکِـنْ  حَسَنٌ  ـعَدْلُ 

ْ
الَ  	.1

حْسَنُ، 
َ
ـعُـلمَاءِ أ

ْ
ـوَرَعُ حَسَنٌ وَلـٰکِـنْ فِـي ال

ْ
حْسَنُ، الَ

َ
غنیاءِ أ

َ ْ
وَلـٰکِـنْ فِـي ال

حْسَنُ، الَـتَّـوبَـةُ حَسَنٌ وَلـٰکِـنْ 
َ
ـفُـقَـراءِ أ

ْ
ـبـرُ حَسَنٌ وَلـٰکِـنْ فِـي ال الَـصَّ

حْسَنُ.
َ
ساءِ أ

ِّ
ـحَیاءُ حَسَنٌ وَلـٰکِـنْ فِـي الـن

ْ
حْسَنُ، الَ

َ
ـبـابِ أ

َ
فِـي الـشّ

....................................................................................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................................................................................

 
َ

 حَیـاؤُهُ 3، وَ مَـنْ قَلّ
َ

2. 	مَنْ كَثـُرَ كَـلامُهُ كَثـُرَ خَطَؤُهُ 2، وَ مَنْ كَثُـرَ خَطَـؤُهُ  قَلّ

بُـهُ دَخَلَ النّارَ.
ْ
بُـهُ، وَ مَنْ ماتَ قَل

ْ
 وَرعَُـهُ ماتَ قَل

َ
 وَرعَُـهُ، وَ مَنْ قَلّ

َ
حَیاؤُهُ قَلّ

....................................................................................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................................................................................

لُ مِن رسَولِ اللّهِ    وَ النَّـصُّ الثّاني مِنْ أمَيِر الْمؤمنيَن عَلـيٍّ      1. النَّـصُّ الْوََّ
2. خَطَؤُهُ : خطایش    
3. حَیاؤُهُ : شـرم او    

ِکَـنْـزُ الْـحِـکْـمَـة

   تــحقــيــق 
 در اينترنت جست و جو کنيد و متنی کوتاه به زبان عربی دربارۀ خواصّ يکی از ميوه ها بيابيد.

 نام چه ميوه هايی در سه کتاب عربی آمده است؟ 

 نام کدام یک از آنها در قرآن آمده است؟



رسُْ الْعاشُِ الَدَّ

عِـنـدَ  الْـقـاضـي
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أَرادَ : خواست  

)مضارع : يـُريدُ(

اسِْتَـرجَْعَ : پس گرفت 

)مضارع : يـَسْتـَرجِْعُ(

أمَيـن : امانتـدار »جمع: أمَُناء«

إنِتِـرنتِ : اينتـرنت

تسَليم : تحويل دادن

حاسوب : رايانه

الْخامِسَةَ عَشْةََ : پانزدهم

سَلَّمَ عَلَی : سلام کرد به

)مضارع : يسَُلِّمُ(

عَزْل : برکنار کردن  

نهََضَ : برخاست

)مضارع: ینَْهَضُ(

الَْـمُـعْـجَـم  ) 10 کلمۀ جديد (  

رسُْ الْعاشُِ الَدَّ

الَـْأمَـانـَةُ
أرَادَ مُسافِرٌ تسَليمَ نـُقودِەِ إلیَ شَخصٍ أميـنٍ. فـَذَهَبَ إلِیَ قاضي بلَدَِەِ وَ قالَ لـَهُ: »إنِـّي 

سَوفَ أسُافِرُ وَ أرُيدُ تسَليمَ نقُودي عِندَكَ أمَانـَةً وَ سَوفَ أسَتلَِمُـها مِنْكَ بعَدَ رجُوعي.« 

ندوقِ.« فـَوَضَعَ الرَّجُلُ نـُقودَەُ  فـَقالَ القْاضي: »لا بأَسَْ، اجِْعَلْ نـُقودَكَ فِـي ذٰلكَِ الصُّ

ندوقِ. فِـي الصُّ

فَرِ؛ ذَهَبَ عِندَ القْاضي وَ طلَبََ مِنهُ الْمَانةََ، فـَقـالَ القْاضي:  وَ لمَّا رجََعَ مِنَ السَّ

»إنـّي لا أعَْـرفِـُكَ.«

حَـزنَِ الرَّجُـلُ فـَذَهَبَ إلیَ حاکمِِ المَْدينَةِ و شَرَحَ لـَهُ القَْضيَّـةَ. فـَقالَ الحْاکمُِ: »سَيَأتْـي 
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القاضي إلِـَيَّ غَدا؛ً فـَادْخُلْ عَليَـنا فِـي المَْجلِسِ وَ اطلْبُْ أمَانـَتـَكَ مِنْـهُ.«

سَوفَ  »إنِـّي  الحْاکمُِ:  لـَه  قالَ  الحْاکمِِ،  إلِیَ  القْاضي  جاءَ  عِندَما  التاّلـي  اليَْومِ  فِـي  وَ 

هرِ وَ أُريدُ تسَليمَ أمُورِ البِْلادِ إلِيَـكَ لِنَـّي ما رَأيَـْتُ مِنْـكَ  أسُافِرُ إلِیَ الحَْجِّ في هٰذَا الشَّ

إلَّ الْمَانـَةَ.«   

وَ في هٰذَا الوَْقتِ دَخَلَ صاحِبُ الْمانـَةِ وَ سَلَّمَ عَليَهِما وَ قالَ:

»أيَُّهَا القْاضي، إنَِّ لي أمَانـَةً عِندَكَ. وَضَعْتُ نقُودي عِندَكَ.«

ندوقِ. اسِْتلَِمْ نقُودَكَ.« قالَ القْاضي: »هٰذا مِفتاحُ الصُّ

تکََلَّمَ  وَ  الحْاکمِِ  عِندَ  القْاضي  ذَهَبَ  يـَومَيـنِ  بعَدَ 

مَعَـهُ حَولَ ذٰلكَِ المَْوضوعِ. فـَأجَابَ الحْاکمُِ: 

الـْبِلادِ؛  کُـلَّ  أعَْـطـَيْـناكَ  بعَدَما  إلّ  الـرَّجُلِ  ذٰلكَِ  أمَانـَةَ  اسْتـَرجَعْـنا  مَا  القْاضي،  »أيُّهَا 

فـَبِأيَِّ شَيءٍ نسَْـتـَرجِْـعُ البِْلادَ مِنْـكَ؟!« ثمَُّ أمََرَ بِـعَزلْـِـهِ.

ـحَـجِّ ... وَلـٰكِـنِ 
ْ
روا إلیَ کَـثـْرَةِ صَلاتـِهِم وَ صَومِـهِم وَ کَـثـْرَةِ ال

ُ
لا تَنـْظ

مانةَِ.
َ ْ
داءِ ال

َ
ـحَديثِ وَ أ

ْ
روا إلـَی صِدْقِ ال

ُ
انـْظ

قالَ رَسولُ اللّهِ  :
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لُ التَّمْرينُ الْوَّ

 با توجّـه به متن درس، درستی يا نادرستی جمله های زير را معلوم کنيد.
نادرستدرست

	کانَ القْاضي يکَْـذِبُ. 1.

	أمََـرَ الحْاکمُِ بِـعَـزلِْ القْاضي.	2.

	وَضَعَ المُْسافِرُ نقُودَهُ عِندَ الحْاکمِِ.3.

.٤		 	قدََرَ الحْاکمُِ عَلیَ اسْتـِرجاعِ الْمَانـَةِ.

	بعَدَ أسُبوعَيـنِ ذَهَبَ القْاضي عِندَ الحْاکمِِ.	٥.

 ُـة التَّمارين الْـعـامَّ

 سخنان حکيمانۀ هماهنگ فارسی و عربی را به هم وصل کنيد.

 		 عَداوَةُ العْاقِلِ خَـيْـرٌ مِـنْ صَداقـَةِ الـْجـاهِـلِ.

ـجَـرِ بِلا ثـَمَـرٍ.  الَـْعـالـِمُ بِلا عَـمَـلٍ کَـالـشَّ

	 اسُْـتـُرْ ذَهَبَـكَ وَ ذَهـابـَكَ وَ مَـذْهَـبَـكَ.

مَنْ حَفَـرَ بِئـْراً لـِأخَـيـهِ وَقـَعَ فيـها.	    

الَـْوَحدَةُ خَیرٌ مِنْ جَلیسِ السّوءِ.  

، وَجَدَ.   مَنْ طلَبََ شَيئـاً وَ جَـدَّ

ةٌ.  لـِکُـلِّ جَـديـدٍ لـَذَّ

                                          عاقبت، جوينده يابنده بـوَد.

                                نو که آمد به بازار   کهنه شود دل آزار.

                        چاه مکن بهرِ کسی اوّل خودت دوم کسی.

                   عالـمِ بی عمل به چه ماندَ؟ به زنبور بی عسل.

           تا توانی می گريز از يارِ بد   يارِ بد بدتر بوَد از مارِ بد 

        دشمنِ دانا که غم جان بوَد  بهتر از آن دوست که نادان بوَد.

در بیانِ این سه، کم جُنبان لبت   از ذهاب و ازَ ذَهَب وَز مذهبت
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التَّمْرينُ الثّاني

التَّمْرينُ الثّالِثُ

 ضرب الـمثل های زير را ترجمه کنيد.

جَرةَِ.     .......................................................................... 1.	 عُصفورٌ فِـي الـْيَـدِ خَيرٌ مِنْ عَشَرةٍَ عَلیَ الشَّ

نـيـا تـَحْـصُـدْ فِـي الْخِـرةَِ.        .......................................................................... 2. 	مـا تـَزْرَعْ فِـي الـدُّ

3.	 مَـنْ طـَلـَبَ أخَـاً 1 بِلا عَيبٍ بـَقِـيَ بِلا أخٍَ.             .......................................................................... 

4.	 هٰـذَا الـْفَـرسَُ وَ هَـذَا الـْمَـيـدانُ.	                      ..........................................................................

..........................................................................                      		 5.	 يوَمٌ لـَنـا وَ يوَمٌ عَـلـَيْـنـا.

1. أخَ: برادر، دوست    

 کدام گزينه از نظر معنايی با کلمۀ مشخّص شده هماهنگ است؟

الَعَْرَبـَة  َالَصّـورة  حيفَة ـحـاب(    الَـْمَـطـَر الَصَّ 1.	)الـسَّ

	   ـوْم الَعَْروس  الَـصَّ  الَْبـحـاث    2.	)حَفْلةَُ الزَّواجِ(  الَـراّقِـد 

	  الَـرّيـاح  الَـْجُسور الَـراّسِـب      ) عَـصَـفَـتْ (   الَْسََــد	3.

	 الَزُّجاجَة   الَغَْضبان ة الَبَْطاّريّـَ       ) الـْکَـهْـرَباء(   الَنَّبات	4.

 الَـْفَريـق   الَـْحَريق الَعَْمـيق     خـان (   الَطَّريـق 5.	 ) الـدُّ
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٤. ..............................3. ..............................2. اثِـْنـان1ِ. واحِد

8. ثـَمانيَـة7. سَبعَـة٦. ..............................٥. .............................. 

12. ..............................11. أحََدَعَش10ََ. ..............................9. تسِعَـة 

٤. الـ .........................3. الثاّلث2ُِ. الـ .........................1. الْوَّلُ

8. الثاّمِن7ُ. الـ .........................٦. السّادِس٥ُ. الـْ .........................

12. الـ .........................11. الحْاديَ عَش10ََ. العْاش9ُِ. الـ .........................

التَّمْرينُ الرّابِعُ

التَّمْرينُ الْخامِسُ

 در جای خالی کلمۀ مناسبی از کلمات زير بنويسيد. »دو کلمه اضافه است.«

ـهـاتِ / الَـْمَـمَـرّ / شَـقـاوَةِ / أنَـفَـعُـهُم قـاعُـدُ / فرَيـضَـةٌ / تـَمـوتُ / الَْمَُّ اجِْـعَـلْ / الَـتّـَ

ـكَ ................ غَـداً.
نَّ
َ
بدَاً وَ اعْمَلْ لِـآخِـرَتـِكَ کَـأ

َ
ـكَ تعَيشُ أ

نَّ
َ
1. 	اِعْمَلْ لِـدُنياكَ کَـأ

ـخُـلـُقِ.
ْ
ـخُـلـُقِ وَ مِنْ ................ ابـْنِ آدَمَ سـوءُ ال

ْ
2.	 مِنْ سَـعـادَةِ ابـْنِ آدَمَ حُسْنُ ال

ـقُـدْرَةِ عَليَـْهِ.
ْ
ـعَـفْـوَ عَنهُْ شُـکْراً لِـل

ْ
3.	 إذا قَـدَرتَْ عَلیَ عَـدوّكَِ؛ فَـ................ ال

ـمِ ................ .
ْ
ـعِـل

ْ
 طَلبََ ال

َ
ـإِنّ

ـمَ وَ لـَوْ بـِالـصّـيـنِ فَ
ْ
ـعِـل

ْ
4. 	اطُْـلـُبوا ال

فـضَـلُ الـنّـاسِ................ لِـلـنّـاسِ.
َ
5. 	أ

قـْدامِ ................ 1.  
َ
ـجَـنَّـةُ تحَتَ أ

ْ
6. 	الَ

1. الْحَاديثُ لـِرسَولِ اللّهِ    

 در جای خالی عدد اصلی و ترتيبی مناسب بنويسيد.
عددهای اصلی

عددهای ترتيبی
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التَّمْرينُ السّادِسُ

التَّمْرينُ السّابِعُ

 هر جمله دربارۀ چه توضيح می دهد؟

 الَْدخــالُ	 	 الَـْبُـکـاءُ	 مْـعِ مِنَ الحُْزنِْ أوَِ الـْوَجَـعِ.	 1.	 جَرَيانُ قطَرَاتِ الدَّ

 الَشّايُ الحْارُّ	 	 مَكِ	 الَرُّزُّ مَعَ السَّ 2.	 طعَامٌ مَحبوبٌ في مُحافظَتَيَـنِ بِـشَمالِ إيران.	

 الَـْجـامِـعَـةُ	 	 الَـْمُستشَفَی	 3.	 مَرکَزٌ للِتَّعليمِ العْالي يـَتخََرَّجُ مِنْـهُ الطُّلّبُ.	

 لـّابُ	 الَطّـُ 	 رطـيُّ	 الَـشُّ 4.	 شَبابٌ يـَدْرسُونَ فِـي الجْامِعاتِ.	

 الَـْخَـريفُ	 	 بـيـعُ	 الَـرَّ يـفِ.	 5. 	فصَلٌ يـَأتْـي بـَعـدَ الـصَّ

 هر کلمه را در جای مناسب بنويسيد.

ـةٌ حَدّادونَ / شُرطيّانِ / نافِذَتيَـنِ / سَيِّداتٌ / أطَعِمَـةٌ / فِضَّ

مفرد مؤنّث

مثنّای مذکّر

مثنّای مؤنّث

جمع مذکّر سالـم

جمع مؤنّث سالـم

جمع مکسّ
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التَّمْرينُ الثّامِنُ

التَّمْرينُ التّاسِعُ

 ترجمه کنيد و انواع فعل های مشخّص شده را بنويسيد.

1. 	يا وَلدَي، لا تـَيْـأسَْ فـي حَـياتـِكَ. أنَتَ تـَقْـدِرُ. اطُـْلبُْ وَ اجْـتـَهِـدْ.

....................................................................................................................................................................................................................

2.	 يا بِنتـي، اضِْـحَـکـي للِـْحَياةِ. لا تـَحْـزنَـي. أنَتِ فائـِزةٌَ. سَـتـَنْـجَـحـيـنَ قرَيـباً.

....................................................................................................................................................................................................................

3. 	انُـْصُـروا أصَْـدِقاءکَُم وَ لا تـَتـْرکُـوهُم فِـي الـْمَـشـاکِـلِ. فـَهُم سَوفَ يسُاعِدونـَکُم أيَضاً.

....................................................................................................................................................................................................................

 با توجّه به متن زير، جمله های درست و نادرست را معلوم کنيد.

حامِـدٌ وَلدٌَ ذکَـيّ وَ هوَ فِـي الخْامِسَةَ عَشْرةََ مِنَ العُْمرِ. هوَ يکَتبُُ واجِباتـِهِ المَْدرسَيَّـةَ مَساءً. 

ـلاةِ يتَنَـاوَلُ فطَـورەَُ فِـي السّـاعَـةِ  ينَهَـضُ صَباحاً فِـي السّاعَـةِ السّـادِسَةِ إلِّ رُبعْـاً وَ بعَـدَ الصَّ

خـولِ فِـي  السّادِسَةِ وَ النِّصفِ. في يوَمٍ مِنَ الْيَاّمِ اشْترََی والدُِەُ حاسوباً لـَهُ وَ سَمَحَ لـَهُ بِالدُّ

والدَِتـُهُ  وَ  والدُِەُ  سافرََ  ةٍ  مُدَّ بعَدَ  ةِ.  الهَْديّـَ بِـهٰذِەِ  حامِدٌ  فرَِحَ  الفَْراغِ.  أوَقاتِ  في  الْنِتِـرنتِ 

ـهِ: »سَـأبَحَْثُ بحَْثاً عِلميّاً فِـي الْنِترنت.« ةِ يوَمَينِ. قالَ حامِدٌ لِبَيـهِ وَ أمُِّ ةٍ لـِمُدَّ ـةٍ إدِاريّـَ لـِمُهِمَّ

جَلسََ حامِدٌ خَلفَْ الحْاسوبِ وَ لعَِبَ ساعاتٍ کَثيـرةًَ وَ فِـي اليَْومِ التاّلـي نهََضَ فِـي السّاعَـةِ 

رَکبَِ حافِلـَةَ  وَ  البْيَتِ  مِنَ  خَرَجَ  وَ  وَجْهَـهُ  غَسَلَ  ما  وَ  الفَْطورَ  أکََلَ  ما  رُبعاً.  إلِّ  السّابِـعَـةِ 

المَْدرسََـةِ.
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. فجَْأةًَ سَمِعَ صَوتَ المُْعَلِّمِ: »أرُيدُ مُشاهَدَةَ واجِباتکُِم.«  فِّ کانَ حامِدٌ يشَعُرُ بِالنَّومِ فِـي الصَّ

فتـَرَ ليَْسَ لـَهُ بلَْ لـِأخُتِـهِ. ندَِمَ حامِدٌ وَ قالَ في نفَسِـهِ  فتَحََ حامِدٌ حَقيبَتـَهُ وَ فهَِمَ بِأنََّ الدَّ

ياليَتنَي کُنتُ مُنَظَّماً!

نادرستدرست

اشِْتـَرَی والدُِ حامِـدٍ حاسوباً لـَهُ.  1.

حامِـدٌ فِـي الثاّنيَةَ عَشْةََ مِنَ العُْمرِ.	2.

هوَ يکَتبُُ واجِباتـِهِ المَْدرسَيَّـةَ ظهُراً.3.

.٤		 بحََثَ حامدٌ عَن مَوضوعٍ رياضيٍّ فِـي الْنِتِنتِ.

ةِ شَهرَيـنِ.	٥. ةٍ لـِمُدَّ ـةٍ إدِاريّـَ سافرََ والدُِهُ وَ والدَِتـُهُ لـِمُهِمَّ





الَْـمُعجَم

فِّ السّابِعِ  کَلمِاتُ الصَّ

وَ الثّامِنِ وَ التّاسِعِ
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الف

آباء : پدران  »مفرد: أبَ«

آخِر: پايان

»آخِرينَ : آيندگان«  3

آخَر : ديگر

آلـَة : دستگاه »جمع: آلات«  7

آلَـةُ طِباعَة : دستگاه چاپ  7

آمَنَ : ايـمان آورد

)مضارع: يؤُمِنُ(  2

آمِن : ايـمن  2

الَْعُبورُ الْمِنُ : عبور و مرور ایمن2 

أَ : آيا

أبَ )أبَو، أبَا، أبَـي( : پدر

ابِتَدَأَ : شروع شد

)مضارع : يبَتدَِئُ(  1 

ابِْتِسام : لبخند   

أبَْحاث : پژوهش ها  

»مفرد : بحَْث«  ٤

ابِنُ آدَم : آدمی زاد 

ابِن : پسر، فرزند

أبَواب : درها »مفرد: باب« 

أبَيَض : سفيد 

أتَیَ : آمد  )مضارع: يـَأتْـي(    

اثِنْاعَشََ : دوازده

اثِنْـانِ : دو

الِثنَْـيِن، يَومُ الِثنَيـنِ : دوشنبه 

أجَابَ عَنْ : پاسخ داد به  

)مضارع: يجُيبُ(   

( : محبوب ترین 2 أحََبُّ )الَْحََبُّ

أحََبَّ : دوست داشت  

   ) )مضارع : يحُِبُّ

احِْـتَـرَقَ : آتش گرفت  

)مضارع: يحَْتـَرقُِ(  ٤

الَْحََـد، يَومُ الْحَدِ : يکشنبه

أحََـد : يکی از، کسی

أحََدَعَشََ : يازده 

إحِْدَی : يکی از

إحِْسان : نيکی کردن 

أحَسَن: بهتر، بهترين  9

أحَْسَنَ عَمَلاً: کاری را نيکو 

انجام داد   7 

أحَْمَر : سرخ

أحَْياء : زندگان  »مفرد: حَيّ«

أخَ )أخَو، أخَا، أخَي( : 

برادر، دوست »جمع: إخِْـوَة«

أخُْـت : خواهر »جمع: أخََوات«

اخِْـتَـرَعَ : اختراع کرد  

)مضارع: يخَْـتـَرِعُ(   7

أخََذَ : گرفت، برداشت، برُد  

)مضارع: يأَخُْـذُ(   

أخَشاب : چوب ها

أخَضَ : سبز

إخِْوان : ياران، برادران  

»مفرد : أخَ«  3

إخِوَة : برادران »مفرد: أخَ«

أدَاء : به جا آوردن، انجام دادن  ٤

أدَاة : ابزار »جمع: أدََوات«  7

إدِارَةُ الْمُرورِ : ادارۀ راهنمايی و 

رانندگی  2

٭ تذکّر: کلمات بدون شماره مربوط به کتاب عربی هفتم و هشتم هستند.
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إدِْخـال : داخل کردن  8

أدََوات : ابزارها »مفرد: أدَاة«  7

إذِْ : آن گاه  ٤

إذِا : هرگاه، اگر

أَرادَ : خواست

)مضارع: يـُريدُ( 10

أَراذِل : فرومایگان

الأرَْبِعاء، يَومُ الْرَبِعاءِ : چهارشنبه

أَرْبَـعَـة : چهار

أَربعَون، أَربَعيَن : چهل

أَرْض : زمين 

أَزرَق : آبی 

أزَهار : شکوفه ها، گلُ ها  

»مفرد: زهَْر«

أسُْبوع : هفته  »جمع: أسَابيع«

رَجَ : بیرون آورد  اسِْتَـخَْ

)مضارع: یسَتخَرِجُ(

اسِْتَـرجَْعَ : پس گرفت

)مضارع: يـَسْتـَرجِْعُ(  10 

اسِْتَلَمَ : دريافت کرد 

)مضارع: يسَْتلَِمُ (  ٦

أسََـد : شيـر  ٥

أسُْةَ : خانواده

أسَْنان : دندان ها »مفرد: سِنّ«

أسُْـوَة : الگو  2

أسَوَد : سياه

إشِاراتُ الْمُرورِ : علامت های 

راهنمایی و رانندگی  2

اشِْتَـرَی: خريد 

)مضارع: يشَْتـَري(  

اشِْتَغَلَ : کار کرد  

)مضارع: يشَْتغَِلُ(  8

أشَجار : درختان

أصَابَ : برخورد کرد  

)مضارع: يصُيبُ(  ٤

أصَحابُ الْمِهَنِ : صاحبان

شغل ها

أصَدِقاء : دوستان 

»مفرد: صَديق«

أصَْفَر : زرد

أضَاعَ: تباه کرد

)مضارع: يضُيعُ(  7 

إضِاعَة : تباه کردن

أطَْعِمَـة : غذاها

اعِْـتَـذَرَ : معذرت خواست

)مضارع: يعَْتذَِرُ(  3

اعِتَقَدَ : اعتقاد داشت  

)مضارع: يـَعْتقَِدُ(   9

أعَْـجَز : ناتوان ترين  3

أعَْطیَ : داد  )مضارع: يعُطي(

أعَلام : پرچم ها

أعَلَم : داناترين، داناتر

أفَاضِـل : شایستگان

أفرقَِة : تیم ها »مفرد: فرَیق« ٤

أفَضَل : برتر، برترين

اقِْـتَـربََ : نزديک شد  

)مضارع: يقَْتـَربُِ(  2

أقَدام : پاها  »مفرد : قدََم«

أقَـرِباء : خويشاوندان  

»مفرد: قرَيب«
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أقَمار : ماه ها  »مفرد : قمََر«

أکَبَـر : بزرگ تر، بزرگ ترين

اکِْتِساب : به دست آوردن  3

أکََـلَ : خورد  )مضارع: يأَکُلُ(

إِلّ : به جز 

»در ساعت خوانی: مانده«

ألَا :  هان

الََّذي : كسی كه، که 

الََّذينَ : کسانی که، که

ألَْف : هزار

ألَوان : رنگ ها 

إِلَی : به، به سوی، تا 

إِلَی اللِّقاءِ : به اميد ديدار

الَیَوْم : امروز، روز

ـهات« أمُّ : مادر »جمع: أمَُّ

أمَْ، أوَْ : يا

أمَامَ : روبه رو »متضاد: خَلفْ« 

أمَان : امنيّت

امِْرَأ )الْمَرْء( : انسان، مرد

أمَُراء: فرماندهان 

»مفرد: أمَير« 9

امِْرَأةَ )الْمَرْأة( : زن 

»نسِاء : زنان«

أمَْسِ : ديروز

أمَکَنَ : امکان داشت 

)مضارع: يـُمْکِنُ(  9

أمَين : امانتدار

»جمع: أمَُناء«  10

إنَِّ : حقيقتاً، قطعاً

أنََّ : که

أنـَا : من 

أنَتَ : تو  »مذکّر«

أنَتِ : تو  »مؤنثّ«

انِتِْباه : توجّه  9

إنِتِنتِ : اینترنت  10

أنَتُمْ : شما  »مذکّر«

أنَتُما : شما  »مثنّی«

أنَتُـنَّ : شما  »مؤنثّ«

أنَـْصَـح : اندرزگوترين  2

أنَفُسَـهُم: به خودشان

»مفرد: نفَْس«

أنَـفَع : سودمندتر، 

سودمندترين

أنَقَذَ : نجات داد

)مضارع: ينُْقِذُ(  7

انِـْکَسَـرَ : شکسته شد  

4  ) )مضارع: ينَْکَسُِ

ما : فقط إنّـَ

أنَهار : رودخانه ها »مفرد: نهَْر«

أوَْ : يا

أوَراق : برگ ها  »مفرد: وَرَق«

أوَسَـط : ميانه ترين

أوَلاد : پسران، فرزندان

الَْوُلیَ : يکم، نخستين  

»مؤنثِّ الْوَّل«

أوُلٰـئِـكَ : آنان

أهَْلاً وَ سَهْلاً : خوش آمديد

أيَّ : کدام، چه

أيَضاً : همچنين

أيَنَ : کجا
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أيَّتُها : ای  »برای مؤنثّ«

أيُّها : ای  »برای مذکّر«

ب

بِـ : به وسيلۀ

باب : در  »جمع: أبَواب«

باردِ : سرد  »متضاد: حارّ«

بِالتَّـأکيدِ : البتهّ

بائـِع : فروشنده

بِحاجَةٍ : نيازمند

بَحَثَ عَنْ : دنبالِ...گشت  

)مضارع: يبَْحَثُ عَنْ(

بَحْـر : دريا

بَدَأَ: شروع کرد، شروع شد

)مضارع: يبَْدَأُ(

بِدايةَ : شروع  »متضاد: نهِايـَة«

بُسْتان : باغ  

»جمع: بسَاتين/ مترادف: حَديقَـة«

بِسُـهولَـةٍ : به آسانی

بَسيط : ساده

بَصَ : ديده  »جمع: أبَصار«

بِضاعة : کالا »جمع: بضَائعِ« ٧

بَضائعِ : کالاها 

بَـطّـاريَّـة : باتری  7

بَعْدَما : پس از اینکه

بَعيد : دور  »متضاد: قرَيب«

بَغْـتَـةً : ناگهان  4 

بَقَرةَ : گاو

بـُکـاء : گريه کردن، گریه  2

بِکُـلِّ سُور : با کمالِ ميل

بَلْ : بلکه

بِلا : بدونِ

بِلاد : کشور، شهرها 

»مفرد: بلَدَ«

بَلَد : شهر  »مترادف: مَدينَـة«

بِـمَ : با چه چيزی  »بِـ + ما«

بِنْت : دختر  »جمع: بنَات«

بَنَفسَجيّ : بنفش 9

بنَینَ : پسران  1

بَيْت : خانه »جمع: بیُوت«

بِئْـر : چاه  8

بَـيْـع : فروش  »متضاد: شِاء«

ت

التّاسِع، التّاسِعَة : نهم

تالـي : بعدی  2

تحَْت : زير »متضاد: فوَق«

جَ : دانش آموخته شد تخََـرَّ

)مضارع: يتَخََرَّجُ(  1

تـَرَكَ : ترک کرد  

)مضارع: يتَـْرُكُ(  ٦

تِسْـعَـة : نـُه

تسَليم : تحويل دادن  10

تصَادَمَ : تصادف کرد  

)مضارع: يتَصَادَمُ(  2

تعَالَ : بيا  8 

تعََب : خستگی  9

ـبَ : تعجّب کرد   تعََجَّ

بُ(  3 )مضارع: يتَعََجَّ

تعََلَّمَ : ياد گرفت  
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)مضارع: يتَعََلَّمُ(  6

تعََلُّم : ياد گرفتن

تعَويض : جبران کردن  9

تفُّاح : سيب

ـلْ : بفرما  8 تـَفَـضَّ

تقَاعُد : بازنشستگی

م : پيشرفت تـَقَـدُّ

تـَکَـلُّم : صحبت کردن  2

تکََلَّمَ : صحبت کرد  

)مضارع: يتَکََلَّمُ(  2

تِلْـكَ : آن  »مؤنثّ«

تِـلمْيذ : دانش آموز  

»جمع: تلَاميذ«  1

تـَلـْوين : رنگ آميزی  9

تِـمْثال : تنديس  

»جمع: تـَماثيل«  7

تـَمْر : خرما

تنَاوَلَ : خورد )مضارع: يـَتنَاوَلُ، 

مصدر: تنَاوُل(  9

تهَيِـئَـة : تهيّه

ث

الثّالثِ، الثّالِثَـة : سوم

الثّامِن، الثّامِنَـة : هشتم

الثّانـي، الثّانيَـة : دوم

، الثّانيَّةَ عَشْةََ :  الثّانـيَ عَشََ

دوازدهم

ثـَعْـلَب : روباه  ٥

ثـَقـيل : سنگين  ٥ 

مْـعِ : کمْ شنوا  ٥ ثقَيلُ السَّ

الَثُّلاثاء، يَومُ الثُّلاثاءِ : سه شنبه

ثلَاثـَة : سه

ثـَلاثـونَ، ثلَاثيـنَ : سی  8

ثـُمَّ : سپس

ثـَمانيَـة : هشت

ثـَمَر، ثـَمَرةَ : ميوه

ج

جاءَ : آمد  »مترادف: أتَـَی«

جار : همسايه  »جمع: جيران«

جالِس : نشِسته

جـامِـعَـة : دانشگاه  ٤

جاهِل : نادان  »متضاد: عالمِ«

جِبال : کوه ها

جَبَـل : کوه  »جمع : جِبال«

جَدّ : پدربزرگ

جَـدَّ : کوشيد  

٥  ) )مضارع: يـَجِـدُّ

جِدّاً : بسيار

جِدار : ديوار

جَدَل : ستیز

ة : مادربزرگ جَدَّ

حَ : زخمی کرد   جَرَّ

)مضارع: يـُجَرِّحُ(  ٥

جَزاء : پاداش، کيفر

جَزَر : هويج  9

جِـسْـر : پلُ  »جمع : جُسور« 3

جَعَـلَ : قرار داد

)مضارع: يـَجْعَلُ(

»مترادف: وَضَعَ«

جَلَبَ : آورد  )مضارع: يجَْلِبُ(  
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جَلَسَ : نشست  

)مضارع: يجَْلِسُ( 

جُلوس: نشستـن  1

جَليسُ السّوءِ : همنشيِن بد

جَمال : زيبايی  »متضاد: قبُْح«

جَمَعَ : جمع کرد

)مضارع: يجَْمَعُ(  

جَميل : زيبا  »متضاد: قبَيح« 

جَنْب : کنار

جَنَّة : بهشت

جُنْـديّ : سرباز »جمع: جُنود«

جُنود : سربازان

جَـوّ : هوا

جَوّال )الَهْاتِفُ الْجَوّالُ( : 

تلفن همراه

جَهل : نادانی »متضاد: عِلمْ«

جَيِّداً : خوب، به خوبی

ح

حاجَـة : نياز  »جمع: حَوائجِ«

، الَْحاديَةَ عَشْةََ : الَْحاديَ عَشََ

   يازدهم

حارّ : گرم، داغ »متضاد: باردِ« 

حاسوب : رايانه  10 

حافِلةَ : اتوبوس

حاوَلَ : تلاش کرد 

)مضارع: يحُاوِلُ(  ٥

حَبّ : دانه  »جمع: حُبوب« 

حُبّ : دوست داشتن 

حَبَّـة : يک دانه 

حُبوب مُسَکِّنَة : قرص های 

مسکّن

حَبيب : دوست  

»مترادف: صَديق/ متضاد: عَدوّ«

حَجَر : سنگ  »جمع: أحَجار«

حَدّاد : آهنگر

حَدائقِ : باغ ها 

»مترادف: بسَاتين«

حَدَثَ : اتفّاق افتاد  

)مضارع: يحَْدُثُ(  

حُدود : مرز، مرزها

حَديقَـة : باغ  »جمع : حَدائقِ«

حَديقَةُ الْحَيَواناتِ : باغ وحش 5 

رَ : هشدار داد  حَذَّ

رُ(  2 )مضارع: يحَُذِّ

حَربْ : جنگ  4

حَرسََ : نگهداری کرد، 

نگهبانی داد

)مضارع : يحَْرسُُ(  

حَـرَّكَ : تحريک کرد  

)مضارع : يـُحَـرِّكُ(   9

حَـريق : آتش سوزی  7

حَزنَِ : غمگين شد  

)مضارع : يحَْزنَُ(  

»متضاد : فرَِحَ«

حَزين : غمگين

حُسام : شمشير

حَسِبَ: پنداشت

)مضارع: يحَْسَبُ(  3   

حُسْنُ الْخُلُقِ : خوش اخلاقی
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حُسْنُ الْعَهْدِ : خوش پيمانی

حُسْن: خوبی  

»متضاد: قبُْح، سوء«

حَسَن، حَسَنَة : خوب

حَصَدَ : درو کرد 

 )مضارع: يحَْصُدُ( 

حَـضَـر : حاضر شد 

٦ ) )مضارع: یحَْضُُ

حَطبَ : هيزم

حَـفَـرَ : کَند

)مضارع: يحَْفِرُ(  3

حَفِظَ : حفظ کرد

)مضارع: يحَْفَظُ(  

حَفْلَةُ زَواج : جشن عروسی  ٦

حَفْلَةُ ميلاد : جشن تولدّ ٦

حَقائبِ : کيف ها، چمدان ها

حَقيبَـة : کيف، چمدان  

»جمع: حَقائبِ«

حَلوْانـيّ : شيرينی فروش

حَليب : شير  9

حَمامَـة : کبوتر

حَمْل : برُدن، حمل کردن

حِوار : گفت وگو

حَوائـِج : نيازها

حَوْلَ : اطراف

حَیاء : شرم

حَيّ : زنده  »جمع: أحَياء«

حَياة : زندگی  »متضاد: مَوت«

خ

خاتمَ : انگشتر

خافَ : ترسيد  )مضارع: يخَافُ(  

الَْخامِس، الَْخامِسَة : پنجم

الَْخامِسَةَ عَشْةََ : پانزدهم  10

خائفِ : ترسيده، ترسان

خَبّاز : نانوا

خُبز : نان

خَدَمَ : خدمت کرد  

)مضارع: يخَْدِمُ(  

خَرَجَ : بيرون رفت  

)مضارع: يخَْرُجُ(  

خَريف : پاییز

خِزانـَة : گنجينه  

»جمع: خَزائنِ«

خُسْان : زيان

خَشَب : چوب 

»جمع: أخَْشاب«

خَطَـأ : خطا »جمع: أخَطاء«  9

خَطايا : گناهان، خطاها  

»مفرد: خَطيئةَ«

خَلْف : پشت  

»مترادف: وَراء/ متضاد: أمَام«

خَلَقَ : آفرید  )مضارع: يخَْلقُُ(  

خَمْـسَة : پنج

الَْخَميس، یَومُ الْخَمیسِ : 

پنجشنبه

خَوْف : ترس، ترسيدن

خَيْـر : بهتر، بهترين، خوبی

د

دُخـان : دود  ٤
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دَخَلَ : داخل شد 

)مضارع: يدَْخُلُ(  

دِراسَـة: تحصیل، درس خواندن  1 

دِراسّي : تحصيلی  1

دَرَسَ : درس خواند  

)مضارع: يدَْرسُُ(  7

دَرَّسَ : درس داد

)مضارع: يدَُرِّسُ( 1

دَفَعَ : دور کرد، دفع کرد، پرداخت 

)مضارع: يدَْفعَُ(  6

دَفْـع : دورکردن، دفع کردن، 

پرداختن  7

دَليل : راهنما »جمع أدِلّء« 8

دَمْع : اشک  »جمع: دُموع«

دَوَران : چرخيدن

دَهْـر : روزگار

ذ

ذاهِب : رفته

ذَکَرَ : ياد کرد  )مضارع: يذَْکُرُ( 

» »متضاد: نسََِ

ذَکـيّ : باهوش  2

ذٰلِـكَ : آن »مذکّر«

ذَنبْ : گناه »جمع: ذُنوب«

ذَهاب : رفتـن  3

ذَهَبٌ : طلا

ذَهَبَ : رفت  )مضارع: يذَْهَبُ(  

ذِئب : گرگ  »جمع: ذِئاب«

ر

الَرّابِـع، الَرّابِعَة : چهارم

راحِـم : رحم کننده  3

رَأسْ : سـر  ٦

راسِـب : مردود  ٦

راقِـد : بستری  ٦

رَأیَ: ديد

رَأيْ : نظر، فكر

رائِـحَـة : بو  ٦

رُبَّ : چه بسا

رَبيع : بهار

رَجاء : اميد  ٤

رَجاءً : لطفاً  3

رَجَعَ : برگشت  )مضارع: يرَجِْعُ(  

رَجُـل : مرد  »جمع: رجِال«

رُجوع : برگشتن

رَحِـمَ : رحم کرد

)مضارع: يرَحَْمُ(  3

رَخيص، رَخيصَة : ارزان

رُزّ : برنج

رسِالَة : نامه  »جمع: رسَائلِ«

رَسائِل : نامه ها

رَسَبَ : مردود     شد )مضارع: يرَسُْبُ(         ٦

رَسْم : نقّاشی کردن  9

رَسَمَ : نقّاشی کرد 

)مضارع: يرَسُْمُ(  2

رَصیف : پیاده رو  2

رضِا : رضايت

رَفَـعَ : بالا برُد، برداشت  

)مضارع: يرَفْعَُ(  

رَقَـدَ: بستـری شد، خوابيد  
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)مضارع: يرَقْدُُ(  2

رَکِبَ : سوار شد 

)مضارع: يرَکَْبُ(  8

رُمّان : انار

ريـاح : بادها  ٤

رياضَـة : ورزش

رياضـيّ : ورزشکار

رَئيسّي : اصلی  7

ريـح : باد  »جمع: رياح«  ٤

ز

زادَ : زياد کرد، زياد شد  

)مضارع: يزَيدُ(  1

زُجاجَـةُ عِـطْـرٍ : شيشۀ عطر ٦

زَرَعَ : کاشت  )مضارع: يزَْرَعُ(  

زمَيل : هم شاگردی 

»جمع: زمَُلاء«

زَوجَة : همسر  »زَوج: شوهر«

زهَْر : شکوفه، گلُ 

»جمع: أزَهار«

زهَرةَ : يک شکوفه، يک گلُ

س

سَـ، سَوْفَ : نشانۀ آينده

الَسّابِع، الَسّابِعَة : هفتم

ساجِد : سَجده کننده

ساحَة : حياط، ميدان

الَسّادِس، الَسّادِسَة : ششم

ساعَـدَ : کمک کرد  

)مضارع: يـُساعِدُ(  7

سافَـرَ : سفر کرد 

)مضارع: يسُافِرُ(  

سَألََ : پرسيد، درخواست کرد  

)مضارع: يسَْألَُ(

»متضاد: أجَابَ«

سائِق : راننده

بْتِ : شنبه بْت، یَومُ السَّ الَسَّ

سَبْـعَة : هفت

سَبْعيـنَ، سَبْعونَ : هفتاد

سِتَّـة : شش

سَـتَـرَ: پوشاند، پنهان کرد  

)مضارع: يسَْتـُرُ(  2

سَجَدَ : سجده کرد 

)مضارع: يسَْجُدُ(  

سَحاب : ابر

سَخاء، سَخاوَة : بخشندگی  9

سَخاوَة : بخشندگی

وال : شلوار سِْ

سَفْـرةَ : سفر   

سَفرةَ عِلميَّـة : گردش علمی

سَفينَة : کشتی

سَکَتَ: ساکت شد

)مضارع: يسَْکُتُ(  ٥ 

سَلَّمَ : سلام کرد

)مضارع: يـُسَلِّمُ(  10

سَلِمَ : سالـم ماند

)مضارع: يسَْلمَُ(  

سَماء : آسمان  

»جمع: سَماوات«

سَماويّ : آسمانی  9

سَمَحَ لِـ  : اجازه داد  

)مضارع: يسَْمَحُ(  
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سَمِعَ : شنيد  )مضارع: يسَْمَعُ(  

سَمَـك : ماهی  »جمع: أسَْماك«

سِنّ : دندان »جمع: أسَْنان«

سَنَـة : سال  »جمع: سَنَوات«

سوء : بدی، بد  

سوق : بازار

سَهْل : آسان

سَيّارَة : خودرو

سَـيّـارَةُ الْجُْـرةَِ : تاکسی  8

سَيِّـد : آقا

سَيِّـدَة : خانم

سَيْـر : حرکت  2

ش

شابّ : جوان  4  

شارِع : خيابان »جمع : شَوارِع«

شاهَدَ : ديد  )مضارع: يشُاهِدُ(

شاي : چای

شَباب : دورۀ جوانی  1 

شَباب : جوانان 

»مفرد : شـابّ«  4

شَبَکَة : تور

شِتاء : زمستان

شَجَر : درخت  »جمع : أشَْجار«

شَجَرةَ : يک درخت

عَ : تشويق کرد   شَجَّ

ـعُ(  ٥ )مضارع: يـُشَجِّ

شِاء : خريدن »متضاد : بيَْع«

شَاب : نوشيدنی، شربت

بـَة« ٦ »جمع: أشَِْ

شَبَِ : نوشيد  )مضارع: يشََْبُ(  

حَ : شرح داد  شََ

حُ(    )مضارع: يشََْ

شُـرطْيّ : پليس

شَکَِـة : شرکت  7

شَعَرَ بِـ  : احساسِ...کرد  

)مضارع: يشَْعُرُ(  

شَـقـاوَة : بدبختی  2

شَکَرَ : تشکّر کرد 

)مضارع: يشَْکُرُ(  

شُکْراً جَزيلاً : بسيار متشکّرم

شَلّل : آبشار  »جمع : شَلّلات«

شَمس : خورشيد

شَوارِع : خيابان ها

شَهْر : ماه  »جمع : شُهور«

ص

صادق : راستگو

صارَ : شد )مضارع: یصَیرُ(

صالِح : درستکار

صَباحَ الْخَير، صَباحَ النّور : 

صبح به خير

ة : تندرستی صِحَّ

صَحيفَـة : روزنامه  

»جمع : صُحُف«  2

صَحيفَة جِداريَّة : 

روزنامه ديواری  2

صُداع : سردرد

صَداقَـة : دوستی

صِـدْق : راستی، راست گفتن  3
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صَدَقَ : راست گفت  

)مضارع: يصَْدُقُ(

صَدَمَ : برخورد کرد

)مضارع: يصَْدِمُ(   2 

صَديق : دوست 

»جمع : أصَْـدِقاء/ متضاد : عَدوّ«

صَـرَخَ : فرياد زد  

خُ(  ٤ )مضارع: يصَُْ

صَعْب : سخت »جمع: صِعاب«1 

صَعِدَ : بالا رفت

)مضارع: يصَْعَدُ(  

صِغَـر : کوچکی

صَغير : کوچک »متضاد : کَبيـر«

صَفّ : کلاس »جمع : صُفوف«

صَلاة : نـماز

صِـناعَة : صنعت  7

صِـنـاعيَّـة : صنعتی  7

صُنْـع : ساختن

صَنَعَ : ساخت  )مضارع: يصَْنَعُ(

صُوَر مُتَحَرِّکَـة : 

عکس های متحرّک 7

صورَة : عکس »جمع: صُـوَر«

صَـوْم : روزه  ٦

صَيْف : تابستان

الَصّـيـن : چـيـن  ٤

ض

ضَحِـكَ : خنديد  

)مضارع: يضَْحَكُ(  

ضَبََ : زد  )مضارع: يضَِْبُ(  

مِ : فشار خون ضَـغْـطُ الدَّ

ضيافَـة : مهمانی

ضَيْـف : مهمان 

 »جمع : ضُيوف«

ط

طازَج : تازه  9

طاقَـة کَهرَبائيَّـة : نيروی برق  7

طالبِ : دانش آموز، دانشجو 

»جمع: طلُّب«

طائِر : پرنده

طائِرةَ : هواپيما

طِبُّ الْعُيونِ : چشم پزشکی

طَبّاخ : آشپز

طَبْخ : پختـن

طَبَخَ : پخت  )مضارع: يطَبُْخُ(  

طَبَعَ : چاپ کرد

 )مضارع: يطَبَْعُ(  7   

طَردََ : با تندی راند 

)مضارع: يطَرْدُُ(   7

طَرَقَ : کوبيد  )مضارع: يطَرْقُُ(  

طَعام : خوراک 

»جمع: أطَعِْمَـة«

طفُولـَة : کودکی  7

طُـلّب : دانش آموزان، 

دانشجويان

طَلَبَ : درخواست کرد  

)مضارع: يطَلْبُُ(  

طَيّار : خلبان  9
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ظ

ظَلَمَ : ستم کرد

)مضارع: يظَلِْمُ(  

ظَنَّ : گـمان کرد

5  ) )مضارع: يـَظنُُّ

ظَهَرَ : آشکار شد 

)مضارع: يظَهَْرُ(  ٤

ع

عاشَ : زندگی کرد 

)مضارع: يعَيشُ(  

الْعاشِ، الْعاشِةَ : دهم

عالمَ : جهان

عالَميّ : جهانی، بین الـمللی 

عالَميَن : جهانيان

عام : سال »جمع: أعوام«  1 

عامٌ دِراسيٌّ : سال تحصيلی  1

عامِل : کارگر »جمع: عُمّل« ٨

عَباءَة : چادر

عَبْد : بنده   »جمع: عِباد«

عَبَـرَ : عبور کرد  

)مضارع: يعَْبُـرُ(  

عِبْـرةَ : پند »جمع: عِـبَـر«

عَجَزَ : ناتوان شد 

)مضارع: يعَْجِزُ(  3 

عَداوَة : دشمنی

»متضاد: صَداقةَ«

عَدوّ : دشمن 

»جمع : أعَْداء«  3

عُدْوان : دشمنی 

»متضاد: صَداقةَ«

عَـرَبـَة : واگنُ، گاری  7

عَرفََ : شناخت، دانست  

)مضارع: يعَْرفُِ(  

عِزَّة : ارجمندی

عَزْل : برکنار کردن  10 

عُشّ : لانه

عَشاء : شام

عَشَةَ : دَه

عَـصَـفَ : وزيد  

)مضارع: يعَْصِفُ(  ٤

عُصْفور : گنجشک  

»جمع: عَصافيـر«

عَصيرُ الفْاکِهَةِ : آبـميوه  9

عَطَّـرَ : عطر زد  

)مضارع: يعَُطِّرُ(  ٦

عَفْواً : ببخشید

عَلَم : پرچم  »جمع: أعَلام«

عَلِمَ : دانست  )مضارع: يعَْلمَُ(  

عَلَی : بر، رویِ

عَلَی الْيَسارِ : سمت چپ

عَلَی الْيَميـنِ : سمت راست

عَلَيْـكَ : بر تو، به زيانِ تو

عَلَيـكَ بِـ ... : 

بر تو لازم است...، تو باید ...

عَمِلَ : انجام داد، کار کرد  

)مضارع: يعَْمَلُ(  

عَمود : ستون

عَنْ : دربارۀ، از
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عِنَب : انگور

عِـنْـدَ : هنگام، نزد، کنار، داشتن

عِنْـدَك : داری، نزدِ تو

عِندَما : وقتی که

عَيْـش : زندگی

عَـيـنْ : چشم، چشمه 

»جمع: عُيون«

غ

غابةَ : جنگل

غارَة : حمله  »غارات ليَليَّة:

حملات شبانه«  9

غالـيَة : گران 

»متضاد: رخَيصَـة«

غايَـة : پايان

غَداً : فردا

غَداء : ناهار

غُراب : کلاغ

غُرفَة : اتاق  »جمع: غُرفَ«

غَرقَِ : غرق شد

)مضارع: يغَْرقَُ(  

غِزلْان : آهوها  »مفرد: غَزالة«

غَسَلَ : شُست 

)مضارع: يغَْسِلُ(  

غَـضِبَ : خشمگين شد  

)مضارع: يغَْضَبُ(  3

غَضَب : خشم

غَضْبان : خشمگین   3

غَفَرَ : آمرزيد  )مضارع: يغَْفِرُ(  

غَـيَّـرَ : تغيير داد  

)مضارع: يغَُـيِّـرُ(  ٦

ف

فَـ : پس، و

فاعِل : انجام دهنده

فاکِهَـة: ميوه »جمع: فوَاکِه«

فائزِ : برَنده

فَتَحَ : باز کرد  )مضارع: يفَْتحَُ(  

فَـجْـأةًَ : ناگهان  2

فَحَصَ : معاینه کرد  

)مضارع: يفَْحَصُ(  

فَحْص : معاينه کردن 

فِراخ : جوجه ها

فَرَج : گشایش، رهایی از سختی   4  

فَرِحَ : خوشحال شد  

)مضارع: يفَْرَحُ(  

فَرَح : خوشحالی

فَرْخ : جوجه  »جمع: فِراخ«

فَرسَ : اسب

فُرشاة : مسواک  

فَريضَة  : واجبِ دينی

فَريق : تيم، گروه  

»جمع: أفَـْرقِـَة«  ٤

فُسْتان : پيراهنِ زنانه 

»جمع: فسَاتيـن«

ـة : نقره فِـضَّ

فَطور : صبحانه

فَعَلَ: انجام داد

)مضارع: يفَْعَلُ(  

فِعْل : کار، انجام دادن
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فَـقَـدَ  : از دست داد 

)مضارع: يفَْقِدُ(  4

فَـلّح : کشاورز

فُندُق : هتل »جمع: فنَادِق«

فَواکِه : ميوه ها  

فَـوْق : بالا، رویِ

»متضاد: تحَْت«

فَـهِمَ : فهمید  )مضارع: يفَْهَمُ(  

فـي : در، داخلِ

في أمَانِ اللّهِ : خداحافظ

ق

قـادِم : آينده

قاطِـع : برُنده

قاطِعُ الرَّحِمِ : 

برُندۀ پيوند خويشان  3

قافِلـَة : کاروان  »جمع: قوَافِل«

قالَ في نـَفْسِهِ : با خودش گفت

قالَ : گفت  )مضارع: يقَولُ(  

قُـبْـح   : زشتی

»متضاد: جَمال«  2

قَـبَّـلَ : بوسيد  

)مضارع: يقَُبِّلُ(  3

قَبْلَ أسُبوعٍ : هفتۀ قبل

قَبِلَ : پذيرفت  )مضارع: يقَْبَلُ(  

قَبيح : زشت 

قَدَرَ : توانست  )مضارع: يقَْدِرُ( 

قَدَم : پا  »جمع: أقَدام«

قَذَفَ : انداخت 

)مضارع: يقَْذِفُ(  

قَـرَأَ : خوانـْد  )مضارع: يقَْرَأُ(  

قَربَُ مِنْ : نزديک شد به  

)مضارع: يقَْربُُ(  

قَريبٌ مِنْ : نزديک به  

»متضاد : بعَيدٌ عَنْ«

قَريـَة : روستا

ـمَ : تقسيم کرد   قَـسَّ

مُ(  3 )مضارع: يقَُسِّ

قِشْ : پوست  9

قَصيـر : کوتاه

قَطَعَ : برُيد  )مضارع: يقَْطعَُ(  

قَـلَّ : کم شد 

9  ) )مضارع: يـَقِـلُّ

قَليل : کم  »متضاد: کَثيـر«

قَـمْح : گندم

قَمَر : ماه  »جمع: أقَمار«

قَميص : پيراهن

قَوافِل : کاروان ها

قَول : گفتار

قيام : برخاستـن  1

قيمَـة : ارزش، قیمت

ک

کَـ : مانندِ

کاتِب : نويسنده

کانَ : بود

کَـأنََّ : گويا، انگار

کِـبَـر : بزرگسالـی  

»متضاد: صِغَـر«  ٥

کَبيـر : بزرگ  »متضاد: صَغيـر«
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کِتابَـة : نوشتن  1

کَتَبَ : نوشت  )مضارع: يکَْتبُُ(  

کَتَمَ : پنهان کرد  

)مضارع: يکَْتمُُ(  

کَـثُـرَ : زياد شد 

)مضارع : يـَکْـثـُرُ(  8

کَـثْـرةَ : فراوانی  ٦

کَـثيـر : بسیار »متضاد: قلَيل«

کَذَبَ : دروغ گفت  

)مضارع: يکَْذِبُ(

»متضاد: صَدَقَ«

کُـرةَ : توپ 

کُـرةَُ الْقَدَمِ : فوتبال

کُـرةَُ الْمِنضَدَةِ : تنيس روی ميز

کُرسّْي : صندلی  »جمع: کَراسّي«

کَشَفَ : آشکار کرد

)مضارع: يکَْشِفُ(  3

کَلام : سخن

کَـلبْ : سگ  ٥

ـکُمْ : ـِ شما »مذکّر«

کَمْ : چند، چقدر

ـکُما : ـِ شما »مثنّی«

کَما : همان گونه که

ـکُـنَّ : ـِ شما »مؤنثّ«

کَـنْز : گنج »جمع: کُنوز«

کَوکَب : ستاره »جمع: کَواکبِ«

کَهْـرَبـائـيّ : برقی  7

کیمیاء : شیمی

کَيْفَ : چطور

کيمياويّ : شيميايی  7

ـكَ : ـِ تو »مذکّر«

ـكِ : ـِ تو »مؤنثّ«

ل

لِـ : دارد، برای  »گاهی لـِ به لـَ 

تبديل می شود؛ مانند: لـَهُ، لكََ«

لا : نه، نیست، حرف نفی 

مضارع 

لا بَـأسَْ : اشکالی ندارد  8

لا شُکْرَ عَلَی الْواجِبِ : وظيفه ام 

است؛ تشکّر لازم نيست  8

لاعِب : بازيکن

لامَ : ملامت کرد 

)مضارع: يلَومُ(  ٦

لِـأنََّ : زيرا

لَبِسَ : پوشيد  )مضارع: يلَبَْسُ(  

لِسان : زبان

لَعِبَ : بازی کرد 

)مضارع: يلَعَْبُ(  

لُـغَـة : زبان

لَـقَد : قطعاً  2

، لٰکِنْ : ولی لٰکِنَّ

لِـمَ : برای چه )لـِ + ما(  2

لَمّ : هنگامی که

لِماذا : چرا

لِـمَـنْ : مالِ چه کسی، مال چه 

کسانی

لَـوْحَـة : تابلو

لَوْن : رنگ  »جمع: ألَوْان«

لَيْـسَ : نيست
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لَيْسَ لَهُ : ندارد، برايش نيست

لَيْـل : شب

ليَمون : ليـمو  9

م

مـا : آنچه  2

ما : حرف نفی ماضی

ما؟ : چه، چه چيز، چيست؟

ما بِـك : تو را چه می شود

مـاء : آب  »جمع: مياه«

ماتَ : مُرد )مضارع: یمَوتُ( ٥

ماذا : چه، چه چيز

مائِـدَة : سفرۀ غذا

مَبْـروك : مبارک

مُبيـن : آشکار

مُـتْـحَـف : موزه  8

مَتَی : چه وقت

مِثالـيّ : نـمونه  ٦

مُجالَسَـة : همنشينی

مُجتَهِد : کوشا  

مُجِدّ : کوشا

مُجَفَّف : خشک شده، خشک  9

مَجنون : ديوانه

مَجْهول : ناشناخته، گمنام

مُحافَظَة : استان

مُـحـاوَلَـة : تلاش کردن  ٤

مُختَـبَـر : آزمايشگاه

مَـخْزنَ : انبار

»جمع: مَخازِن«  3

مُداراة : مدارا کردن

مُدَرِّس : معلمّ

مُدُن : شهرها

مَدينَـة : شهر »جمع: مُدُن«

مَرْأةَ )الَْمَرْأةَ( : زن

مُراجَعَة : دوره

مَـرَّة : بار، دفعه

مَرحَمَـة : مهربانی  1

کَّرِ : بيماری قند مَـرضَُ السُّ

مَرضَْـی : بيماران 

»مفرد: مَريض«

مُرور : گذر  کردن، راهنمایی و 

رانندگی  2

مُـزدَحِـم : شلوغ  ٦

مَساء : شب، بعد از ظهر

مُساعَدَة : کمک

مُسْـتَـشـفَـی : بيمارستان  2

مُسْـتَوْصَف : درمانگاه

ل : دستگاه ضبط  7 مُسَجِّ

مَسْور : خوشحال 

»متضاد: حَزين«

مُـسْـلِم : مسلمان  

مَسموح : مجاز

مِشمِش : زردآلو  9

مُشاة : پیادگان 

»مفرد: ماشي« 2

مِصباح : چراغ 

»جمع: مَصابيح«

مُصْحَف : قرآن

مَصْنَع : کارخانه

مَصيـر : سرنوشت  ٥
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مَـضَـی : گذشت  

)مضارع: يـَمْضي(  ٤

مَطاعِم : غذاخوری ها، 

رستوران ها

مَطبَـعَـة : چاپخانه  

»جمع: مَطابِـع«  7

مَطَـر : باران

»جمع : أمَْطار«  ٤

مَطْعَم : غذاخوری، رستوران

»جمع: مَطاعِم«

مَـعَ : با، همراهِ

لامَـة : به سلامت مَـعَ السَّ

مَعاً : با هم

مَعْجونُ أسَْنانٍ : خمير دندان 

مِفْـتاح : کليد »جمع: مَفاتيح«

مَکـتَبَـة : کتابخانه

مُـکَـرَّم : گرامی  8

مَلَـأَ : پرُ کرد  )مضارع: يـَمْلَُ(  

مَـلابِس : لباس ها

مَلاعِب : زمين های بازی، 

ورزشگاه ها

مَلْعَب : زمين بازی، ورزشگاه

»جمع: مَلاعِب«

مِلَفّ : پرونده   ٦

مَلَـكَ : فرمانروا شد  

)مضارع: يـَمْلِكُ(  

مَمَـرّ: گذرگاه  2 

مَـمَـرُّ مُشاة : گذرگاه پياده  2

مُمَـرِّض : پرستار

مَمْلوء بِـ : پرُ از

مِنْ : از

مَنْ : چه کسی، چه کسانی، 

هرکس، کسی که

مِنْ أيَنَ : از کجا، اهل کجا

مِنْشَفَة : حوله

مِنْضَدَة : ميز

مُنَظَّمَةُ الْمَُمِ الْمُتَّحِدَةِ : 

سازمان ملل متحّد

مِنَطَقَةُ تعَلیمِ الْـمُرورِ : 

پارک آموزش ترافیک  2 

مُـواصَـلَـة :  ادامه دادن  4

مَوْت : مرگ

موَظَّف : کارمند

ئ : آرام بخش  9 مُهَدِّ

ةٌ إدِاريَّة : مأموريتّ اداری مُهِمَّ

مِهْنَـة : شغل  »جمع: مِهَن«

مُهَندِسٌ زِراعيٌّ : مهندس 

کشاورزی

مـياه : آب ها  

»مفرد : ماء«  ٤

ن

ـنا : ـِ ما

ناجِـح : موفقّ، پيروز

نـادَی : صدا زد 

)مضارع: ينُادي(  2

نار : آتش

ناس : مردم

نافِـذَة : پنجره  »جمع: نوَافِذ«

نامَ : خوابید )مضارع: ينَـامُ(  6
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نبَات : گياه  »جمع: نبَاتات«  4

نجَاح : موفقّيّت  5

نجََحَ : موفقّ شد  

)مضارع: ينَْجَحُ(  

نحَْنُ : ما

ندَِمَ : پشيمان شد

)مضارع: ينَْدَمُ(  

نـَزَلَ : پايين آمد 

)مضارع: ينَْزلُِ( ٤

نِساء : زنان

نسََِ : فراموش کرد

نِسْـيان : فراموشی

نشَيط : بانشاط، فعّال   ٦

نصَّ : متن »جمع: نصُوص«

نصَْ : ياری، پیروزی

  ) نصَََ : ياری کرد )مضارع: ينَْصُُ

نصُوص : متن ها

نظََرٌ : نگاه

نظََرَ : نگاه کرد  )مضارع: ينَْظرُُ(  

نظَيف : پاکیزه

نعََمْ : بله

نفَْس : خود، همان

نفََعَ : سود رساند 

)مضارع: ينَْفَعُ(  

نـَفَـقَـة : هزينه   7

نقََصَ : کم شد

)مضارع: ينَْقُصُ(  ٥

نـُقـود : پول، پول ها  8

نوَم : خواب  7

نهَار : روز

نهِايةَ : پايان  »متضاد: بِدايـَة«

نهَْـر : رودخانه  »جمع: أنَهْار«

نهََضَ : برخاست 

)مضارع: ینَْهَضُ( ١٠

و

واجِب : تکليف

واحِد : يک

واسِع : وسیع

واقِف : ايستاده

والِد : پدر  »مترادف: أبَ«

والِدَة : مادر  »مترادف: أمُّ«

والِدَينِ، والدِانِ : پدر و مادر

وَجَدَ : پيدا کرد

وَجَع : درد

وَجْـه : چهره

وَحْـدَة : تنهايی

وَحْدَك : تو به تنهايی

وَحيد : تنها

وَراءَ : پشت »متضاد: أمَام«

وَرد : گـُل »وَردَة : يک گـُل«

وَرَع : پارسايی  9

وَرَق : برگ  »جمع: أوَراق«

وَصْـفَـة : نسخه

وَصَلَ : رسيد

وَضَعَ : گذاشت  7

وَقَعَ : اتفّاق افتاد، افتاد  

وَقَفَ : ايستاد

وَلَـد : پسر، فرزند  

»جمع: أوَْلاد«
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وَ لوَ : اگرچه  ٤

وَلـيّ : يار »جمع: أوَلياء«

ه

ــهُ : ـِ او،  ـِ آن »مذکّر«

ها : هان  1

ــها : ـِ او، ـِ آن  »مؤنثّ«

هاتانِ : اين دو، اینها، اين  

»مؤنثّ«

هادِئ : آرام  2

هَجْر : دوری

هَجَمَ : حمله کرد 

»مضارع: یهَْجُمُ«

هٰذا : اين  »مذکّر«

هٰذانِ : اين دو، اینها، اين  

»مذکّر«

هٰذِهِ : اين  »مؤنثّ«

هَربََ : فرار کرد 

)مضارع: يهَْربُُ(   

هَلْ : آيا

هَلَكَ : مُرد، هلاک شد  

)مضارع: يهَْلِكُ(   

هُمْ : آنها، ايشان  »مذکّر«

ـهُمْ : ـِ آنها  »مذکّر«

هُما : آن دو، آنها

ـهُما : ـِ آن دو، ـِ آنها  »مثنّی«

هُـنَّ : آنها، ايشان »مؤنثّ«

ـهُـنَّ : ـِ آنها »مؤنثّ«

هُنا : اينجا

هُناكَ : آنجا

هوَ : او »مذکّر«

هٰـؤلاءِ : اينان

هيَ : او  »مؤنثّ«

ی

ــي : ـِ من

يا : ای

ياليَـتَـني : ای کاش من

يـَد : دست »جمع: أيَدي«

يسَار : چپ

يَـعْـتَمِـدُ : اعتماد می کند

يَـميـن : راست

يوجَدُ : وجود دارد  9

يَـوْم : روز  »جمع: أيَـّام«

يَئِسَ : نا  اميد شد
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قـاءِ  إلِـَی الـلّـِ

ـفِّ العْاشِِ ؛ فِـي الـصَّ

فـي أمَانِ اللهِّ ؛ 

ـلـامَـةِ. مَـعَ الـسَّ
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Email

talif@talif.sch.ir
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